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AUCTOR. 


JL  indarus  in  usu  praepositionum  tam  propria  et  singu- 
laria  praebet,  ut  non  absonum  mihi  visum  sit  de  hac  pro- 
prietate  agcre.  Si  jam  ab  hac  parte  propositum  nostrum 
commendatum  est,  ctiam  ab  altera  parte  commendemus: 
neque  enim  quemquam  Pindaricorum  carminum  studiosum 
fugerit,  quantum  vates  Thebanus  effecerit  et  significante  vi 
et  collocatione  praepositionum;  et  ut  in  omnibus  ipsisque 
minimis,  ita  in  praepositionibus  quoque  eius  artem  cognosci 
posse   nemo  non  concesserit. 

De  legibus  autem,  ex  quibus  praepositionum  usus  apud 
Pindarum  pendet,  nonnulla  praeinonenda  videntur  propter- 
ea  quod  in  dissertatione  ipsa  perraro  hanc  rem  oceasione 
oblata  tangam.  Pendet  praepositionum  usus  apud  Pindarum 
ex  vi  poetica.  Quae  quum  maxime  in  his  duobus  cogno- 
scatur,  in  elatione  et  sublimitate  sermonis  atque  in  verborum 
gravitate  ea  quae  sensibus  percipitur,  ex  his  duobus  variarum 
quoque  rationum,  quas  Pindarus  in  usu  praepositionum 
secutus  est,  origines  ducendas  csse  puto.  Facile  enim  in- 
tellegitur,  praepositionum  earumque  ct  nominibus  additarum 
et  verbis  praefixarum  significationcm  ex  gravitate  ct 
—  ut  ita  dicam  —  concreta  vi  verborum,  collocatio  n  em 
ex  sublimitate  sermonis  vcl  maximc  pendere.  Ita  fit  ut 
pocta  significationem  praepositionum  primariam  quam  ma- 
xime  servet  et  ne  ibi  quidem,  ubi  translata  significatione 
utitur,  speciem  primariae  et  concretae  quam  dicunt  signi- 
ficationis  plane  perdat.    Quod  non  solum  ubi  praepositioncs 
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noniiniluis  junguntur,  sed  etiam  in  verbis  cum  praepositionibus 
compositis  cernitur.  Eadera  vero  de  causa  verba  compo- 
sita,  t[uao  apud  ceteros  poetas  Baepissime  leguntur,  Pindarus 

non  amat;  nam  simplex  vcrbum,  cui  additur  praepositio 
cum  nominc,  multo  magis  praebet  imaginem  concretam  ct 

sensibus  subjectam,  quam  eompositum  verbum,  quod  non 
sensibus,  sed  grammatica  potius  ct  abstracta  ratione  per- 
cipitur*  Sed  ut  ad  collocationcm  praepositionum  pro- 
grediamur,  jam  diximus  cx  sublimitate  sermonis  in  hae  re 
omnia  pendere;  non  patitur  ea  frigidam  et  jcjunam  collo- 
cationem  praepositionum  vulgarem,  sed  cogit  poctam,  ut 
quae  ex  grammatica  rationc  conjungenda  erant  disjungat 
et  separet  eaque  re  cfficiar,  ut  particula  ipsa  per  se  quaeque 
efficax  animos  commoveat.  Nequc  parvi  momenti  in  hac 
re  est  rhythmica  carminum  compositio ;  haec  enim  disjuncta 
quasi  vinculis  rursus  conjungit  et  quae  dura  videntur  suavi 
gratia  circumfundit.  Quae  leges  spero  fore  ut  ex  ipso 
conexu  eorum,  quae  disseremus,  pateant  neminique  impro- 
bentur. 

Disseremus  autem  primum  de  proprietate,  quae  in 
significatione  praepositionum  Pindaricarum  inest,  et  de 
ratione,  quae  inter  verba  composita  et  verba  simplicia,  qui- 
bus  praepositio  cum  nomine  additur,  intereedit,  tum  de 
collocatione  praepositionum,  maxime  de  tmesi  et  de  hyper- 
bato.  Ubi  vero  de  significatione  praepositionum  agemus, 
quum  singulae  per  se  speetandae  sint  ideoque  ad  ordinem 
nihil  referat,  primo  loco  eas  praepositiones  tractabimus, 
quae  uni  casui  jungi  solent,  tum  quae  duobus,  denique  quae 
tribus  casibus  adduntur ;  quo  quidem  ordine  ipso  simul  hoc 
efficitur,  ut  pracpositiones ,  quales  sunt  tv  ct  ovv,  xatcc  et 
dvct,  ctficpi  ct  Tiegi,  altera  post  alteram,  id  quod  optandum 
videtur,  tractari  possint. 


I. 

De  sigiiificatione  praqiositioiiiiin. 

EI2. 

Usitatissimu  pracpositio  eig  fere  ubicunquc  forraam  ig 
apud  Pindaruni  tenct;  eig  scptics  tantuni  cxtat:  01.  XI, 
37*).  92.  Pyth.  II,  28.  III,  11.  X,  63.  Nem.  V,  11. 
VII,  37;  acccdit  vcrbum  eigiStrco  Isthm.  VII,  36.  Re- 
ctissime  B  o  c  c  k  h  i  u  s  **)  dc  hac  rc :  Eig  Pindarus  non  dicit, 
nisi  ante  vocalem,  ubi  longa  syllaba  desideratur;  hoc  est, 
praefert  formam  ig,  ubi  metrum  patitur, 

Conjungitur  ea  sempcr  cura  accusativo  neque  excipi 
potest  Isthra.  II,  34:  sl  ng  svSo^cov  4g  dvS()(ov  uyoi  n/bidg 
ElcxatvidScov.  Nam  hic  cum  II  e  y  n  i  o  et  D  i  s  s  c  n  i  o 
ellipsis  statuenda  est  accusativi  olxov  vcl  So/novg ,  cx  quo 
gcnctivus  svS6£(ov  dvSytov  pcndet.  Boeckhius  vero,  qui 
hanc  ellipsin  cx  Homero  notissimam  apud  Pindarum  non 
agnoscit,  aliam  structuram  proponit  hanc:  si  quis  Museas 
laudes  virorum  clarorum  producat  (igdyoi).  At  repugnat 
huic  explicationi ,  quam  Piersonus  quoque  probavit***), 
imago    verborum   quae  pracccdunt:    ov  yd()   ndyog ,   ovSi 


*)  Vcrsuum  numcros  ex  editionc  Disseniana  a  Schneidowino  denuo 
curata   attuli.      Fragmenta     numeris    collectionis   Boeckhianae    signavi 
atque  uncis  inclusos  addidi  numcros  Bergkii  (ed.  II.  lyrr.  grr.). 
**)  Nott.  critt.  ad  Pyth.  IV,  57. 
***)  Rhein.  Mus.  XI,  394. 
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npogccvttjg  a  xekevOog  ytyveTcu,  ei  Ttg  .  .  .,  quibus  optime 
convenit  explicatio  Ileyniana. 

Saepissime  eig  cum  aceusativo  locura  indicat,  in  quem 
vel  ad  qucni  aetio  aliqua  derigitur.  Huc  pertinct,  ut  alia 
oniittani  permulta,  ctiani  Fragm.  98  |U0|:  ohu  Se  Qeooe- 
(povct  notvdv  nakacov  nevdeog  SegeTai,  ig  xov  vneofrev 
dktov  xeivcov  ivarco  erei  dvSiSoi  xpv/dg  ndkiv,  ubi  dvSiSoi 
£g  dkiov,  remittit  ad  solem  terrestrem,  multo  distinctius  et 
gravius  dictum  est,  quam  si  dativus  positus  csset,  dvScSoi 
tu)  dkico*).  Alteruni  cxcmplum,  quod  cxtat  01.  III,  25: 
dij  tox  ig  yaiav  nooeveiv  Ovfxog  S()/uaiv  loroiav  viv }  ob 
eam  eausam  affero,  quia  vcrbum  nooevecv  emcndatione  eget; 
nani  hoc  vcrbuni  nusquam  intransitive  dictum  est  pro 
nooeveoOac ,  D  i s s  e n  i i  vero  duram  cxplicationem :  tum 
animus  id  agebat  ut  ad  Hyperboreos  eum  duceret,  in  qua 
nooevecv  activum  sensum  servat,  nenio  comprobabit.  Scri- 
bendum  mihi  videtur  pro  nooevecv:  naoekOecv.  Cf.  Schol. 
ad  v.  45 :  Sca  tovto  nao  ay  ev eo& ac  nooeOv/u?]fry  eig 
xi)v  ytjv  rov  "Iotqov  noxapcov,  ad  v.  46 :  eig  ti)v  yrjv  ikfre cv. 
—  Karo  eig  cum  accusativo  adhibetur  ad  hominem  signi- 
fieandum,  ad  quem  actio  eundi  vel  ducendi  derigitur;  tria 
ascribam  huius  usus  exempla,  01.  II,  34:  Qoal  6'  dkkoT 
dkkac  ig  dvSoag  efiav ,  ib.  49:  6/u6xkaQOV  ig  dSekcpeov 
xdoiTeg  dvOea  Tedginnajv  dyayov,  01.  VII,  31:  uavTev- 
oaTo  S'  ig  {reov  ikxtcov.  Caveas  vero,  ne  cum  Zeunio**) 
ig  Oeov  ikOcov  breviter  dictum  esse  pro  ig  vaov  Oeov 
ikOojv  credas.  Hoc  tantum  concedi  potest,  ig  ireov  eadem 
ratione  verbo  veniendi  additum  esse,  qua  alibi  locus  additur 
quem  deus  incolit.  Iclem  in  ceteris  huius  modi  exeraplis 
valet.  —  Tum  a  primaria  significatione  praepositio  non 
longe  recedit  in  translatis  dictionibus,  quales  sunt  ixakeoe 
ig  eoavov  cpikav  Te  ^invkov  (01.  I,  38),  ubi  quam  arcte 
hic   usus   cum   primaria    significatione   cohaereat ,    testatur 


*)  Cf.  Hom.  II.  XI,  705:  i$  Srj^iov  eSo*e. 
**)  Herm.  ad  Vig.  p.  594. 


alterum  nomen  cpfkccv  rs  2invkovt  quod  ex  praepositione 
pendet;  ig  tpdog  ceywv  dctfiov  (Ol.  V,  14),  Su/iov  tQctnot 
ig  dovxicev  (Pyth.  1,70),  ig  xcexov  tpiipcetg  (Pyth.  [11,35), 
ixsr  ig  /U6<  yevedv  (Nem,  X,  14),  et  aliae  multae,  quaa 
enumerare  longum  cst. 

Accedimua  ad  temporis  notionem  pracpositionc  eig  de- 
signatam.  Quem  usum  ter  apud  Pindarum  inveni,  Pyth, 
111,  106:  okfiog  ovx  ig  fictxgov  sQxsrat,  ubi  kg  temporis 
finem  indicat,  ultra  quem  felicitas  non  proeedit;  Pyth.  X, 
63:  rd  $  sig  ivtavrov  drsxftctorov  noovoijtiai ,  quae  usque 
ad  (tnnum  procediott,  h.  e.  quae  anno  proximo  eventura  sunt} 
praevideri  non  possunt;  Fragm.  98  1 1 10| :  ig  di  rov  kot- 
nov  xqovov  youtsg  xaksvvrat ,  usque  ad  finem  reliqui  tem- 
poris,  1)  e.  in  omne  futurum  tempus ,  heroes  vocantur.  — 
Addcndnra  est  huic  usui  adverbinm  igasi,  quod  extat  01. 
X,  10.  Ncque  alieni  videntur  duo  loci ,  quibus  ig  cum 
adverbio  numcrali  TQig  compositum  cst,  01.  II,  68:  o6oi 
(V  irok/uadav  kgrolg  sxarsQtoOt  fisivavrsg  .  .  .,  Pyth.  IV,  61  : 
d  as  /aiQttv  igrolg  avddoatda  .  .  .  His  locis  igrQig  non 
minus  quam  ter  (usque  ad  eum  numerum)  aliquid  factum 
esse  significat  *); 

Alium  rursus  praepositio  usnm  praebet,  ubi  aut  con- 
silium  aut  effectum  significat.  Spectandi  sunt  hi  loci,  Nem. 
VII,  48 :  t/Qijv  Ss  rtv  AiaxtSdv  fhsfiioxonov  oixstv  iovra 
svcovvftov  ig  Sixav,  oportebat  Aeacidarum  aliquem  ibi  habi- 
tare  ut  claram  exerceret  justitiam  vel  ad  justitiam  efficien- 
dam;  Nem.  VIII,  21:  dofisv  ig  slsy/ov,  dare  ad  proba- 
tionem  hominum;  01.  I,  75  et  XI,  12,  ubi  ig  /d.Qtv  eodem 
modo  dictum  est  ac  xc(Qidrtx(og ,  ita  ut  gratia  eveniat.  — 
Deuique  sunt  apud  Pindarum  loci ,  quibus  primaria  prae- 
positionis  vis  fere  evanuissc  videtur  et  simpliciter  actionem 
quodammodo  pertinerc  ad  aliquem  vel  rem  aliquam  signi- 
ficatur.  Huius  generis  sunt  quae  leguntur  Nem.  IV,  68: 
XQarog  igscpavav  ig  ysvog  avrco,   potentiam  ei  monstrarunt 


*)  Cf.  Herm.   a.l  Vig.  p.  857, 
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qua  futurum  evus  genus  firueretur;  ig  yivog  hic  ideni  valet 
quod  dativus  yivei.  qucm  fn  eodem  concxu  legimus  01.  11, 
15:  dpovpav  (Hfuuv  xojLinwv  Xomco  yivei,  se?*va  eispatemam 
regionem  utfuturum  genus  ea  fruatur;  quae  explicatio  huius 
loci  diversa  a  Boeckhiana  et  Disseniana  illo  loco ,  ubi  ig 
yiuog  legitur,  confirmatur.  Tum  animadverte  difficiliorem 
praepositionis  usum,  qui  extat  01.  VI,  13:  ig  Aucpidpyov 
(f  i) iytftTO,  prolocutus  est  de  Amphiarao,  vel  talia  prolorutus 
est,  quae  ad  Amphiaraum  pertinebant. 

Restat  ut  de  compositis  cum  eig  dicamus.  Mirum  enim 
est,  quam  raro  apud  Pindarum  talia  legantur.  Verba  octies 
tantum  inveniuntur,  igdHeafrai  (01.  VIII,  38),  igopoveiv 
(Ol.  VIII,  40),  igtoXs<f&cei  (Pyth.  IV,  120.  X,  32.  Nem. 
X,  16),  igSezetf&m  (Fragm.  185  [167]),  igopdv  (01.  VIII, 
19.  Isthm,  VII,  36).  Praeter  haec  verba  extant  substantiva 
igoSog  (Pyth.  V,  116.    VI,  50)  et  egonxpov  (Nem.  VII,  14). 

ANTL 

Avxi,  quinquies  apud  Pindarum  cum  genetivo  casu 
conjunctum,  significat  in  locum  alicuius  rei  aliud  inire.  Sic 
Pytb.  IV,  17  sq. :  dvxi  Selcpivuw  'innovg  dueixpavxeg ,  dvia 
x  dvx  iperucov  Sicppovg  xe  vai/udcioicfiv.  Inde  fit,  ut  com- 
pensari  aliquid  aliqua  re  eiusdem  praepositionis  ope  indi- 
cetur.  Huc  refero  Istbm.  1,46:  dvxl  uox^cov  enog  einovx 
dya/rov,  IV,  25 :  xounov  doiSa  xipvd/uev  dvxi  novcov,  Pyth. 
II,  17:  dyet  Si  xdpig  cpikcov  noiviuog  dvxi  spycov  oni- 
^ouiva. 

Verba  composita  saepius  inveniuntur,  sed  non  est,  in 
quo  vulgarem  usum  excedant.  Affero-fduos  tantum  locos, 
Nem.  I,  35 :  iyco  S'  HpaxXiog  dvxi/ouai,  ego  vero  libenter 
colo  et  cano  Herculem,  ubi  praepositio  vim  verbi  e/eo&ai 
raagis  eflfert  eo,  quod  imaginem  adhaerescendi  auget; 
Isthm.  VI,  26:  xiud  &  dyadoldiv  dvxixeixai,  ubi  praepo- 
sitio  notionem  corapeusationis  rerura  bene  gestarum  excitat: 
honor  bonis  tanquam  praemium  positus  est.    In  ceteris  omni- 


biis  praepoaitio  verbo  siraplici  notionera  ei  adverso  Btandi 
et  agendi  vel  obviam  eundi  tribuit.  —  Ex  aliis  compositis 
nomino  perraram  vocem  dvTtro/uov,  remedivm  (antidotu  | 
quod  extat   Pyth.  IV,  22X*). 


AliO. 

Praepositio  dno,  genetivo  addita,  saepe  apud  Pmdarum 
locum,  ex  quo  aliquid  movetur,  indicat  et  in  propriis  et  in 
translatis  dictionibus.  Kx  translatarura  numero  ascribam 
has,  01.  I,  13:  doincov  xoovcpdg  dosrdv  dno  naodv ,  ubi 
imago  a  decerpendis  floribus  ducta  est,  01.  V,  14:  dri  d/ua- 
Xaviag  dycov  £s  (paog  dd/uov,  Fragni.  228  |8G|:  6ra6tv 
dno  noanidog  dvahov ,  Fragm.  47  [56]:  nolv  /utv  slont- 
axoivoTtvma  x  dotdd  Si&vodfjifScov  xal  ro  odv  xifidalov 
dv 0oconot6 tv  dno  6ro/udrcov.  Iluic  primario  praepositionis 
usui  addendi  sunt  loci  Pyth.  IV,  290:  xai  /udv  xetvogArXag 
ovoavco  noognalaist  vvv  ye  narocoag  dno  ydg  dno  rs 
xrsdvcov ,  ct  Neni.  IX,  14:  cpsvysv  Aficptd,oi]ov  narococov 
oXxcov  dno  r  Aoysog ,  in  quibus  verbum  quidem  movendi, 
undc  praepositio  pendeat,  non  adest,  sed  ipsa  praepositione 
indicatur,  actionem  remotam  ab  aliqua  re  fieri.  Quo  in 
usu  praepositio  magnam  et  —  ut  ita  dicam  —  ethicam 
vim  exercet  **). 

Accedimus  ad  cas  dictiones,  in  quibus  dno  a  primaria 
significatione  loci,  ex  quo  aliquid  movetur,  recedere  videtur. 
In  quibus  tamen  omnibus  origo  ex  illo  concrcto  usu  ductus 
facile  cognoscitur.  Primum  enim ,  quum  proprie  dicatur: 
Iltdag  dno  viddovtai  dotdat  (01.  111,9),  vel  dot*av  dy- 
ayovr  dno  Askcpdv  (Pyth.  IX,  75),  vel  \shov\  Aiaxtdatg 
sovsa  nocorog  [ilaiag\  dri  AXcpsov  (Nem.  VI,  20)***);  vel" 

*)  Cf.  Hom.  Hymn.  in  Cer.  229.    et  interpretes  ad  b.  1. ,  Hesych. 
s.  v.,  et  Stanlei.  ad   Aescli.   Agam.    17. 

**)  Cf.  Hom.  II.  II,  162.  et  Naegelshach.  ad  Hom.  II.  1,562. 
***)  Nem.  VI,  19  sq.  in  libris  sic  legitur  : 

aehog  yao  'OXv[ifndvi.ito£  £a>v  AlaviSaic, 

kovea  crgcHroq  v  — '  an    'Ak<peov, 

y.al  rtevrdv.ic,  'l6d-^iol  o^rcfavodafuvoc,  cet., 
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etiam   intransitivc    Ntoiag  EntSccvpo&ev  t    dno   xai    Mt- 

ydpior  StSooxtr  cfdog  (Nem.  III,  84),  inde  ab  hoe  usu  or- 
tuni  est  quod  legitur  Pyth.  VII,  16:  dyovxi  Si  /ut  nirxt 
inr  loV/uoT  rTxai ,  /uia  d>  ixnpenyg  Atog  Olv/unidg,  Svo 
S  dno  Kiooag,  h.  o.  duae  vero  victoriae  ex  Cirrha  re- 
portatae ;  liie  praepositio  dno  imaginem  magis  pcrspicuam 
praebet,  qnam  si  dictum  essct  iv  Kiooa,  ut  antea  Idfr/uoT. 
Eandem  rationem  loci  praebent  ei,  quibus  pro  loeo  victoriae 
victoria  ipsa  vel  gcnus  certaminum  nominatur,  veluti  Isthm. 

V,  (30:  dpavxo  vixag  dno  nayxpaxiov,  victorias  reportarunt 
ex  vancratio,  ubi  praepositio  eodem  modo  quo  supra  vim 
magis  concretam  praebet,  qunm  si  dictum  esset  iv  nay- 
xpaxico.  Quo  loco  praemisso  ceteri  explicatione  non  egent; 
ascribam  tamen  eos,  01.  VIII,  76:  BltijJtdSaig,  t-xxog  olg 
ijSt]  dxicpavog  ntpixstxat   cpvMocnopaw  dn   dycovcov,    Nem. 

VI,  67:  ni/u.nxov  y  ini  elixodt  xovxo  yapvcov  ev/og  dycorcov 
dno,  Nem.  IV,  17:  v/uvov  xeldSyde  xaXkivtxov  KXecovaiov 
x  dn  dycovog.  Eundem  in  rebus  agonisticis  usum  invenie- 
mus  apud  Pindarum,  si  ad  praepositionem  ix  pervenerimus. 

Tum  primariam  praepositionis  significationem  prope 
accedit  is  usus,  ex  quo  res,  cuius  ope  aliquid  efficitur, 
tanquam  locus  cogitatur,  ex  quo  illud  moveatur.  Huc  per- 
tinet  P-yth.  III,  2:  si  /pecov  xovtf  d/uexipag  dno  yhoddag 
xoivov  ev^adfhat  enog,  cui  loco  addendus  est  alter,  01.  VI, 
13:  xlv  S'  aivog  ixoT/uog ,  ov  iv  Sixa,  dno  yhoddag  "ASpa- 
dxog  /udvxtv  OixleiSav  nox   ig  A/ucptdp?]ov  cp&iy^axo,  ubi 


deficiente  in  altero  versu  voce  huius  mensurae  %•  — .  Atl  quem  ver- 
sum  explendum  Bo  e  ckhius  ingeniose  conjecit  iXaiaq  atque  verborum 
structuram  ita  conformavit,  ut  verba  Aiav.iSaig  —  AXtpeov  participio 
dref/oavoda^svog  suppleret;  quod  tamen  nimis  durum  videtur.  Qua 
de  causa  Kayserus  (lectt.  Pind.  p.  77.)  illam  ktcunara  participio 
iveyv.aiv  explendam  esse  censuit,  coll.  Nem.  V,  54;  hoc  enim  manifestum 
est  participium  exposci;  at  in  Kayseri  scriptura  offendo  in  duobus 
participiis  iav  et  iveyvav.  Qua  re  commotus  Boeckhii  quidem  eximiam 
emendationem  iXaiag  servandam ,  at  vs.  19.  pro  iav  scribendum  esse 
conicio  participium  iXaiv.  Tn  oratione  sic  conformata  nemo  puto 
offendet. 


dno  yXcoddag  (p&tyyed&cn  per  emphaflin  dictum  est:  libere 
et  palam,  pleno  de  pcctore  prohqui,  Porro  bic  ubub  ridetur 
01.  VII,  1:  ifiukav  dtpvstag  dno  xeipog  eXoav  ScopijdeTat 
navia  ya/uftpfp,  ubi  Dissenium  secutus  dno  /siQog  cum 
Scoprjderat  jungo,  non  cum  ihov,  quod  potius  amplificationis 
oausa  verbo  dworjderat  additum  videtur*),  Pytb.  IV,  225: 
ftoag  oi  cpkoy  dno  §av&av  yevveov  nvtvv  xcuouivoio  nvgog, 
Neni.  VI,  31:  dno  t6£ov  isig,  ab  areu  sagittam  mittens,  Ol. 
IX,  5:  dhkd  vvv  txaTafiohov  Moiddv  dno  t6£(ov  Aia  rt 
(foivixodTt/Jonav  ds/uvov  x  inivsifxai  dxo(oTi]Qiov  'AhSog 
TOioTgSs  fiiksddcv. 

Deinde  praepositio  dno  significat,  ex  quibus  parentibus 
vel  ex  qua  patria  aliquis  ortus  sit,  in  quo  usu  nibil  inter- 
esse  videtur  apud  Pindarum  inter  banc  praepositionem  et 
ix.  Quod  vides  ex  Nem.  V,  7:  ix  Si  Kqovov  tjpcoag  cpv- 
TtvdivTag  xai  dno  NvowidcQV.  Addo  locum,  quo  patria 
vocatur,  Nem.  XI,  34:  dv/ufiaksTv  to  ITsiddvSQOV  al/u  dno 
IZnaQTag.  Neque  solum  bominum  sed  etiam  rerum  origo 
pari  modo  designari  solet,  Fragm.  211  [181]:  vScoq  Tik- 
cfcoddag  dno  xakkixQavov ,  Fragm.  73  [83] :  onka  $  dn 
AQysog,  ccQ/ua  Gn/jaicov  dno  ydg ,  Pytb.  V,  73:  to  (f  i/uov 
yapvovr  dno  Endprag  xksog.  Huc  mibi  referendum  vi- 
detur  etiam  Nem.  III,  9:  xdg  (sc.  doiSdg)  dcp&oviav  6na£s 
/uyTiog  d/udg  drto,  cantus  largam  copiam  ex  mente  mea 
hauriendam  (oriundam)  mihi  praebe. 

Denique  tempus,  ex  quo  aliquid  esse  coepit,  bac  prae- 
positione  designatur.  Sunt  tria  apud  Pindarum  buius  usus 
exempla,  Pyth.  VIII,  25:  Tsksav  (f  s/sc  Sogav  dn  dpxag, 
inde  ab  initio,  01.  VII,  20:  iitskr/dco  ToTdiv  tij  dp/ag  dno 
Tkanoki/uov  £vvov  dyytkhov  Siop&codai  koyov,  ynde  a 
Tlepolemo,  et  Pyth.  V,  115:  noravog  dno  /uarpog  cpilag, 
ales  inde  a  cara  matre,  quod  pulchre  dictum  est  pro:  inde 
a  prima  juventute.  —  Duos  addo  locos,  in  quibus  praepo- 
sitio  dno   injuria   a   nonnullis   de    temporc    explicatur.     01. 


*)  Cf.  Rauche  nstein.  comm.  Pind.  part.  II,  p.  27. 
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X  1 1 1,  76:  xoit«$«to  vvxt  kjto  xeivov  /()ijaiog  B  0  6  C  k  hi  us 
interpretatur :  incubuii  noctemquat  illiusjusswn  sequebattcr; 
at  quum  de  jussu  Polyidi  vatia  antea  nihil  dicturn  sit, 
praefero  Dissenii  explicationem ,  ex  qua  Bellerophon 
uoctem  incubuisse  dicitur  ex  illius  jussu  {dno  xeivov  /(jydiog); 
dno  igitur  eausam  indicat,  qua  quis  ad  cfficiendum  aliquid 
commovetur.  A-lter  loeus  extat  Pytli.  V,  8:  dv  roi  viv 
xkVTcig  aiiovog  dxodv  (ictd-fiiSwv  dno  dvv  evdogia  /uera- 
viddeai,  ubi  Hau  chcn  st  ei  n  i  u  s*)  rectum  demonstravit :  tu 
eas  (divitias)  scctaris  et  conscqueris  a  sumano  vitae  inclitac  fastigio 
profectus,  h.  e.  in  summa  dignitate  rcgia  constitutus.  Signi- 
ficatur  igitur  translato  sensu  locus,  in  quo  constitutus  ideo- 
que  ex  quo  profectus  Arcesilaus  aliquid  sectatur,  eodeni 
modo  quo  proprie  dictum  est  dno  Tavyerov  nedavyd^cov, 
a  Taygeto  (vel  in  T.  constitutus)  alio  oculos  convertens 
(Nem.  X,  61). 

Verba  cum  dno  composita  saepissime  apud  Pindarum 
leguntur  atque  plerumque  concretain  vim  praepositionis 
servant.  Pindari  proprium  est  quod  legitur  Nem.  IV,  46: 
Kvnoco  evfra  Tevxoog  dndo/ei,  ubi  Teucer  procul  a  patria 
regnat.  Attamen  Pindarus  etiam  talia  verba  admisit,  in 
quibus  jam  vulgari  usu  vis  praepositionis  debilitata  erat 
vel  fere  interierat,  veluti  dcptxveld&ai ,  ad  aliquid  venire, 
dnodiSovai,  tradere  (Pyth.  IV,  67),  dnocpefoecv ,  transferre 
(Pyth.  V,59),  dnayyelleiv,  nuntiare  (Pyth.VI,  18),  dnove-jueiv, 
attribuere  (Isthm.  II,  47)  et  alia,  in  quibus  omnibus  prae- 
positio  fere  nullam  vim  in  significationem  simplicium  ver- 
borum  exercet.  Neque  vero  eodem  modo  vis  praepositionis 
evanuit  in  verbo  dnorii)efvat  01.  VIII,  68:  dvooeag  cf  ovx 
dunlaxwv  ev  reroadiv  naiSaw  yvioig  dnexrijxaro  vodxov 
ex^tdxov,  invisum  reditum  a  se  remotum  deposuit  in  qua- 
tuor  pueroncm  corporibus;  manifestum  est  enim,  quantam 
vim  habeat  duarum  notionum,  removendi  a  se  ct  deponendr 
in  alio,    conjunctio;   attamen    caveas,    ne   cum  Boeckhio 


*)  Coram.  Pind.  part.  I,  p.  12. 
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ivccne&rpearo   in    unum    confundaa    pcr    tmesin   aeparatum, 

noquo    c;uisaiii   vidoo,   quaro    1 )  i  h  s  c,  n  i  u  s  iv —  yvtotg  ciun 

vcrbis  <|iiac  praecedunt  ccvogtfceg  ovu  d[iiih<x(<'>i>  conjungere 
tnaluerit.  Adicio  due  vorba,  quorum  uuum  non  extat  nisi 
apud  Pindarum:  dno6xi[inTttv,  quod  pro  vulgari  dnooxir 
Ttrtiv,  defigere,  dictum  est  01.  VI,  101,  ut  simplex  dxt/unrttv 
Pyth.  IV,  224  pro  6xiptt€tv\  altero  dnocpXctVQi&tv ,  contem 
nere  (Pvtli.  111,  12),  praeter  Pindarum  llcrodotus  usus  esfc*). 


EK. 

Praepositionis  ix  (antc  voealcs  *'£)  apud  Pindarum  aunt 
maxime   variae   usus   rationea    atque   inservit   oa    permultia 

locis,  quac  cst  concrcta  cius  vis,  ad  efficiendas  perspicuas 
rerum  actionumque  imagines.  Cf.  Pytli.  III,  10.f>>:  co(j6€v  ix 
AuvvAxiV  yoov,  Pytb.  XII,  20:  ix  xu(jnukt[iuv  yevvwv  /(Jt/u- 
(pfrivru  yoov,  Nem.  IV,  60:  cpvT€V€  ol  rrdvuTov  ix  "koxov. 
Ad  eos  primum  loeos  animum  intendamus,  quibus  ex  looo 
aliquo  vel  ex  aliquo  ccrtaminum  genere  vic- 
toria  reportata  esse  dicitur.  Cf.  de  eodem  praepositionis 
dno  usu  pag.  7  sq.  Si  proficiscamur  ab  Ol.  XIII,  29: 
6Tt(puvcov  iyxco/utov  t€j}/uov,  rov  uyti  ntdicov  ix  Hi6ug, 
ubi  verbum  movendi  additum  est,  non  erit  quod  miremur, 
etiani  substantivis  ix  cum  genctivo  cadem  signifieatione  addi, 
ita  ut  verbum,  cx  quo  praepositionis  usus  pendeat,  aninio 
cogitandum  sit.  Huc  pertinent  Nem.  XI,  19:  ix  Si  ntyi- 
xtiovcov  ixxuldtx  dykuul  vtxut  et  Pytli.  XII,  5:  6T€cpdvco[tu 
Tod'  ix  Hvfrcovog.  Audacius  vero  dicta  sunt  liaoc,  Nem. 
X ,  44 :  ix  Si  Ilekldvug  int€66u/u€voi  vcotov  /uukuxu76t 
Xfjoxuig,  ex  Pellene  incluti  tergum  mollibus  tramis ,  ubi  ro- 
portntae  victoriae  notio,  cx  qua  praepositio  ix  pondct,  in 
aliam  notionem  abiit,  qua  praomium  victoriae  indioatur; 
01.  XII,  18:  ' Olv/untu  6T€Cpuvco6u/U€vog,  xut  dlg  ix  Ilvdco- 
vog,    'l6ir/uot  T€ ,    ubi    ad  vorba    ix  Ilvircovog    cogitandum 

*)  I,  86. 
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est:  (txicpctvQv  ihov,  petitum  e*  oTtnpavuniuosvog*).  Pro 
loco  victoriae  certamina  ipsa  vel  genera  certaminum  sub- 
Btituta  Bunt  liis  locia  01.  VIII,  64:  *£  itpwv  dtOhov  /uth 
/j)vtc(  £d|cei>  tpigstv,  Nem.  II,  19:  Tt<iaupug  %%  dttihov 
vixag  txoftit-uv,  Pyth.  IV,  66:  tco  /utv  'Anolhov  u  te  Rvtho 
xvdog  i£  d/ucpixTiovcov  tnoptv  innodpouiug  (ex  circumha- 
bitantiam  kippodromo) ,  atque  audacius  01.  VIII,  59:  xui 
/\t/utu  yup  6/utog  4q4w  tuvtuv  /uotv,  ruv  tfeiteir  uvSqcqv 
uuxuv  ix  nuyxpuTiov. 

Tum  notissimum  praepositionis  usum  animadvcrte,  ex 
qno  originem  hominis  ex  loco  aliquo  vel  ex  parentibus  du- 
ctam  significat.  Unum  exemplum,  quod  extat  01.  IX,  14: 
ovtoi  xvftaMSTtcDV  loycov  iopdtpeai  dvS pog  d/ucpl  nuhti- 
rf/uudiv  cpop/uiyy  thligcov  xls ivug  <•  §  OnoevTo  g,  - de  ea 
causa  prae  ceteris  omnibus  commemoro,  quia  sensus  et  stru- 
ctura  totius  loci  interpretibus  maximam  difficultatem  prae- 
buerunt,  quam  sub  textu  tollere  conatus  sum**).  Neque  solum 


*)  Interpolandi  rationem  cognoscimus  ex  eo,  quod  plurimi  libri 
(exceptis  optimis)  praebent:  iv  Ilvd-tovi.  Itidem  01.  VIII,  59  pro  h. 
rrayv.gariuv  praebent  sv  rcayy.oaria 

**)  Universus  bic  locus  01.  IX,  12  sqq.  in  plerisque  editionibus  sic 
legitur : 

ovroi  xa/LiaiiT£T^G)V  Xoyav  s<pa\bsat 
civSpog  tt[i<pl  czaXaidpadiv  <p6o[ityy    klskifcav 
y.Xetvag  s^  'Oaoevrog.  aivrdaiq  s  v.ai  viov' 
av  Si^ttg  \hvyart]Q  re  oi  2aretoa  Xikoyx^v  cet. 
Priusquam    de    conformatione    buius    loci    quaeramus,    statuendum  est, 
quid    significent    verba    aivtjdatg    s    vai   viov.        Vocem    aiv/jdatg      cum 
Boeckbio    et    Dissenio    optativum   esse    puto;      nam    participiorum 
conjunctio ,    alterius    in  praesenti    tempore  positi  (ilskiQav) ,  alterius  in 
aoristo  (aivqdaig)  sensu  carere  videtur.     Pindarus,  ut  in  universo  buius 
carminis  prooemio,  sese  ipsum  alloquitur  et  cobortatur  ;  cf.  v.  6:    kni- 
veifiau,   11:     let.     OptativL  autem  pro  imperativo    usus  apud  Pindarum 
confirmatur  eiusd.  carm.  v.  41 :  <piooigy  et  01.  II,  91:  ravvdatc,  ad  quem 
1.  cf.  Boeckb.  et  Dissen.    Sed  ad  quam  rem  laudandam  poeta  verbis 
aivt/datc,  s  y.ai   viov    sese   cobortatur?      Scbol.    explicat:     s   ttvravv^tia. 
y.eirat  yaq  avri  rov  avrtp    ryv  Octovvra.  viov  Se  rov  ttokirijV  Xeyei,    et 
ita  omnes  qui  extiterunt  interpretes  rem  intellexerunt.     Hartungius 
autem,    qui   pro  cive  urbis  negat    „filium  urbis"  dici  posse,  pronomen 
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origo  hominum,  sed  etiam  auctor  aJicuius  rei  vel  omnino 
is,  qui  ad  efficiendam  aJiquam  rem  ansam  praebuit,  codem 
modo  Bignificatur.  Hinc  illa  quae  Baepe  occurrunt:  iu  &eov 
()  eforjo  (JotpctiQ  dv&ei  noanideooiv ,  tx  Ottov  /ua/avai 
naocu  fipOTWllQ  dpeTCttg,  alia.  Duos  praeterea  luiius  modi 
locos  apponam,  quorum  explicatio  dubia  erar,  OJ.  VIII,  54: 
t£  aytvtiwv  xvdog,  gloria  guae  magistro  ex  pueris  orta  est, 


e  ad  Epharmostum  refercndum  censct,  ita  ut  viog  sit  Epharmosti  filius. 
At  pcr  tutum  carmen  nc  uno  quidcm  vcrbo  poeta  filium  Epharmosti 
tangit,  ct  ccrtc  hic  ci  cclcbrandus  filit,  si  in  prooemio  cius  laudem 
pollicituy  est.  Tum  non  cst  causa,  quarc  Epharmostus  non  possit  viog 
Oadevrog  dici,  pracscrtim  quum  v.  20.  Opus  „mater  Locrorum"  vo- 
cetur.  Legendua  ctiam  Catullus,  37,  18:  Celtiberiae  filius  Egnatius. 
Kecte  igitur  scsc  habcrc  vidctur  vulgaris  explicatio:  lauda  Opuntcm 
urbcm  ciusquc  filium  Epharmostum.  Ut  ad  structuram  totius  loci 
transeamus,  Bocckhius  ccterique  omnes  interpretcs,  inde  a  vocc 
aiv/jdatg  prorsus  novum  enuntiatum  incipcre  rati,  post  Onoevrog  puncto 
utuntur  et  relativum  pronomcn  clv  ad  e  (sc.  Oaoevra)  referunt.  At  alia 
ingredicndum  mihi  videtur  via  Pindarieo  scrmoni  maxime  apta.  Nam 
verba  aiv/jdatg  e  v.ai  viov  in  parcnthesi  dicta  atque  pronomen  dv  ad 
ipsam  voccm  O.roevrog  referendum  puto.  Ita  dcmum  eximia  verborum 
conformatio  comparct  neque  in  occulto  manet  vis  loci.  Summa  enim 
vis  inest  in  eo,  quod  vcrba  v.Xetvag  e£  Oaoevrog  a  vocc  dvSgo$,  qua- 
cum  arctissime  conjungenda  sunt,  scparata  in  fine  sententiae ,  in  initio 
autem  versus  posita  sint.  Adicit  dcinde  poeta  in  parenthesi  causam 
—  ut  ita  dicam  — ,  qua  commotus  claram  urbem  Opuntem  tam  insig- 
niter  commcmoravcrit :  nam  patria  mihi  celebranda  est  cum  victore 
(aiv.  s  nai  viov)..  Post  hanc  brevem  intcrpositionem  pronomine  av, 
quod  verba  sequcntia  voci  ^Oaoevroc,  annectit,  pcrgens  Opuntis  urbis 
laudem  re  vera  efficit.     Interpungo  igitur  hoc  modo: 

ovroi  %a{iaurericov  Xoycov  erpdtpeat 
dvSgog  dficpi  aaXaiduadtv  pog^uyy    eXeXifccov 
v.Xetva.c,  e§  Oxoevrog,  —    aiv/jdat£  e  v.ai  viov  — 
dv  0if.ug  .  .  .  Conferenda  est  periodus  prorsus  eodem  modo 
conformata,  quae  extat  01.  VIII,  25  sqq. : 

re&ftog  Si  rtc,  dd-avdrcov  v.ai  rdvS    aXtegnia  %chgav 
aavroSaxoidtv  vczidrade  £ivot$ 
viiova  Sat^ioviav  — 
o   S  eaavriXXcov  %govog 
rovro  ngdddcov  ^t/j  ua^ioi*  — 
Acogtei  Xacp  rauievo^iivav  e£  Aiaaov. 
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vcl  cuius  auctorea  ipsi  pueri  fuerunt  (cf.  Boeckh.),  et  01. 
VIII,  91:  odcpa  Seeeig  d  re  oi  naiipow  onO-cti  (poiveg  rf| 
(}■)(({) wv  exQctov ,  probe  sciens  qvat  e%  recta  mens  ex  patri- 
bus  bonis  origvnem  duceris  vmpertiit,  quam  (Jurlitti  cx- 
plicationem,  ooll.  Pytli.  VIII,  45:  cpvy  xo  yevvalov  enmoenec 
ix  7iart\)(ov  nacoiv  Xij/ua,  summo  jure  Disscnius  contra 
Boeckhium  e^exQctov  conjurtgentetn  tuitus  cst 

Deinde  cos  locos  examinare  expediet,  in  quibus  prae- 
positioni  ix  notio  transeundi  cx  aJiquo  statu  in  alium  statum 
inest.  Cf.  Isthm.  VI,  39:  dllct  vvv  /uoc  Tatdoxog  evSiav 
onaooev  tx  xet/uaivog,  Fragm.  106  [119]:  &eqt  Se  Svvarov 
ix  /uelaivag  vvxTog  d/uiavTOv  OQOac  cpdog.  Ncm.  IX,  44: 
ix  tiovcjv  S\  oi  ovv  veoTaTi  yevojvTac  ovv  ts  Sixa,  Ttle&et 
Tioog  yijoag  aiojv  d/ueoa,  et  paullo  audacius  dictum  Pyth. 
11,  19 i  Aoxolg  naodevog  noKe/uioJv  xa/uaTOJV  t|  d/ua/dvojv 
Std  Tedv  dvva/uiv  doaxelo  docpaXeg.  Ita  verbum  /ueT- 
a/uei/Setv  apud  Pindarum  praepositionem  ix  cum  genetivo 
eius  rei;  qiuic  cum  alia  commutatur,  poscit;  legitur  enim 
Pyth.  III,  96:  Aiog  xttotv  ^  nooTeoojv  /uexa/uetipd/uevot 
xa/uaTOJv,  atquc  in  cundem  modum  01.  XII,  12  restitucn- 
dum  propono  hoc:  eglov  fla&v  ny/uaTog  ex  /uixo(p  ned- 
d/uenpav  XQ^vo).  Nam  solum  gcnctivum,  qui  adhuc  lcgc- 
batur :  eolov  paflv  nrjfiaTog  ev  /utxoqj  neSd/ueiipav  xQ°voj, 
verbum  /ueTa/ueifiecv ,  de  quo  v.  infra ,  nusquam  patitur. 
Confcrenda  cst  etiam  iScholii  veteris  acl  v.  17.  confusi  ex 
duabus  glossis  pars  altera:  xai  yd.Q  oVTog  ex  ny/uaTOJV 
tojv  neQi  ti)v  dnonTwotv  dya&ov  eox6  TVV  vixtjv. 

Reliquum  cst,  ut  tcmporalem  praepositionis  usum  com 
mcmorcmus,  cuius  vulgarem  modum  Pindarus  non  excessit. 
Materia,  cx  qua  aliquid  constat,  uno  loco  Fragm.  88  [100] 
hac  pracpositione  siguificata  cst;  itidem,  praestare  aliquam 
rem  prae  ceteris,  uno  loco  01.  VI,  25. 

In  compositione  pracpositionis  cum  verbis  nihil  in- 
veneris  quod  Pindari  proprium  sit.  Significant  autem  com- 
posita  verba  vel  remotioncm  a  loco  et  in  propriis  et  in 
translatis    dictionibus,    vel    perfectionem    et    absolutionem 
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actionie,  vel  exorstfm  actionis  ab  initio,  vel  etiani  prae- 
positio  ad  augendam  vim  verbi  simplicis  inservit.-  Ne  omnia 
taceamus,  verbum  ix(ptQtiv,  pariter  ac  nostrum  nays 
fUhren",  perfectionem  rci  eignificat  Nem.  IV,  (31 :  xo  /uoQrfi- 
/uov  AioOtv  7it7iQ(o/uivov  txcftQtv,  quem  usum  sane  non  ita 
frequentem  esse  puio.  Simplicium  verborum  vis  augctur 
in  it-aQXtlv ,  it-tliyxtiv ,  igtVQioxeiv,  ixdidovac  (cf.  Pytli. 
IV,  295:  Ov/uov  ixdooOai  TiQog  ijftav,  animum  tradere 
juventuH  totum,  01.  XIII,  106:  Ad  xovx  'EvvaMco  x  ix- 
dwiWjutv  TiQaooeiv) ,  ixxelevxav  al.  Quod  modo  nominavi 
verbum  ixxelevxdv  significat  et  perficere  aliquid  (Pyth. 
XIJ,  29.  Fragm.  158  [149])  ct  perfici.  Qucm  altcrum  usum 
ncglexcrunt  interpretes  iri  explicando  Pyth.  IV,  19:  xeTvog 
OQVtg  ixxeXevxddei  /ueyaldv  nolicov  /uaxQonohv  GijQav  ytvi- 
otiai,  ubi  B  o  c  c  k  h  i  u  s  intcrpretatur:  illud  augurium  efficiet, 
ut  magnarum  urbium  metropolis  Thera  fiat.  Dcbuit  potius, 
(juod  loci  conexus  docct:  illud  augurium  perficietur  vcl 
eventum  hqbebit ,  nempe  ita  ut  Thera . .  .  Eodem  sensu  in- 
transitivo  simplex  quoque  verbum  xelevxdv  legitur  01. 
VII,  68.  —  Denique  notanda  sunt  cluo  adjectiva,  perrarum 
ixvo/uiog ,  insolens,  Nem.  I,  56,  et  ei-OQXog,  juratus,  quod 
non  cxtat  nisi  apud  Pindarum,  si  quidcm  locus  01.  XIII,  99 
rccte  sesc  habet*^. 

npo. 

Praepositio  tiqo,  quae  decies  apud  Pindaruni  cxtat,  loeum 
indicat,    ante    quem    aliquid    fit;    inter   scptem   huius    usus 


*)  Hoc  loco,  01.  XIII,  99: 

ciavgqi  S  iftei  \hrj6a  <pavig    d&go\  aXad/jg  ri  fioi 
e£ogv.o£  eciidderai  e£qitovrdv.t  S?j  dfvporig&d-ev 
aSvyXtoddog  fioa  vdgvvog  idXov, 
offendo  ego  in  cumulatis  attributis  ad  (3oa  ndgvxog  positis:  dXad-tjg  — 
e^ogvoc,  —   aSvyXoddog.     Quum    vis    loci    liaec  csse  videatur:    si  Xeno- 
phontis  victorias   praedico,  ne  mentiar  testis  aderit  verax  vox  nuntii, 
scribendum  conicio:    aXa&rjg  ri  uoi  evdgv.cy  haidderai  —   dSvyXaddog 
/?oa  v.dgvv.og.    Adjcctivum  evogxog  non  solum  est:  jurejurando  obstrictus, 
sed  omnino:  verax,  probus,  ut  hdgv.wc,  01.  II,  92. 
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ezempla  unum  est,  in  quo  translate  dieitur:  rd  Se  npo 
noSog  uquov  (Ul  oxontir  X("/f1(i  nav,  quod  vero  praesena 
esi  praestai  semper  spectari  (Isthm.  VII,  13).  Tuni  uno 
loco  id  significat,  in  cuius  usuin  et  gratiam  aliquid  tit : 
Isthm.  VI,  27,  duobus  ad  indicandam  praestantiam  inservit: 
OLXI,23.    Pyth.  IV,  140. 

Eodem  modo  verba  cum  npo  composita  leguntur,  quae 
indicant,  notionem  verbi  simplicis  ad  aliquem  prae  ceteris 
referendam  esse;  huc  voco  Isthm.  VII,  16:  Aiyiva  xaoi- 
T(ov  umxov  npovt/ustv,  Gratiarum  fiorem  Aeginae  prae  aliis 
urbibus  tribuere,  Nem.  II,  18:  066U  $  uficp  cU&lotg,  Tt/uo- 
dtjfjtidai  t^o/jorurot  npoheyovTUt ,  in  certaminibus  quidem 
Timodemidae  prae  ceteris  praestantissimi  vocantur;  qui 
utriusque  verbi  usus  alibi  non  invenitur.  Praeterea  verbum 
npofiuivhv  vulgarem  usum  bis  diverso  modo  exuit.  Nem. 
VII,  71:  T£(j/uu  npofiug  idem  est  quod  reofia  tmepftdg*), 
atque  01.  VIII,  63:  tiq  Toonog  uvSpu  npoflu6et  unicus  lo- 
cus  est,  qui  hoc  verbum  transitivo  sensu  promovendi  et 
provehendi  exhibet.  —  Ex  ceterorum  compositorum  numero 
adjectivum  npocpuvTogOl.I, 116  excellentiam  indicat  (=r  npo- 
cpuvi/g),  qui  usus  alibi  non  invenitur;  adjectivum  autem 
nponpeojv  =  npodv/uog  (Nem.  VII,  86)  et  nomen  npoxco- 
juiov  =  npooi/utov  (Nem.  IV,  11)  non  extant  nisi  apud 
Pindarum. 

EN. 

Praeter  vulgarem  praepositionis  iv  formam  bis  apud 
Pindarum,  in  fragmentis  95  [106]  et  137  [140],  forma  ivi 
legitur,  quod  tamen  incertum  est  ut  in  fragmentis.  — 

Huius  praepositionis  tam  varius  est  usus  apud  Pindarum, 
ut  pauca  tantum  eligere  liceat,  quae  nobis  dignissima  notatu 
videntur.  Atque  primum  de  adverbiali  usu  agamus. 
Cuius  insigne  est  exemplum,  ubi  primaria  significatio  loci, 
in  quo  aliquid  fit,  tenetur,  01.  XIII,  22;  iv  St  Mot6    uSv- 


*)  Cf.  Hesyeh.  s.  v.,  Dissen.  in  ed.  Goth. 
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Ttvoog,  iv  <)  l<ji,<  t&v&ii  rfoav  ovX/etiQ  aiyjtaloiv  dvSpcSv, 
Difficultaa  ezplicandi  adverbii  hoc  loeo  in  eo  inesfe,  quod 
Corinthua  urba  —  nam  dc  hac  sermo  esl  —  qod  ipsa  in 
eis  quae  praeoedunt  nominata  est,  scd  praecedunt  hacc: 

rai  Aiumvoov  nottev  it-tcpavev 

tivv  florjXdra  xdpiTSQ  SiO-vpdfiftcp\ 

r/V  yUQ  inneioig  iv  evTeoOiv  /uerpa 

y  &s(5v  vaoloiv  oicovccv  (Saoikea  SiSv/uov 

inefryx  ;  iv  8$  Molo  . . . 
Quum  vero  hae  interrogationes  nihil  efficiant  nisi  rhe- 
toricara,  ut  ita  dicam,  figuram  atque  affirniationcm  invol- 
vant  hanc,  Corinthi  hacc  omnia  inventa  esse ,  tum  Pin- 
darua  inventis  illis  novam  laudem  cumulans  recte  pergit: 
iv  Se  MoTo  dSvnvoog,  iv  d'  .  .  .,  et  hic;  sc.  Corinthi  (4v 
Si  —  Kopivfl-rp),  Musa,  hic  etiam  Mars  floret.  Progredia- 
mur  ad  cos  locos,  in  quibus  adverbium  riv  acl  arctc  cone- 
ctcnda  duo  nomina  inservit;  quae  conjunctio  efficit,  ut  illa 
nomina  quodammodo  inter  se  cohaerentia  ct  alteruni  ab 
altero  pendentia  cogitentur.  Ex  hac  ratione  explico  Ncm. 
\  II,  78:  Molod  tol  xokla  xpvoov  ev  r t  levxov  ilecpavd 
d/ud  xai  keiptov  dvfie/uov  novriag  vcpekolo  iepoag ,  Musa 
profecto  glutinat  aurum  atque  cum  auro  (in  auro)  candidum 
ebur  una  et  liliaceum  florem  marino  surreptum  rori,  ubi 
arctus  auri  cborisque  conexus  etiam  particula  d/ud  indicatus 
est;  et  Fragm.  48  [57]:  ooi  /uiv  xardpxetv  ndpa  po/ufiot 
xv/u/Sakfov ,  iv  Si  xexkddeiv  xporaka,  ubi  Dissenius: 
tibi  ad  sacra  initia  praesto  sunt  cymbalorum  titrbines ,  et 
quae  simul  sonent  crepitacula,  Hoc  loco  adverbium  iv  pro- 
prie  significat,  crepitacula  inter  cymbalos  sonantia  pracsto 
esse;  attamen  cavendum  est,  ne  iyxex.kdSetv  in  unam  vocem 
conjungatur,  quod  significationi  verbi  simplicis  non  aptum 
est.  Tum  etiam  duarum  actionum  conexus  adverbio  iv  ex- 
primitur.  Ita  alteram  ex  priori  aetione  pendere  vel  alteram 
altcra  cflectam  essc,  dictum  cst  01.  VII,  5:  cptdkav  cog  ei' 
rig  —  Scop?'jo~€Tai  veavia  yajuftpco  nponivtov  oixodev  oixaSe, 
nay xpvoov  xopvcpav  XTedvrov ,  ov/unooiov   T€  xu(uv  xaSog 
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Tt  Tifiaoaig  tov,  i  v  <)  t  (fthov  naytovTiov  Oljxi  fiiv  £«- 
horov  Ofwcppovog  tvvdg,  ct  ipsa  hac  re  invidendum  eum 
reddidti  ob  concordem  torum.  Non  cnini  hic  satis  est,  ex- 
ternum  conezum  inter  utramquc  actionem  intellegi  {simul- 
<]«(),  sed  eo  quod  socer  phialam  vini  gencro  praebuerit, 
effecisse  videtur  ut  eum  invidendum  rcddidcrit  (et  ita  simul, 
ct  ipsa  hac  rc).  Summa  autcm  injuria  Picrsonus*)  iv  — 
OJjxe  in  unam  vocem  conjungens  interprctatur:  instituit 
eum  invidendum.  Primum  enim  ipsa  notio  instituendi  hoc 
loco  inepta  est  —  instituitur  quidem  aliquis  gener,  sed  non 
instituitur  invidendus  — ,  tum  vero  vcrbum  ivTi&evai  nus- 
quam  vim  instituendi  habet,  sed  est:  imponere  alicui  ali- 
quid.  —  At  rursus  non  ita  arctum  conexum  videmus  01. 
XI y  73:  fxdxog  d'  'Evixevg  ebixe  %ixQ(o  /ega  xvxXcooaig 
vnep  dndvTcov,  xal  ov/ifia/ia  &6()v(3ov  nayai&v^e  fieyav, 
iv  $  eonegov  ecplet-ev  evconibog  oeldvag  iqaxov  cpdog, 
simulque  vesperam  incendit  vel  illustravit  luna.  Nihil  igitur 
dicitur  nisi  congruisse  cum  illa  actione  statum  plenilunii. 
Etiam  hic  iv  cum  verbo  e cple^ev  junctum  est  a  Boeckhio; 
verbum  i/ucfleyeiv,  incendere,  extat  quidem  nonnunquam  **) ; 
attamen  Boeckhii  ssntcntia  reicienda  est,  quia  tmesis 
hoc  loco  nullam  haberet  causam  idoneam ;  nam  ex  usu 
Pindarico  praepositio,  cuius  vis  in  verbo  ificp\eyeiv  fcre 
nulla  est,  nullo  modo  a  verbo  separari  potest.  —  Addendus 
est  unus  locus  01.11,  56,  ubi  Schneid  ewinus  ex  con- 
jectura  adverbium  iv  scripsit:  iv  Se  fiiv  e/cov  Tig  olbev 
to  /uellov,  qua  de  emendatione  difficillimi  loci  judicio  abs- 
tinemus.  Hoc  autem  vix  admonendum  est,  adverbio  iv 
ubique  particulas  Se  vel  Te  quasi  fulcra  additas  esse,  qui- 
bus  efficitur,  ut  illud  iv  per  se  intellegatur  neque  sicuti 
praepositio  dativum  nominis  poscere  videatur.  — 

Praepositio    iv   ubique    dativo  jungitur.     Utitur   autem 
ea  Pindarus  nonnunquam  pro  eig   et   ita  fit   ut  etiam  accu- 


*)  Rhein.  Mus.  XI,  384. 
**)  Cf.  Nic.  Ther.  338.,  Anth.  Plan.  4,  198. 
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sativo  jungatur.    Uunc  usum  eorum  tantura  carminum  i 
in    quibus    rhythini     Aeolici    flint,    (lcnionstraveiunt     II  cr- 
iii  a  n  n  ns*),  Boeckhius**),  Ahr ensiu»***).    Occurrii 
autem  nobis  iv  pro  sig  in  Aeolicia  carminibus  Pyth.  II.  V, 

ct  Ncm.  VII.  l.is  locis:  Pyth,  JJ,  11.  86.  V,  39.  Nem. 
VII,  31;  praeterea  in  fragmentifl  45  [53].  75  [86].  Sl  [96]., 
quorura  in  postremo   Boeckhius   nirai  iv  pro  eig  dictum 

sit  proptcr  numeros  Doricos  dubitat.  Idem  Pyth.  IV,  258, 
ubi  iv  pro  €ig  legcbatur,  hoc  expulit,  quia  hoc  carmcn 
Doricia  numeris  scriptum  est. 

Ut  ad  signiticationem  praepositionis  transeamus,  de  eo 
primum  usu  agamus,  quem  et  grammatici  et  Pindari  cxpli- 
catores  instrumentalem  vocant.  Quac  vox  si  recte  intelle- 
gatur  scrvari  potest;  nam  plerisquc  eis  locis,  ubi  ille  usus 
invenitur,  id  quod  praepositione  iv  significatum  est  ita  in- 
tellegi  potest,  ut  sit  instrumentum  vel  id  ctiius  ope_  et 
auxilio  aliquid  efficitur;  immo  Latinae  lingnae  scriptores 
vel  solo  ablativo  instrumentali  vel  praepositione  per,  acque 
ac  nos  instrumentali  aliqua  praepositione,  utuntur,  ubi  idem 
diccndum  cst  quod  Pindarus  pracpositione  iv  indicavit. 
Sed  si  quis  hanc  pro  praepositione  instrumentali  vel  pro 
nudo  dativo  instrumenti  positam  esse  dicat,  errat;  qui  error 
non  semel  in  grammaticis  libris  ct  in  commentariis  cxtat, 
Summo  igitur  jure  Dissenius  permultis  commentarii  sui 
Pindarici  locis  atque  fusius  ih  ed.  Boeckb.  expll.  p.  487. 
de  hac  re  egit.  Attaraen  quum  vir  doctissimus  multa,  quae 
huc  referenda  videntur,  non  retulerit  neque  in  omnibus  eius 
judicium  satis  rectum  esse  videatur,  rem  denuo  tractari 
atque  Pindari  locos  huc  spectantes  recenseri  et  perlustrari 
fortassc  expedict.  Summuni  in  hac  re  credimus  hoc  esse. 
Pindarus,  ubi  praepositione  kv  utitur,  ccrtam  rationem 
sequitur   atque   primariam   eius    vim  tcnet;   quae   vis  ctiam 


*)  De  dial.  Pind.  p.  XXI.  (opuscc.  vol.  I). 
**)  De  metr.   Pind.  p.  294. 
***)  De  dial.  Aeol.  §.  54,  3.  de  dial.  Dor.  §.  43.  6. 
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tuni  cognosci  potest,  si  nos  instrumentalem  casum  vcl  prae- 
positionem  expectemus;  oam  saepe  (]iiod  nos  instrumentum 
csso  dicimus,  quo  quis  aliquid  efficiat,  Pindarus  tanquam 
locum  vcl  etiam  statum  habuit,  in  quo  ipso  actio  fiat.  Non- 
nunquam  in  nostra  quoque  et  in  Latinorum  linguis  hae 
rationcs,  localem  dico  et  instrumentalem,  permutatae  in- 
veniuntur;  eodem  jure  atque  nullo  fere  discrimine  dici 
possunt:  in  manu  ensem  quassans  et  manu  ensem  quassans, 
miscere  aliquid  in  aqua  et  aqua  aliquid  miscere;  itidem  in 
nostra  lingua.  At  Pindarus  haec  simplicissima  longe  ex- 
cedit,  ita  ut  quo  jure  a  vulgari  ratione  instrumentali  reces- 
serit  nonnunquam  difficillimum  sit  cognoscere  et  verbis 
declarare.  Sed  incipiamus  ab  exemplis  eis,  quorum  ratio 
simplicissima  videtur.  Coronam,  qua  coma  victoris  ornata 
est,  id  esse  vides,  in  quo  coma  inest;  Ncm.  XI,  28:  dvSt]6a- 
uevog  xouav  ev  noQCfVQeoig  egveoiv ,  redimitus  comam  in 
purpureis  floribus ,  quamquam  alii  loci  vim  instrumentalem 
retinent,  cf.  Isthm.  I,  28:  dvSijdduevoi  eQveOi  xcchag, 
Pyth.  II,  6.  X,  40.  Eodem  modo  arma  hostium  sanguine 
tincta  cogitantur  in  sanguine  tincta  vel  immista,  Fragm.  77 
[88]:  xexpa/uev  ev  aifiari.  Tum  quod  manu  fit,  in  manu 
vel  inter  manus  fieri  dicitur  his  locis  Nem.  I,  52:  ev 
Xepi  rivddocov  cpdoyavov,  Pyth.  II,  8:  dyavaToiv  ev  xepoi 
noixilaviovg  eSduaooe  ncolovg ,  01.  II,  63:  ov  x&ovct 
ragdooovreg  ev  x^Q^g  dxuct,  non  terram  turbantes  in 
manuum  acie,  ubi  non  opus  est  statuere  translatam  vocis 
dxud  significationem  roboris*).  Deinde  in  armis  pu- 
gnatur  et  vincitur,  01.  IV,  22:  xvhxeoitii  <f  ev  evzerfi  vixcov 
Spofiov,  Nem.  X,  14:  ev  xuhxeoig  onloig  Trjlefioag 
evagev,  ubi  nos  potius  arma  tanquam  instrumenta  habere 
solemus.  Eodem  refero  Isthm.  I,  25:  dxovri^ovteg  aixuatg, 
xai  lc&ivotg  onor  ev  Sioxocg  cev ,  et  quando  in  discis 
jaciebant;  cuius  loci  difficultas  in  eo  inest,  quod  vox  jaciendi 


*)  Cf.  Aesch.  Perss.  1060    (ed.  Teubn.  a.  1857) :     ctinlov  S'  eqeiv.e 
novrlav  dvi^  %egdiv. 
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in  locura  generalioris  vocis  pngnandi  substituta  est;  non 
enim  esset,  quod  quis  miraretur  si  dictum  essct:  ev  dioxoig 
rjyowltictvxo*).  Reicienda  autem  esi  ea  explicandi  ratio, 
cx  qua  tv  iiioxoig  sit:  in  ludo  discorum,  quod  in  intcr- 
pretationc  Latina  a  Boeckhio  scripta  legitur.  Porro,  ut 
dicitur  iv  onloig  vtxdv ,  sic  in  locum  armorum  abstracta 
vox  roboris  substituitur  01.  XIII,  55:  kv  dkxa  idoxrjoav 
in  d/utporepa  /ua/dv  re/uveiv  rekog,  ubi  robur  quasi  arma- 
tnra  cst,  in  qua  pugnatur  pugnarumque  discrimen  addu- 
citnr;  quavc  recte  Dissenins  iv  dkxa  explicat  per  dkxa 
intet/uivoi.  Transeo  ad  eos  locos,  quibus  animi  habitus  vel 
motns  significantur,  quibus  quis  agitatur  vel  quibus  im 
plicitus  aliqnid  agit.  Huc  refercnda  Nem.  IX,  27 :  iv  ydo 
Saifiovioidi  (pofiotg  cpevyovti  xa\  naiSeg  x)ecov,  Nem.  III,  32: 
nakaialot  &  iv  doeraZg  yeya&e  II't]kevg  dva£  vneoakkov 
aix/udv  ra/UMV,  antiquis  in  virtutibus  iaetatus  est  abscissa 
hasta;  nam  iv  doeralg  pertinet  ad  yeya&e,  non  ad  ra/utov. 
Similem  rationem  cernis  01.  XIII,  51:  firjxiv  xe  yaovcov 
nakaiyovaiv  noke/uov  r  iv  i]Qcoiatg  doeraZotv,  nam  bellum 
praedicaturus  est  quod  Corinthii  heroicis  in  virtutibus 
gesserunt.  Accedimus  ad  eas  nunc  dictiones,  in  quibus  id 
quo  aliquid  efiicitur  tanquam  ea  res  habetur,  in  qua  actio 
ipsa  apparet  vel  cernitur.  Sic  Nem.  VIII,  26:  xovcpiaiOi 
ydo  iv  vJacpoig  'OSvooij  Aavaol  irepdnevoav  actionem 
honorandi  in  clandestinis  Danaorum  suffragiis  constitisse 
in  eisque  cognitam  esse  dicitur,  eodem  modo  quo  Nem. 
XI,  17 :  iv  koyotg  d'  doxcov  dyafroZoi  /ucv  aiveto&ac  xvecov 
laudandi  actionem  in  bonis  civium  sermonibus  cernendam 
esse  indicatur.  Hnc  pertinet  magna  quoque  illa  copia  di- 
ctionum  ad  res  musicas  pertinentium,  in  quibus  sunt  01. 
I,  15:  dykai^exav  Se  xai  /uovoixdg  iv  dcorcp,  01.  V,  19: 
Avbioig  dnwov  iv  avkoZg  (quod  cavendum  est  ne  vertatur: 


*)  Xenopli.  Mem.  III,  92:  (paveoov  S  ort  v.ai  Aav.eSai^tdvtot  ovr 
«)  Ooa^iv  ev  niXraig  v.ai  av.ovrioiq  ovre  Invxhat^  ev  ro£oi£  i-d-fXotev  av 
Staymi&o&ai,  quem  locum  apte  confert  Dissenius. 
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unter  Flb'tenspiel  vel  sub  tibids]  nam  celebrandi'  actio  |«^'i;«^) 
inesl  et  apparet  in  ipso  tibiarum  cantu),  Isthm.  i\,  27. 
Pyth.  V,  104.  01.  VII,  12.  XIV,  17.  Pyth.  II,  69:  ro 
Kaax6o€tov  iv  1/o'AiSeiuu  xogdaTSi  Nem.  III,  79:  no/u' 
doiSt/uov  tv  nvoatg  avhov.  Denique  memorandus  est  is 
usns  pracpositionis  ivy  ex  quo  in  legc  aliqua  agi  dicitur 
pro  vulgari  diccndi  usu ,  ex  quo  secundum  aliquam  lcgem 
agitur.  Cf.  Pyth.  I,  62:  noltv  'YlliSog  atd&fiag  'ligmv 
iv  vouoig  txTtaae ,  Nem.  X,  28:  OTiopavov  Xa%(ov  iv 
>Adoa6Tei(Q  v6u(Q  ,  Isthm.  II,  38:  innoToo(piag  voui£(ov 
iv  ILaveXkdvoov  vo/u(o.  Huc  etiam  Pyth.  II,  43  voco :  ovt  iv 
dvSodot  ytodtiyooov  ovt  iv  &  eoov  vo  uoig,  nam  in  D i s- 
senii  partes  ire  nolo,  qui  freoov  vo/uovg  breviter  pro  eis  locis 
dictum  esse  credit,  ubi  deorura  leges  valeant;  quae  ratio  non 
minus  falsa  est,  quam  si  quod  supra  vidimus  Boeckhius  iv 
Siaxotg  pro  sv  dioxcov  dyoovt,  vcl  Dissenius  uakax&eig 
iv  nayxoaTiov  6toX(o  (Nem.  III,  16)  pro :  fractus  in  p  u  g  n  a 
cum  pancratiastarum  exercitu  dicta  esse  putant.  Addo 
illi  usui  01.  II,  75:  6o/uoto~t  xegag  avankixovTt  xal  xeopa/.dg 
(jovlatg  iv  oo&atg  FaSaudv&vog,  atque  usitatum  iv  Sixa, 
quod  legitur  01.  II,  16:  nenoayuivoov  iv  Sixa,  VI,  12:  iv 
Sixa  (p&iy£aT0,  Pyth.  V,  14:  io%6/uevov  iv  Sixa,  Nem. 
V,  14:  iv  Sixa  /u?j  xextvSvvevuivov.  Haec  hactenus;  nam 
satis  declaratum  videtur,  omnibus  eis  locis,  in  quibus  prae- 
positioni  iv  vis  instrumentalis  vel  huic  similis  tribui  solet, 
Pindarum  certam  legem  in  usu  praepositionis  secutum  esse 
atque  aliter  ac  nos  rationem  localem  instrumentali  rationi 
praetulisse;  quo  jure  hoc  feccrit  et  quam  concretam  vim 
sermoni  suo  hac  re  tribuerit,  exemplis  ipsis  modo  allatis 
probatum  est. 

Transeamus  ad  eum  usum,  ex  quo  iv  cum  dativo  ver- 
bis,  quibus  movendi  notio  inest,  additur.  Qui  usus  in  eo 
a  vulgari  usu  diversus  est,  quod  hic  verba  cum  ev  com- 
posita  amct,  quibus  objectum  in  dativo  casu  adiciatur. 
Pindarus  autem,  quantum  ficri  potest,  verba  composita  de- 
vitat,  quia  in  eis  praepositionis  vis  plcrumque  deminuta  est 


vel  otiam  prorsus  ovnnuit.  Tura  vero  saopc  iit,  ut  verbis 
raovendi  objectnm  non  pracpositione  aliqua,  quae  dcrigcndi 
notionem  habeat,  *<.*(]  propositione  tv  addatur.  Quae  rcs  in 
verbo  rtfl-evai  et  nonnuilis  aliis  omnium  consuetudo.  in 
ceteris  mirrus  ositata  ost.  Singula  huius  qbus  videas  quaeso, 
quibuscnuo  quae  de  vcrbia  cum  iv  compoeitis  notatu  digna 
videntur  conjungaraus.  Verbum  evn&dvat  apnd  Pindarum 
non  cxtat;  at  hacc  habcs,  Pytb.  111,  38:  reixei  xitdav  tv 
^vlivro  6vyyovot  xovpav,  VIII,  12:  rtdetg  vfiptv  iv 
dvrltp,  III,  64:  ei  ri  oi  (fiXrpov  ev  &vfi(p  v/uvot  ridev, 
Nem.  VIII,  43:  /ua6revet  Si  xai  repxjug  ev  6/u(iao~i  deadat 
Tiidriv,  01.  XI,  63:  iv  ()o£a  iHfievog,  Pytb.  XI,  37:  frijxev 
Aiyiadov  tv  (jovatg.  Quorum  tribus  locis  (Pyth.  III,  G4. 
Nem.  VI II,  43.  01.  XI,  63)  interprctes  tmesin  statuere 
conati  sunt;  quod  fieri  non  licct,  quia  in  tmesi  praepo- 
sitionem  nusquam  nomen  sequitur  quod  praepositioni  jungi 
possit;  de  qua  re  infra  fusius  disseremus.  Neque  hoc  loco 
tmesin  statucre  licet,  01.  VIII,  68:  ev  rerpaaiv  naiStov 
dnedrjxaro  yviotg  vodrov  ex&t6rov  (cf.  p.  10  sq.);  atque 
01.  XIII,  20:  rig  ydp  inneiotg  ev  evre66tv  (ierpa,  ?;  &e(ov 
vaoToiv  oitovo~)v  fiatiiXea  SiSv/uov  enednxe;  non  opus  est 
supplere  simplex  verbum  ex)i]xe  cx  etit&ijxe,  sed  hoc  ipsum 
tnixfnxe  ad  priorem  quoque  interrogationis  partem  referen- 
dum  est:  rig  inneiotg  ev  evreo~cjiv  inix)i]xe  (lirpa;  Tum 
verbo  ninreiv  additur  ev  cum  dativo  01.  VII,  69:  relev- 
raaav  Si  loytov  xopvopal  iv  dXadeia  nerot6at ,  perficie- 
bantur  verborum,  vertices  quum  in  veritatem  inciderent, 
ubi  Bocckhius  non  recte:  exitum  hahuerunt  verborum 
vertices  quae  verae  (in  veritate)  ceciderant,  coll.  01.  XII,  10: 
dvfrptonoig  no)Xd  napd  yvro/uav  enedev ,  nam  ex  hac  ex- 
plicatione  verbis  iv  dXadeia  neroldat  idem  dictum  esset 
ac  verbis  relevraaav  'koy(ov  xopvcpai.  Addenda  sunt  Pyth. 
II,  41:  tv  S'  d(pvxroi6t  yvtoniSatg  ne6(6v ,  Nem.  V,  42: 
Nixag  iv  dyx(6ve66t  ntrvtov,  Isthm.  II,  26:  /pv64ag  iv 
yovva6iv  ntrvovra  Nixag,  III,  41:  *V  vnvtp  yap  ni6ev. 
Neque  his  lccis  tmesin  verbi  ifininretv  statucre  licet,  quam- 
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quam   boc   compoaitum   ter  apud    Pindarum  lcgitur:    Pyth. 
VIII,  81.    Nem,  VII,  73.    Isthm.  I,   68.    Eandem  aliorum 
verborum  srtructuram  vidcmus   Pyth.  IX,   47:    iv  Oukdoocf. 
xc.\  noTCtfioig  vdfiaM-ot   xkoviovrai,    01.  VI,    7:    im- 
xvpoaig  cccp&oviov  uctgw  £v  iiitpTaTg  uotdaTg,  ubi  recte 
Disscnius:  si  mciderit  in  cantua,  Boeckhius  vero  sine 
idonea    causa   ad    imxvpoutg   dativum    vuvco  intellegcnduin 
esse  putat;  quem  quidcm  dativum    Pyth.  X,   21:    listutpo- 
nicig    intxvpoutsv,     et    ad    verbum    iyxvpttv    positum    bis 
legimus:  Pyth.  I,  10U.  IV,  282.     Porro  vidc  Pyth.  IX,  63: 
vsxtup    iv    xstktoot    xai    a /u/jpooiuv     OTagotOt,     Nem. 
VIII,  28:    ddototv  iv  /poi  tkxtu    or^uv,    01.  XI,  82:  iv 
unuvTt  xputsi  aiitcovu  xtpuvvov  d  pu  o  6t  a ,  ubi  B  o e  ck  h- 
ius     injuria    ivupupoTU    unuvTt     xpaTtt    jungit:    summae 
potentiae    adaptatum;    at    est:    acl   quodque   genus    potentiae 
aptatum   et    nexum ;    nam    D  i  s  s  e  n  i  i    explicatio :    omni  vi- 
ctoriae   nexum    subtilior    vidctur  quam  verior.     Progredior 
ad  ikdco}    quod    extat    Nem.   X,   70:    rjkaot    Avyxiog    iv 
nkevpaTot    /ukxov ,    cuius    compositum    ivtkdco   cum   dativo 
Pytb.    VIII,    9    legitur;      nyyvv/ut    Fragm.     137    [140]: 
ind^avTO    koy/ag    ivl    ocptoiv    avToTg ,     cuius    compositum 
ifiniyyvvfit    cum  dativo  Pyth.  II,    91    extat.     Itidem   verbo 
ftakkstv  praepositio  iv  additur  01.  XIII,  16:    nokkd  tfiv 
xupdiutg   uvSpqjv   t[3ukov  chpui,   Pyth.  I,    74:   6g   ocptv  iv 
itovTcp  fidkttr'  dktxiav,  ubi  rursus  Boeckhius  minus  recte 
ivefidkeTO  tiovtco  jungit,  quamquam   ifi/jdkkttv  cum  dativo 
saepius  extat:    01.  IX,  73.  VII,  44.  Pyth.  IV,   201.  Nem. 
VII,    12.  X,   68.    Fragm.    77  [88].     Denique   verbum  ui- 
yvv/ut,    ubi    significat:    compotem    alicuius    rei    reddere*), 
nonnunquam  illum  usum  induit,  01.  I,  90:  vvv  S'  iv  ui/uu- 
xovpiutg  dykauTot  ftifitxTUt ,  Isthin.  II,  29:    tv  ddavuTOtg 
AivnotSdfjLov   nutdtg    iv  Tt/uuTg   tfjttx&tv,    Pyth.  IV,    251: 
tv  t    Qxtuvov  nskdytoot  fiiysv  novTco  t  ipv&pro  Au/uvtuv 


*)    Hanc    signification,em     verbum    fxiyw^u    saepe   apud   Piudarura 
iniit,  et  praeter  hoc  etiam  dvfifiiywfii,  ctgog^iiywiu,  v.eqdvwui,  aekd^a  al. 
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t  bt'h<ti  ywcuxSv  (h'<)oo(f()i'(<)i\  vmeruni  ad ,  .  .;  cavendum 
Mitem  est  i 1 1  his  quoque,  oe  praepositio  per  tmeiin  a  verbo 
simplici  Beparata  esse  videatur.  ln  univereura  boc  animad- 
vertendum  est,  etiam  bunc  usum  ad  significanteni  vim  et 
perspicuitatem  Pindarici  sermonia  multum  conferre. 

Praeter  ea  verba  cura  iv  composita,  quae  jam  corame- 
moravimus,  ififiakho,  i/unyyvv/ut,  ivekccw,  iyxvpa)  ot  i/unijrrio, 
dativus  qui  indicat,  in  quem  bomincm  vcl  in  quam  rcm 
actio  inferatur,  additur  bis  transitivis  ivapfio^o  (01.  III,  5. 
Istbm.  J,  16),  iftnaiw  (Nem.  VI,  58),  i/unvi(o  (01.  VIII,  70) 
et  intransitivo  iv&Qaidxa)  (Pytb.  III,  37,  ubi  eum  Sclio- 
liasta  ad  v.  66.  jungo  ivx)o(jov  6(J€t,  non  autem  cum 
Boockbio,  Dissenio,  ceteris :  nolldv  opst  vkav,  ma- 
gnam  montanam  silvam).  Accusativus  autem  non  legitur 
nisi  uno  loco  Nem.  I,  38:  dndpyavov  iyxarifia.  Tum 
nonnullis  verbis  intransitivis  dativus  eius  rei,  in  qua  actio 
fit,  vel  eius  loci,  ubi  fit,  addi  solet,  Pytb.  X,  12:  rd  Si 
dvyysvig  iftfisfiaxsv  Xxvsdtv  naxQog,  Nem.  XI,  44:  fisyal- 
avopiatg  i/ufiaivo/usv ,  Nem.  VII,  38:  Mokoddia  &  s/u(3adi- 
Isvsv,  Pytb.  IV,  153:  i)(jovco  iyxa&i£cov.  Denique  extant 
baec  verba :  ivrsllaj  (01.  VII,  40),  ivdsixvvfit  (01.  VII,  58), 
ivdxi/unra)  (Pyth.  III,  58)  ivxavv(o  (Pytb.  IV,  129.  227.), 
ivai(ja)  (Nem.  III,  47.  X,  15),  ivagi^ai  (Nem.  VI,  59), 
iyxipv?]/ut  (Nem.  IX,  50),  i/untnidxa)  (Fragm.  77  |88]), 
quibus  fortasse   addendum   i/unsddto   (Pytb.  XII,    14*)), 


*)  Pyth.  XII,  13  de  Perseo  dicuntur  haec: 

tjtoi  to  Te  dedtridiov  06gnoto  {.tavgojde  yivog, 

Xvygov  t    egavov  HoXvSev.Tg\  ■frtjv.e  ftargog  r    e^ttreSov 

SovXodvvav  to  t  dvayv.alov  Xi%og. 
Recte  quidem  hoc  loco  praedicatum  kvygov  S-Tjne  quadrat  in  objectum 
tqavov .  funestas  reddidit  symbolas  nuptiarum  Polydectae;  at  nou  ad- 
aptatum  videtur  verbis  uargog  SfiaeSov  SovXodvvav.  Legendum  mibi 
videtur  pro  voce  ifjJteSov:  i^iaiSa,  impedivit  vel  cessavit.  Tum  ver- 
tendum  est:  et  funestas  Polydectae  symbolas  nuptiarum  reddidit  et 
matris  servitutem  eiusque  coactum  conjugium  cessavit.  Verbum  creSav 
saepius  apud  Pindarum  legitur ;  tyifzeSav  semel  apud  Herodotum  (IV, 
69,  ubi  tamen  alii  i^iiioSidavTeg  pro  i^icteSijdavreg  habent). 
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atqoe  intransitiva  tvt/oucn  (Pvth.  VIII,  49),  iuTTptm» 
(Pyth.  \  III.  28).  Att&men  neminem  effugict,  verba  cum 
iv  coraposita,  quae  apud  eeteros  scriptores  et  poetas 
firequentia&ima  siant,  apud  Pindarum  raro  tantum  legi;  qua 
eertc  rc  trita  cl  TuJgaria  poeta  evitavit.  —  Tria  denique 
adjectiva  cum  iv  composita  affere  propter  eum  prae- 
positionis  usuni,  de  quo  p.  22  egiinus,  evvo/uog  (01.  VII,  84. 
Pvth.  IX,  57),  evdixog  (Pyth.  V,  104)  et  iimpxiog  (01. 
II,  92).  quod  est  pro  vulgari  evopxog. 

2YN. 

De  forma  praepositionis  6vv  notandum  est,  Pindarum 
nonnunquam  etiam  £vv  dixisse,  sed  nunquam  fere  nisi  metri 
causa,  ut  Nem.  XI,  12:  aTpe/uiav  T€  ^vyyovov.  Nonnullis 
aliis  locis  leetio  dubia  est,  quum  optimi  codices  £vv  prae- 
beant  metro  non  exposcente*). 

Uno  loco,  Isthm.  V,  12:  si  ydp  ng  dvdpcoinov  dandvu 
rs  /apeig  xai  novcp  %pd.66et  &eoS/uuTOvg  dperdg,  6vv  rt 
oi  da/jucjjv  cpVTevei  do^av  inrjpaTOV  i6%aTidg  fjSr}  npog 
okfiov  fidXkeT  dyxvpav,  praepositio  absolute  posita.  est 
adverbiali  sensu:  simulque;  cf.  Dissen.  in  ed.  Goth.  Fa- 
cile  autem  cogitari  possunt  haec:  6vv  T€  Sandva  xai  dpe- 
TuXg.  Tmesis  verbi  6v/ucpVT€veiv ,  quam  Piersonus  sta- 
tuit**),  nullo  modo  apta  est.  — 

Praepositio  6vv  ubique  notionem  societatis  et  conjun- 
ctionis  vel  hominum  vel  rerum  tenet.  Ex  multis  variisque 
huius  usus  modis  pauca  tantum  eligam.  Atque  primum 
apud  ceteros  minus  usitatum  est,  praepositionem  6vv  cum 
dativo  objecto  addi.  Vulgare  enim  est,  praedicato  eam 
addi  ita  ut  aliquis  comitante  aliquo  agere  dicatur:  Ecpdp- 
/uo6Tog  xcofxd^€L  6vv  eTUipoig ,  Epharmostus  comissatur 
amicis  comitantibus ;  ei  igitur,  qni  Epharmostum  comitantur, 


*)  Cf.  Boeckh.  Fragm.  p.  610. 
**)  Rhein.  Mus.  XI,  p.  398. 


partioipes  sunt  actionis  ipsius.  Pindarus  autem  nonnunquarn 
aw  cum  diitivo  etiam  objeeto  addit,  i(;i  ut  aliqnii  una  cum 
altero  pati  videatur.  Cf.  Pyth.  XI,  20:  Kuaadvbpuv  nokno 
/ukx<p  aiiv  "Ayufiefivovia  i/>v/a  nopeva  Ax&povtog  uxtuv 
iau  evaxiov,  Casiandrum  una  cum  Agamemuone  interfecit, 
01.  XIII,  41:  UroioSojpq)  avv  nuTpi  /uuxpoTepui  TepvJia 
//'  ihpovt    'Ep/rificp   t   uoidu/ ,   Isthm.  JII,  90:    avv  'Opaea 

dt    V/V    XfOjUU^OjUUl. 

Tum  eodcm  modo,  quo  4trf  etiam  haec  praepositio  non- 
nunquam  ins  trumental  em  siguificationem  asciscere  vi- 
detur;  sed  manifestum  est,  his  quoque  locis  aliam  rationem 
inesse  quam  quae  nobis  placet;  nam  quod  nobis  id  esse 
vidctur,  cuius  ope  aliquid  efficitur,  a  Pindaro  tanquam  id 
cogitatur,  quocum  conjunctus  et  sociatus  aliquis  agit.  Huc 
spectant  Nem.  X,  48:  avv  nodcov  xe/pcov  re  vtxuau/  6&4vei, 
Pyth.  XII,  21 :  ocppu  avv  evTea/  /u//u?]6u/t  ep/xkdyxTUv  yoov, 
quibuscum  similis  praepositionis  iv  usus  p.  20  exemplis 
descriptus  conferatur;  tum  Nem.  IX,  49:  veo&uh)g  <5f  av^e- 
Tui  fiukxiuxa  vixacpopiu  avv  uo/da ,  et  audacius  dicta 
Isthm.  IV,  35:  avv  /udxa/g  Si  nok/v  TpcocoV  npd&ov  et 
Pyth.  IX,  115:  6vv  S*  uexhko/g  exekevaev  S/uxpTvu/  noScov, 
uvTtva  6X7j6oi  Tig  ypwiov.  Eodem  referenda  01.  X,  4:  ei 
S4  avv  novcp  Tig  ev  npdaao/,  Pyth.  VIII,  73:  eakd  nenuTU/ 
fxi}  avv  /uuxpcp  novco ,  atque  audacius  rursus  dictum  01. 
11,42:  iSolau  $  6£e?  'Ep/vvg  enecpve  ot  avv  dkkakocpovia 
yevog  upr/iov ,  mutua  caede  genus  bellicosum  occidit ;  his 
locis  novog  et  dkkukocpov/a  tanquam  eae  res  cogitari  pos- 
sunt,  quae  ad  efficiendum  aliquid  adhibentur;  proprie  autem 
nihil  significatur  nisi  quasdam  actiones  cum  eis  conjunctas 
esse.  Exinde  etiam  res  vel  status,  quibus  actio  aliqua  nexa 
et  conjuncta  est,  nonnunquam  nobis  causae  esse  videntur, 
quarum  vi  et  ope  actio  fiat.  Cf.  01.  II,  18:  ku&u  de 
noTfico  avv  evSui/uov/  yevo/T  uv ,  01.  IX,  26 :  ei  avv  Ttvt 
/uo/p/diy  nukd/ua  Xupircov  ve/uo/uut  xunov ,  Pyth.  IV,  51 : 
avv  Tt/ua  &ecov  vuaov  ekftovTeg  ,  ib.  260:  Atfivug  nediov 
ovv  frecZv  r/fiu/g  ocpikketv,  quo  in  utroque  loco  r/fiu  &ecov 
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recte  explicatar  pro  bonore,  quem  dei  hominibus  tribuunt. 
Huc  pertinet  etiam,  quod  dioitur  ovv  Sixa  Pytb.  IX,  96. 
Nem.  IX.  44,  pari  modo  atque  iv  Sixa,  quod  supra  vidimus. 
Denique  harmonia,  quae  carmini  juncta  cst,  per  praepo- 
sitionem  ovv  substantivo  additur  Ncm.  IV,  45:  ^vcpaive, 
(pog/ur/^,  AvSia  ovv  dg/uovia  /utXog .  eodera  scnsu,  quo 
supra  to  KaoTogeiov  tv  AioXiSeooi  /ogSaTg  dictuin  esse 
cognoviraus. 

Restat  ut  eum  praepositionis  ovv  usum  commemoremus, 
ex  quo  aliquid  una  vel  eodcm  tempore  cum  altcra  actione 
factum  esse  dicitur.  Cf.  Pyth.  III  ?  42:  ovxeTi  rldoo/uai 
yevog  djiiov  oleooai  /uaroog  fiageia  ovv  Tidfla,  una  cum 
matris  gravi  exitu,  Nem.  II,  24:  Aia  xcn/ud^aTe  Ti/uoStj/uco 
ovv  evxhei  vootco,  Jovem  celebrate  in  Timodemi  gratiam  una 
cum  eius  glorioso  reditu,  h.  c.  eo  tempore  quo  redit  Inde 
ex  hac  rationc  fere  temporalis  usus  praepositionis  profectus 
est.  Quem  vides  Pyth.  IV,  10:  cog  rd  MrjSeiag  eitog  dyxo- 
uioaixf  efiSo/ua,  xai  ovv  SexaTCi  yevec)  Gygaiov,  ut  Medeae 
Theraeum  vaticinium  referret  (cum)  sejptima  decima  aetate, 
Fragm.  88  [100]:  xpijv  /uev  xaTa  xaigov  Zqcdtcov  Sgeite- 
o{rai,  &v/ue,  ovv  dlixia,  in  juventute,  Pyth.  XI,  10:  xeha- 
Sr/OeT  dxgci  ovv  eoitega,  ad  seram  vesperam,  Pyth.  VIII,  7  : 
tv  ydg  to  /ualtfaxov  egt-ai  Te  xai  itaireiv  6/ucdg  iitiOTaoai 
xaigcp  ovv  aTgexeT,  opportuno  tempore.  In  quibus  omnibus 
actionem   aliquam  cum  quodam  tempore   congruisse  dicitur. 

Composita  cum  ovv  apud  Pindarum  non  multa  in- 
veniuntur  neque  in  his  poeta  vulgarem  usum  excedit.  No- 
tatu  digna  sunt  ea  verba,  quae  societatem  agendi  signi- 
ficant;  in  quibus  adverbialis  vis  praepositionis  maxime  co- 
gnoscitur.  Videas  haec,  01.  X,  16:  ev&a  ovyxco/udi-aT  cb 
Moloai,  ubi  una  (sc.  mecum)  comissamini  o  Musae,  01. 
XI,  97:  TgecfovTL  S"  evgv  xleog  xogat  HiegiSeg  Aiog.  eyco 
Si  ovvecpaTiTO/uevog  (sc.  tov  egyov)  .  .  .,  ego  vero  una  (sc. 
cum  Musis)  operam  navans  huic  rei.  Societas  vero  duorum 
objectorum  significatur  Isthm.  IV,  63:  xai  megoevTa  veov 
ov/une/uifjov  v/uvov,   et  cdatum  novum  hymnum  una   (sc.  cum 


boc  bymno)  mitte.  Tum  verbum  owdvtecfd-cei)  oongredi 
cuni  aliquo,  absolute  positum  es1  01.  [1,39:  txxetve  Aqo* 
fiopifwg  viig  (iwavTo/jtwoe ,  m  congresm;  dativo  additum 
vidos  iii  fcranslatis  dictionibus  01.11,96:  xoqog  ov  <)txa 
awetvtojuevog,  invidia  non  justitiae  ocourrens,  h.  e.  noti  jnsti- 
tiac  jnncta,  ubi  Disscnius  errat  interprctatus :  non  honeettm 
ii)  modum  aggrediens;  Isthm.  11,2:  cpcoTeg  xKvtm  (pocjucyyc 
ovvavTOuevoc,  ad  citharam  accedentes,  h.  c.  cithara  instructi. 
Denique  verbum  owaocjetv,  deductum  a  ovvdocjog  (Nem. 
IV,  5)  et  apud  ceteros  non  cxtans,  apud  Pindarum  legitur 
Fragm.  233  1 11*8 ) :  yXvxecd  oi  xafjScav  dxdXkoioa  yrjoo- 
Tijocpog  ovvaopec  ilnig. 

AIA. 

Praepositio  Sid  in  Pindaricis  carminibus  tam  rara  est, 
ut  omnes  quibus  extat  locos  commemorare  liceat.  Octies 
vel  novies  genetivo,  decies  accusativo  juncta  est.  Primaria 
cius  significatio  penetrandi  per  aliquam  rem  extat  01.  I,  6. 
Pyth.  111,57.  Ncm.  VI,  54.  73.  VII,  26.  Isthm.  111,55. 
Fragm.  77  [88)  et  238  (quod  fragmcntum  incertum  est), 
quibus  locis  genetivo  addita  est;  accusativum  vides  Pyth. 
IX,  123.  Isthm.  III,  59.  V ,  23.  Ex  quo  numero  ascribo 
hacc,  Nem.  VI,  73:  xdxog  Sc  aXuccg,  celeritas  delphini  per 
mare,  ubi  significantem  brevitatem  sermonis  animadvertas, 
nam  est  pro  celeritate  currendi  per  mare;  Isthm.  III,  55 : 
OurjQog  toi  TeTiuaxev  (AiavTa)  Sc  dvdoomtov,  Homerus 
Aiacis  honorem  divitlgavit  per  homines ,  ubi  similem  brevi- 
tatem  videmus.  Tum  id,  quo  aliquid  efficitur,  bac  praepo- 
sitione  indicatur,  genetivo  addito  Pyth.  IV,  279:  av£eTac 
xai  Motoa  Sc  dyyeXiag  6(j&dg.  Deinde,  accusativo  addito, 
eum,  per  quem  vel  cuius  ope  aliquid  fit,  significatum  vides 
Nem.  VII,  21:  nkeova  Xoyov  'OSvooeog  Scd  tov  dSvenij 
yeveo&  Ofirjoov,  Isthm.  IV,  1 1 :  xcjiveTac  c>'  dlxd  Scd  Sai- 
uovccg  dvSocov;  itidemque  causa  significata  est  Pyth.  II,  20: 
Sid  redv  Svvaucv  Syaxeco  docpakeg,  Isthm.  IV,  6:  Scd  Tedv 
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Ttftav  it('Vuct>T('i  i*'Kovtcu,  to*0  (x//(jicio,  coll.  dvv  Ttfjc/ 
i'Ue~>r  pag,   -7*). 

De  compositiij  < j uac  saepius  leguntur,  acque  paucis 
absolvemus.  Atquc  primum  notanda  sunt  verba  admini- 
strandi  fiienetv  (01.  VI,  93.  Nem.  X,  53.    Fragm.  160  |150|), 

()lCUTC~V   (01.    IX,  66),    ()lC(VtjU€lV  7l6XlV,    VCZOV,    OTfJCZTOV  (Pyth. 

I\  ,  "26\.  VIII,  62).  Tum  saepe  Sid  in  compositis  actionem 
usque  ad  tinem  duccndam  vel  per  omnes  partes  perficien- 
dam  significat;  v.  01.  XIII,  91:  diaoojndoofjiai  ol  fxoQov 
iya>9  prorsua  reticebo  eius  mortem  ego,  01.  X,  21:  ro  yd(j 
ifjcpvig  ovx  dXconijg  ovr  t^i(3^o/uoc  liovreg  diallagaivro 
ijfrog,  non  prorsus  mutavervnt.  Neque  vero  idem  inest  in 
verbo  diaxyiveiv  ,  dijudicare ,  nam  in  hoc  praepositio  vim 
separandi,  secernendi  rectum  a  falso  habct,  quod  imprimis 
elucet  ex  Pyth.1, 68:  diaxQiveiv  ervfiov  Xoyov  dvd-Qamojv**). 


*)  Cf.  Naegelsbach.  ad  Hom.  II.  I,  72. 
**)  Pyth.  I,  67  sq.  legitur: 

Zev  riXsi,  aiel  Sh  rotavrav  Aueva  aag    vSog 

aidav  adroig  v.ai  fiadtXevdiv  Stav.givetv  ervftov  Xoyov  dvxrgoctov. 
Frustra  lahorant  interpretes  in  explicando  hoc  locc.  Boeckhius, 
nott.  critt.  ad  01.  XIII,  114,  Stav.givetv  ex  oraisso  iroperativo  Sog  ex- 
plicat  atque  ervfiov  Xoyov  dvd-gtaaov  subjectum ,  rotavrav  aidav  obje- 
ctutn  esse  censet:  precor  verus  hominum  sermo  semper  talem  fortunam 
Aelnae  adjudicet  et  decernat.  Sed  et  sententia  et  structura  verborum 
repugnant.  In  Hermanni  vero  explicatione  prorsus  non  intellegitur, 
quid  significent  vbb.  ddrolg  v.ai  fiadtXevdiv.  Scribendum  conicio: 
Zev  reXet',  aiei  SiSot  ravrav...  Iuppiter  perfector ,  praebe  semper 
ad  Amende  aquas  hanc  sortem  civibus  et  regibus,  ut  sermones  hominum 
dijudicent  et  veros  esse  probent;  ravrav  aidav  ad  ea  quae  priori  stropha 
dicta  sunt  (v.  61.)  referendum  ;  Stav.giretv  er.  X.  avxrg.  —  odre  Stav.givetv. 
ut  saepe  apud  Pindarum.  Cf.  Schol.  ad  v.  130:  w  Zev  reXete,  Sta- 
aavrog  ro?g  Airvaiotg.  .  .  rotavrrjv  uegiSa  /3adtXevdi  re  v.ai  S^^ioratg 
ct  a  g  a  d %o  v,  adre  rov  riov  dvxJ-gostcjv  Xoyov  Stav.givetv  v.ai  rovro 
(sic  enim  verba  transponenda)  dXrjxTeg  dctorpaivetv ,  ort  ev  eXevxt-egia 
eidiv .  —  Pari  modo  locus  01.  XIII,  114  explicandus  est;  nam  hic  in- 
finitivus  ey.rcvdai  pendet  ex  vbb.  aiSo  SiSot:  age ,  da  mihi  modestiam, 
Iuppiter  perfector,  ut  enatem  levibus  pedibus,  daque  dulcem  fortunam 
jucundarum  rerum.  Commate  igitur  interpungendum  est  post  vocem 
crodiv :  «ra,  v.ovcpotdtv  kv.vevdai  rtodiv,  Zev  riXet  ,  aiSd)  SiSot  v.ai  rv%av 
regnv&v  yXvueiav. 
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Denique  afleramus  duo  JOCabula  perrara.  ln  priori  <)ta- 
xo/nnth',  inedenter  gloriari,  praepositio  vim  simpUcia  verfn 
«oget;  extat  Fragm.  L28  [134]:   xevt**™  L*01  <1taxofint<,n>. 

Alterum  est  <)ianktxeiv ,  quod  signifieat:  artificioae  aUepmd 
c&ntewere  vel  pertexere;  cf.  Pyth.  II,  82:  dydv  ndy/v 
<)tcnkexei,  fiewwrom  callidc  et  artificiose  omni  modo  oon* 
texit,  Pytli.  XII,  8:  FoQyovcov  ovkiov  fryijvov  dtanke^atoa, 
quod  ad  artificiosum  vofiov  Uokvxicpakov  refercndum  est, 
de  quo  v.  Boeckh.  ad  h.  1.;  vis  praepositionis  deminuta 
est   Nem.  VII,  99:    tjunedotf/Hvea  fiiozov  yfia   diankexoig. 

YIIEP. 

De  praepositione  vne'()  apnd  Pindarum  haud  frequenti 
paueis  absolvamus.  Genetivo  juncta  quindecim  locis,  accu- 
sativo  tribus  locis  extat  Ubi  genetivo  juncta  est, 
maxime  propriam  vim  servat.  Cf.  Isthm.  VII,  9:  tov 
vni(j  xecpakdg  ye  Tavrdkov  ki&ov,  Fragm.  70  [77.  78 J 
ooecov  vnt()  etita.  Verbis  movendi  vneo  cum  genetivo  ad- 
ditum  est  Pyth.  II,  68:  /uekog  vneg  nokiag  dkog  %efinexai, 
IV,  26.  IX,  52.  Tum  quod  ultra  aliquem  locum  est  signi- 
iicatur  Nem.  III,  21:  ovxerc  ngooco  dfidrav  dka  xcovtov 
vnio  'Hpaxkeog  neodv  ev/uaoeg.  Neque  vero  idem  signi- 
ficatum  est  Nem.  VII,  65:  loviag  vnep  dkog  oixecov,  ubi 
potius  explicandum  est:  ad  mare  Jonium  habitans;  nam 
regiones  mari  adjacentes  mari  altiores  sunt,  ef.  Dissen. 
in  ed.  Goth.  Pari  modo  Pyth.  I,  18:  vvv  ye  /udv  rai 
&y  vnep  Kv/uag  dkceQxeeg  6/frac  JEcxekia  r  avrov  nce&c 
orepva  ka/vdevra,  Cumae  imminentes  montes.  —  Sequitur 
translatus  praepositionis  usus.  Atque,  quod  in  gratiam  ali- 
cuius  rei  vel  hominis  fit,  hac  praepositione  indicatur  Nem. 
VIII,  13:  ixerag  nokiog  fr  vnep  cplkag  dorcov  &  vne\) 
rcovSe,  Isthm.  V,  3:  x()?]rijoa  /uekecov  xtQvafiev  Adfincovog 
yevedg  vne(),  itidem  quod  nomine  alicuius  fit  Pyth.  I,  32: 
dveecne  vcv  dyyekkcov  leQcovog  vneg  xakkcvixov,  nomine  et 
jussu   Hieronis.     Ex   hoc   usu   profeetum  est,    quod  dicitur 


Xcni.  VII,  12:  '/'/'-  i7,;.  y.ijK~v,  pugna  dt  cartUbus,  pro- 
prie  in   grati  >ium.     Tum  omnino  causa    Bignificata 

eet  Uiliiu.  V,  29:  ig  io'/.e/uov  u;  t  <Hm  TtovvO  ioicn  Ttootfoovu 

.riiuc/or  AuouedovTiuv   Wtio  cin/.c.xi.c.v,    <>h  deUcta  Lao- 

ontis.     Dcnique   vitp  cum  genetivo  excellentiam  indicat, 

in  qua  signifioatione  apud  cctcros  semper  accusativue  prae- 

positioni  jungitur;  vidcs  bunc  usum  Nem.  IX,  54.  lsthm. 
II,  36.  Fragiu.  33  [39]  et  01.  XI,  72.  ubi  ex  optimis 
codicibus  vnip  utiuvtcov  nunc  rccte  rcstitutum  est. 

In  simili  significatione  accusativum  videmus  01. 
1.28:  VTito  tov  ca.c.itr,  '/.oyov  Sedcudu/.utvoi  /uvfrot.  Eidem 
casui  vneo  additum  cst  vi  propria:  Pytb.  II,  80  ct  Fragm. 
197  [170]. 

Composita  verba  haec  extant  apud  Pindarum,  01.  I,  57: 
xopto  d  elev  utuv  vneoon/.ov.  uv  ol  nu.T?)p  vne pxpe/uuoe 
xainepov  u.mto  '/Uxtov .  Pytb.  V;  25:  num\  {reov  uXtlov 
v  1 1  p  r  i  &  i /u  e  v ,  cuique  rei  deum  auctorem  swperponere} 
Fragm.  4  [1] :  ov  dt/utv  v n e  o  3  u  i v ovreg.  Fragm.  133 
[137] :  avaxTcc  rcov  ndvTcov  v  %  e  p  (j  a  h  '/.  o  v  r  a  /oovov 
/uaxdocov .  omnibus  deis  praestaniem,  Nem.  VII.  66:  ov/ 
vne o [j  ukorv,  sc.  /ueroov,  modum  non  excedens,  h.  e.  non 
superbus;  tum  ut  dicitur  vnep  rivog  {fvifixtiv .  sic  Pyth- 
VI,  30:  vnepecp  &  lto  nuxpog,  occubuit  in  graiiam  patris 
vel  pro  patre;  denique  praestantia  signifieatur  01.  XIII.  15: 
uxpuig  uoeTUtg  vne  oe '/.  (1  ovtoj  v  teootg  ev  uefr/.otg .  ubi 
vneotoyeol)  ul  idem  est  quod  superare.  —  Adjectiva  cum 
hac  praepositione  composita  plerumque  notionem  immodici 
praebent,  ut  vntpfiiog,  vnep{rv/uog .  vneo/juxt^g,  vntouit 
vntoo/og.   vntoon/.og,  vnepcpuTog.   vnepffiu/.og  al. 

KATA 

Praepositio  xard  uno  loco  Pindarico  geneti  vo  juncta 
est  01.  II,  59 :  xaru  yug,  sub  terra.  Ceteri  loci  —  circiter 
triginta  —  accusativum  praebent:  quos  omnes  recense- 
bimus.     Incipiamus    ab  eo  praepositionis  usu,  ex  quo  notio 
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difTundendi  per  locum  in  ea  inest.  It.i  nae,  in  quibus  \<l 
per  quae  itur,  designantur  his  locis,  Pytli.  I Y,  LM7:  uaxoa 
jttoi  rti()0(u  xar  d/ua^tvov,  lonywm  m/iM  redire  per  vehicu 
larem  riant  w\  in  vehiculari  ria  (cavc  nc  vertas,  id  quod 
conexus  loci  vetat:  redire  in  vehicularem  viaml),  ubi  tamen 
etiam  vis  deacendendi,  quae  proprie  in  praepositione  ineat, 
eernitur,  nam  a  summo  carminis  deflcctit  pocta  ad  finem; 
Pyth.  VIII,  86:  xard  lavoag  nrojooovn ,  per  angiportus 
trepidoyni,  Pyth.  XI,  38:  xax  d/uevoinooovg  roioSovg  tSi- 
rd/hji'.  per  trivium  ragatus  sum;  sequor  enim  proptcr  ana- 
Iogiam  ceterorum  locorum  Ilermannum,  qui  accusativum 
pluralis  restituit  cx  librorum  lcctionc  xar  d/uevoino()ov 
roioSov,  quac  mctro  non  convenit  quamquc  Bocckhius 
in  genetivum  xar  d/uevrfinopojv  r()ioS(ov  mutavit;  tum  Nem. 
II,  7:  narQiav  elneo  xa{f  6Sov  viv  ev&vno/unog  aiojv  ratg 
/ueydkaig  SeScoxe  xoo/uov  'A&dvaig ,  Fragm.  6[7|:  Qepuv 
Qxeavov  naod  naydv  Moiyai  nori  xki/uaxa  oe/uvdv  dyov 
Okv/unov  "kinaoav  xatf  6Sov,  qui  locus  de  ea  causa  prae 
cetcris  notatu  dignus  est,  quia  ex  eo  cerni  potest,  quam 
radicitus  primaria  vis  praepOsitionis  evanucrit;  non  modo 
cnim  non  dc  descendendo  sermo  est,  sed  de  ascendendo 
ex  Oceano  ad  Olympum.  —  Neque  vero  solum  ad  verba 
movendi  xard  cum  accusativo  hoc  modo  additur,  sed 
omnino,  ubi  actio  vel  eius  vis  per  spatium  quoddam  patere 
videtur,  Pindarus  hac  praepositione  utitur.  Huc  faciunt  ei 
loci,  quibus  per  magnum  terrae  spatium  gloria  alicuius  ho- 
minis  vel  rei  dispersa  esse  dicitur,  Fragm.  206  [176] :  Qij- 
/3av  eri  /uakkov  tnadxrjoei  decov  xai  xar  avdQconoov  dyvidg, 
Thebas  etiam  magis  illustrabit  per  deorum  et  hominum  vias, 
01.  I,  116:  noocpavrov  xad:  'Ekkavag  iovra,  01.  VI,  71: 
nokvxkeirov  xatf  "Ekkavag  yevog,  tibi  xad-  Ekkavag  idem 
est  quod  xaff  EkkdSa.  Eodem  referendum  01.  XIII,  112: 
xai  ndoav  xard  E'k'kdS'  evoi/oeig  ipevvcov  /udooov  y  cog 
iSe/uev.  Status  aliquis  per  terram  et  per  mare  paterc 
dicitur  Pyth.  I,  14:  drv^ovrai  fiodv  IlieoiSow  diovra,  ydv 
re  xai  novrov  xar  d/uac/udxerov. —  Tum  notionc  porrigendi  et 
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patondi  per  locum  debilitata,  xutc  cum  acousativo,  fere 
eodem   Bensa   quo  iv  cam  dativo,   de  quieto  stata  dicitar. 

Accurate  liuuc  praepositionis  usuin  distinxit  eiusque  ori- 
ginem  ex  priinaria  vi  duxit  G.  Hermannus  in  epistula 
egregie  scripta  ad  Spitznerum *>.  IIuc  voco  01.  IX,  87: 
Xugjuut  i;  tvoiTO  Ae/uec.g  hAfug/uoorco  xuru  xoattov,  in  Ne- 
mcae  recessu ,  Nem.  X,  17:  HguxAtog ,  ov  xut  Olv/unov 
akoxog  Hfia  eorc.  Addo  Pyth.  I,  72:  liooo/uai  vevoov, 
Kgovicov,  a/uegov  ocpgu  xur  olxov  6  <&olvi£  6  Tvgouvcov 
t  ciAulurog  k'zp,  ubi  B  oeckhius  quidem  ceterique  scholia 
secuti  praepositionem  a  verbo  $xp  per  tmesin  separatam 
esse  dicunt:  precor  nt  constanter  clomum  mitem  (vel  patriant 
pacatam)  teneat  [xurex\i),  At  huic  cxplicationi  duo  obstant, 
nam  primum  domum  pacatam  tenere  de  interna  quidem 
pace  potest  dici,  non  de  pace  cum  aliis  gcntibus  colenda; 
tum  vero  tmesis  statui  non  potest,  quia  praepositionem  con- 
tmuo  sequitur'  accusativus  olxov,  qui  facillime  et  arctissime 
praepositioni  jungitur.  Construendum  est  igitnr:  ocpgu  6 
Q>oivig  6  Tvgouvcov  r  ulaXurog  u/uegov  exf/  xut  olxov, 
ut  miti  moclo  versetur  vel  se  contineat  domi;  vocem  u/uegov 
adverbium  esse  puto,  nisi  cum  accusativo  oixov  eam  con- 
jungere  malis.  Ne  quis  vero  in  hac  dictione  exeiv  xur 
oixov  offendat,  cfr.  Herod.  VI,  39:  MTknudrjg  di  unixo- 
/uevog  ig  rov  Xego6v?]6ov  e  2  x «  xur  olxovg.  —  Rever- 
tentibus  ad  rem  restant  nobis  duo  loci,  .quibus  xuru  locum 
indicat,  cuius  in  proxima  vicinitate  aliquid  est  vel  fit,  Fragm. 
112  [123]:  nvg  nveovrog  a  re  xeguvvov  uyxi^a  Se^cuv 
xuru  XMgu  nurgog  TCeui ,  dextram  ad  patris  manum,  et 
01.  VII,  36 :  uvix  Acpuiorov  rexvuioiv  xalxeldro)  nelexei 
nuregog  Axtuvuiu  xogvcpuv  xur  uxguv  dvogovouio  uAu- 
Au£ev  vneg/uuxec   fioa,    prosiliens    in   summo  patris  vertice, 


*)  Neue  Jahrb.  fiir  Phil.  u.  Paed.  1831,  supph  I,  p.  140  (opuscc. 
V,  p.  31  sqq.).  Cf.  B.  Giseke,  die  allmal.  Entstehung  der  Gesange 
der  Ilias  aus  Unterschieden  der  Praepositionen  nachgewiesen,  p.  90  sq. 
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nain   quod  Boeckhiua   <li\it:   ex  vertice  prostUens,  id  in 

xurd  incssc  non  potest. 

Tmn  frequentissimus  cst  usus,  ox  quo  xutu  convenien- 
tiani  significat;  liinc  locutioncs  xut  uJoav ,  secundum  jus : 
Pvth.  IV,  107.  X,  26.  Ncm.  IIJ,  IB,  xard  xucoov,  oppor- 
tunc:  lsthm.  11,22,  Fragm.  88  [100],  ct  oppositum  r\  xo/u- 
neo>  xa.T  axaioov  Pyth.  X,  4.  Eodcni  niodo  01.  VIII,  78 
Bocckhius  scripsit:  e\nc  Si  xa.c  rt  /)uvovreO(Uv  /uepog  xdv 
vouov  ipSo/uevov ,  ubi  xdv  vo/uov  idcm  esset  quod  xurd 
vouov.  Sed  ofFcndo  cgo  in  hac  forma  xdv.  Vulgata  lectio 
cst  xavvouov  —  xurdvo/uov ,  sed  hacc  quoque  displicet, 
nam  unicus  locus,  ubi  talis  apocope  ante  consonantem  v 
evcnit,  Homcri  est,  Od.  XV,  464.  Scribendum  mihi  videtur 
xuvvo/uov  (optimorum  codicum  nonnulli  xuv  vouov,  Got- 
ting.  xdvvo/uov,  —  atquc  jam  Stephanus  xujvvouov),  ortum 
ex  xal  evvouov :  est  vero  etiam  mortuis  pars  et  quidem  juste 
reddita,  vel  etiam  solum  evvouov.  Quae  vox  extat  apud 
Pindarum  01.  VII,  84.  Pyth.  IX,  57.  Confirmatur  autem 
nostra  sententia  verbis  Scholiastae  veteris  ad  v.  102:  eorc 
Se  xal  recg  TereleVTi]xo<nv  evvouov  xal  Sixutov  uepog 
dnoStSo/uevov.  —  Tum  vero  huc  spectant  Nem.  IX,  19:  Sy 
ro&ev  xai  nor  ig  enrunvkovg  Or/fiag  uyuyov  orpurov 
dvSpoJv  ahnav  ov  xur  opvixcov  6S6v ,  auspicia  non  secuti, 
Isthm.  III,  56:  xard  puftSov  &£6netficov  loycov  d&vpecv, 
ad  normam  divinorum  carminum  canere,  Pyth.  II,  34 :  /prj 
Se  xur  uvrov  uiel  nuvrog  opuv  uerpov,  III,  109 :  rov  ducp- 
enovr  uiei  cppualv  Sui/uov  uoxyoco  xur  i/udv  &epanevcov 
uaxavdv ,  pro  virili  parte  venerans.  Eodemque  refero  01. 
IX,  28:  dyu&oi  Se  xui  docpoi  xurd  Sui/uov  uvSpeg  iye- 
vovro ,  secundum  numen  divinum*).  —  Inde  ab  hoc  usu 
praepositioni  xuru  notio  similitudinis  orta  est,  quae  extat 
Pyth.  II,  67 :  roSe  /uev  xurd  $>oivc66uv  i/unoluv  (jce%og  vnep 
noltug  dhog  ne/uneruc,  ad  instar  Phoeniciae  mercis.    Neque 


*)  Apte   confert   Tafelius    Eur.   Tro.  102:     ctXet   nara    Saiuova, 
navigat  ex  arbitrio  divino. 
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alienum  ab  illo  usu  puto  quod  legitur  Pyth.  IV,  125:     xcd 
xaoiyrijToi  ocptoir  cqtcfOTepoiifKvtiov  xeivov  y%  xcnd  xkeog, 

•nitrunt  famam  sccuti  quac  dc  illo  dintltjabatur*). 

Denique  haec  singularia  ascribamus,  Pyth.  VIII,  68: 
ixorri  &  svxoucu  voco  xciTci  t\v  dpftoriav  fTkeneiv,  ad  tuunt 
cantum  oculos  convertas  precor,  nam  xutci  et  ftleneiv  propter 
interpositum  aceusativum  non  licet  iu  unam  vocem  con- 
jungere,  in  quem  errorem  omnes  Pindari  interpretes  inci- 
derunt;  tum  Isthm.  V,  8:  Aiyivuv  xutu  onevdeiv,  respectu 
Aeginae,  h.  e.  in  Aeginae  gratiam ,  libare ,  Isthm.  III,  29: 
ooou  §  iri  dvirpconovg  drjxai  .  .  .,  inexpuvouv  (sc.  tovtcov) 
xutu  ndv  Telog,  consecuti  simt  ea  perfectum  usque  ad  finem, 
h.  e.  prorsus  et  quoquoversus.  De  tempore  xaxd  apud  Pin- 
darum  non  legitur  nisi  01.  XI,  102:  xelvov  xcad  XQov0v. 
Qui  usus  ex  notione  convenientiae,  quam  in  praepositione 
inesse  vidimus,  profectus  est. 

In  verbis  cum  xutu  compositis  bis  vocalem  a  abscis- 
sam  videmus  ante  consonantes  literas :  xuT&tjxduevac  Pyth. 
IX,  62 ,  xannuvec  Nem.  IX ,  15.  Praeterea  forma  xdneTov 
=.  xttTuneTOV  01.  VIII,  38  notanda  est**).  —  Haec  verba 
maximam  partem  vim  demovendi  vel  descendendi  et  exinde 
vim  perdendi  vel  pereundi  habent.  Quorum  ex  magna 
copia  pauca  tradamus.  Verbum  xut u@ uivecv  non  una 
de  causa  memoratu  dignum  est.  Nam  primnum  unicus 
locus  Graecus,  quo  hoc  verbum  transitivam  vim  induit, 
apud  Pindarum  extat  Pyth.  VIII,  77:  Suiucov  .  .  .  dXkov 
vno  x^Qwv  /ueTpco  xuTufiuivei,  descendere  jubet  vel  descen- 
dentem  reddit.  Tum  in  intransitivo  usu  nonnunquam  des- 
cendendi  notio  Graeco  hoinini  per  se  clara  nobis  insignis 
videtur  et  explicatione  e^ei.  Ita  qui  e  regione  mediterranea 
ad  portum  sese  confert,  is  xuru(3uivec ,  cf.  Pyth.  IV,  188: 
ig  6'  Iucohxov   inel  xuTeflu   vuvtuv    ucorog ,    eodem   modo 


*)  Cf.  Apoll.  Rh.  II,  753:  og^tr^ivreg  v.ara  nXiog,  6  tiqiv  anovov. 
**)  Cf.  Boeckh.    nott.    critt.    ad    h.  J.  et  Ahrens.    de    dial.  Dor. 
§.  43,  1. 
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qiii  c,x  alto  mari  ud  portum  navem  derigit,  cf.  Nem.  III,  36: 
xuii^uive  vooiou  it/.og,  deaeendebat  ad  metam  reditu»,  01. 

VII,  13:  6VP  Aiuyooa  xuit\)uv  idv  novicdv  u/uvitov  lJ6dov, 
ckiii  Diagora  desoendi  (per  mare  ad  Rbodum)  marmam 
oanens  Ehodam,  Pyth.  111,73:  »i  xuii^uv  vyittuv  uytov, 
8%  samtatem  meowm  ducen»  descendissem ,  quibus  duobus  al- 
teris  locis  de  ficta  navigatione  poetae  ad  patriam  urbem 
victoris  sermo  est.  Tum  de  eo,  qui  in  arenam  descendit, 
lioe  verbum  dictum  vidcs  Pyth.  XI,  49:  yu/uvov  ini  druSiov 
xuTuftuvieg,  eodem  modo  ab  eo,  qui  ad  scopum  stadii  per- 
venit,  translatum  ad  hominem  magna  perficientem  Nem. 
111,42:  6g  di  dtddxi  ti/ei,  fecpnvog  dvrjp  dtXkoi  ulXu 
nvicov  ov  noi  uipexii  xuiifiu  noSi,  et  IV,  38:  ocpodpa 
do^o/uev  Suicov  vntoreooi  iv  cpdei  xuTufiuivetv*).  Denique 
de  eo  dicitur,  qui  in  domum  vel  templum  intrat,  quia  de 
limine  superiore  descendit,  Pyth.  IV,  55:  Ilvdtov  vuov 
xutu/Suvtu  **).  —  Tum  in  nonnullis  verbis  praepositio  xatd 
descensum  sub  terram  vel  in  Orcum  significat;  quae  notio, 
plerisque  locis  cuique  manifesta,  inest  etiam  in  01.  IX,  60: 
ui)  xud  it\ot  iiiv  uicov  noTfxov  icpdtyuig  opcpuvov  yeveug, 
ne  eum  mortis  tempus  deferret  (ne  vertas:  auferret!)  su- 
bole  -orbum.  In  ipso  autem  hoc  verbo  xa&atpetv,  vi  prae- 
positionis  deminuta,  notio  tollendi  inest  Pyth.  III,  57 :  du- 
nvodv  6Tepvcov  xa&elev,  01.  XI,  63:  dycovtov  ev/og  epyqi 
xuxrekcov.  —  Deinde  verbum  xaTaxkv^etv  varium  usum 
ascivit;  primaria  significatio,  ex  qua  undae  aliquam  rem 
deorsum  ferre  dicuntur,  videtur  Pyth.  IV,  38:  nev&optat 
b*  avidv  xuiux'kv6dei6uv  ix  dovpUTog  ivakiov  fia/uev  6W 
dk/ua,  ex  nave  undis  delatam  in  mare;  tum  vero  notio 
inundandi  saepius  extat,  01.  IX,  50:  kiyoviL  /udv  x&ovu 
(obj.)    /uev    xutuxKv6ul    uekutvuv    vduTog    6&ivog   (subj.), 


*)  Quem  posteriorem  usum  Kayserus  (lectt.  Pind.  p.  70  sq.) 
aliter  explicavit,  poetae  certamen  -saltus  obversatum  esse  ratus;  sed 
hoc  longius  repetitum ,  quamquam  Kaysero  assentitur  L.  Schmidt, 
Pindars  Leben  u.  Dichtung,  p.  453.  473. 

**)  Cf.  Hom.  Od.  X,432:  Kiovufe  e,g  piyaoov  vara^?}yevat. 
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Fragm.  71  [84Ji  ycucv  xc.tcxIvoc.ioc.,  01.  XI,  10:  vvv  xfja- 
ifov  t/.nnioutvav  oact  tcvjua  xcTcx/.cooti  otovv).  Huic 
alteri  sigmficationi  simile  eal  quod  Legitur  Fragm.  1(34  |154|: 
ovdt  oiyc.  xarEoyvi,.  ntqm  vilentio  mperinfums  eet.  —  Ver- 
bum  xaTt/siv  eo  usu  iusigne  est,  ex  quo  de  fama  ali- 
quem  tenentc  dicitur,  01.  VII,  10:  ov  cpauai  xart/ovr 
ayaftai,  Pytk  I,  96:  <&uXv.qiv  xaTt/€i  tpatis  4x&oei.  Si- 
mili  modo  Nem.  VIII,  24  dicturn  est:  7/  tiv  ayhoadov  uiv, 
Itoo  (f  c/.xiuov,  kc.Oa  xa.Tt/ei  iv  Ivyyco  vtixzi.  —  Notio 
depravandi  vel  perdendi  inest  in  verbis . xaTsXdyxeiv,  xut- 


•)  01.  XI,  9  sqq. : 

o/licdq  Se  Xv6ai  Svrarog  d£elav    eamoiKpdr  ye  rov.oo.  (IrSoiZr.   rvv 

ipaipov  £Xt66ouevav 

dcra  v.vua  v.aray.Xv66ei  gecv; 

dcra  re  koivov  kdyov 

cplkav  ri6o[ier  £g  %dqiv; 
Dubium  esse  non  potest ,  quin  verba  vvv  ipatpov  sX.  ocra  y.viia  v.ara- 
v.Xv66ei  gtov;  metaphorice  dicta  sint ;  quaerendum  igitur,  cuius  rei 
eifigies  voce  tpa<pog  expressa  sit;  conexus  docet,  significari  opprobrium 
illud ,  de  quo  poeta  antea  dixit  (£criuou<pd.v) ;  itaque  v.aray.Xv£eiv  non 
est:  deorsum  ferre,  sed  ut  diximus:  inundare  (h.  e.  delere);  ergo  dcra 
non  significat:  in  quam  partem ,  sed:  quo  modo  =  dcrog ,  cf.  eiusd. 
carm.  v.  56,  ubi  dcra  respondet  particulae  dcrcog.  Poeta  sese  cohortatur 
his  verbis:  nunc  age ,  lapideni  volutatum  jluctus  inundet ;  v.vua  geov 
effigies  est  carminis,  atque  adjectivum  £li66ou£rar  non  inhaeret  nomini 
tpa<por,  sed  praedicato  potius  jungendum  est:  volvendo  inundet.  Quae 
si  recte  disputata  sunt,  in  altero  orationis  membro ,  quod  particula 
dcra  incipit ,  non  idem  dictum  est:  nam  quum  in  priori  dictum  sit, 
opprobrium  delendum  esse,  nunc  pergit,  v.onor  Xdyor  perficiendum  esse, 
quae  verba  significant,  qua  rc  opprobrium  deleri  possit.  Non  recte 
v.oirdr  Xdyor  rationem  esse  inter  Pindarum  et  Agesidamum  contractam 
intellegunt;  est  potius  res  Pindaro  et  Agesidamo  communis;  hoc  est 
carmen  ipsum  Agesidamo  et  Locris  Epizephyriis  canendum,  de  ea 
causa  utrique  commune,  quia  et  KaXXidcra  (Musa  quae  cantui  praeest) 
et  "Agijc  (deus  praeses  omnium  virorum  fortium  et  victorum)  Aov.golg 
piXei  (v.  14).  Hoc  raodo  orationcm  optime  conformatam  puto :  nunc 
age,  lapidem  volutatum  fluctus  inundet  et  communem  rem  perficiamus 
ut  jucunda  gratia  eveniat.  Longum  autem  est  intcrpretum  sententias 
referre,  qui  in  eo  maxime  errarunt,  quod  in  utroque  enuntiato,  dcra 
v.arav.Xv66ei  et  dcra  ri6ouev,  idem  dictum  esse  putaverint. 
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UtO/VVttV,    XUTUUtu/vttV,    XUTUXkUV,    XUTUftttttf  tCn'rU(,  XUTU- 

7ti(pv€tv  (Fragm,  J f>7  1 1 48 1 )  aliit,  notio  pereundi  in  xu.tu- 
(fthvttv.  Porro  notiu  porrigendi  vel  patendi  per  locura 
etiara   in  verbis  compositis  invonitur,   Nera.  1Y,  52.:    fiov- 

ftOTCtt     TOt'h     lOtOVtg    t^O/Ot      XU  TU.Xtl  VTCil     Atootovuti  tv 

utr/outvot  Ttoog  lovtov  xooov,  ubi  siinnl  notio  montium 
paullatim  descendentium  inesse  videtur.  Eodem  refcro  01. 
VI.  66  :  xuTt  (/> Ufi  t  $t  v  xuhtTcOu/  /l(lv  /oovlo  avpnuvTi  jnu- 
TtjOTovT  ovvjii  ui'l  uvutov,  divttUjavit  mater  per  omnes  partes 
ilhtd  jilii  nomen,  --  Denique  xutu  in  compositis  ad  vim 
simplicis  verbi  augendam  inscrvit;  quod  fit  in  xuTuyou&iv 
(01.  XI,  5;")*),  xuTUtvtTv,  comprohare  (Pytli.  IV,  222),  xutu- 
(fu/vttv,  demonstrare  (Nem.  X,  11),  xuTUxoivtiv,  decernere 
(Fragm.  11(3  [126])  al. 

ANA. 

Praepositio  uvu  antc  consonantes  saepe  apocopen  pa- 
titur;  forma  amputata  uv  acccntu  nc-tatur**)  et  ante  literas 
labiales  in  u/u  vertitur  ***). 

Dativo  additam  vidcmus  hanc  praepositionem  septies, 
01.1,41:    uv   'Innoig,   01.  VIII,  51.   XI,  69.    Pyth.  IV,  94: 

UVU  S'  llpLLOVOiq  £tO~TU  t  unyvu  LXST0  ,  01.  XIII,  75:  uvu 
(j(o/uq)  &tug  xoltu^uto,    Pyth.  1,6:     tvdei  &  uvu  oxutitm 


*)  Hoc  loco  rectissime  Hartungius  verborum  conformationem 
demonstravit.  Incipit  enim  nova  sententia  verbis:  o  S  e^eXey^ov 
(.tovoq  aka&etav  irfevfiov  ygovoc,  T<lSe  dacpavkg  iov  ctogdo  y.arftpgadev, 
in  quibus  nihil  mutatum  cst  nisi  p  r  k^eUy%av  in  6  S'  e£.  atque  mox 
to  Se  in  roSe.  Assentitur  L.  Schmidt  (Pindars  Leben  u.-Dichtung, 
p.  109).  —  Saepe  Pindari  carminn  laborant  mala  interpunctione.  Jam 
vidimus  tales  locos.  Addo  Pyth.  III,  15,  quo  versu  nova  enuntiatio 
incipit:  v.ai  cpegotda  darigua  deov  v.ad-agov  ovv.  ifieiv  .  .  .  Vocem  ovv. 
omnes  libri  habent ;  sola  Aldina  ovS' ,  quod  ei  scripserunt,  qui  ante 
hanc  vocem  interpungentcs  verba  v.ai  rpegotda  daegua  d-eov  v.a&agov 
ad  ea  quae  praccedunt  retulerunt. 

**)  Cf.  Reiz.  de  acc.  incl.  p.  39  sq. 
***)  Cf.  Boeckh.  nott,  critt.  ad  01.  VII,  Cl. 
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/Iteg  uittoQ)  Fragm.  58  [64.  65]:  cv  &  huttothfoig  o/titov 

niroeeg,  m  quibus  onmibus  notio  commorandi  super  aliqua 
re  vol  in  superticie  rei  inest.  Postremo  quem  comniemoravi 
looo  Boeckhius  dv  per  tmesin  a  verbo  CX^&OP  abscissam 

putat :  quam  scntentiam  probarc  non  possumus,  quun: 
dativus  txixuuvou  medius  inter  has  voces  positus  necessario 
cum  praepositione  conjungendus  sit.  Ceteroquin  patet  al- 
tera  explicandi  via ;  nam  i/.v  etiam  advcrbium  esse  potcst: 
sursum  vcro  eolunmae  insulam  <jcstaba?it.  8ed  quum  vis 
sententiae  insit  in  eo,  quod  columnae  insulani ,  ne  ib  mari 
circumvagaretur,  tenuerint,  non  in  eo  quod  insulam  sur- 
sum  vel  in  altum  gestaverint,  praefero  illud,  ex  quo  dv 
<S  intygdvoig  o/idov  TTtTov.v  simpliciter  est:  i?i  capitidis 
tenebcmt  rupem. 

Saepius  quam  dativo  dvd  accusativo  junctum  est. 
Quatuordecim  locos  novi.  Vi  ascendendi  perdita,  pariter 
ac  praepositioni  yc.TU .  etiam  huic  notio  diffundendi  et  pa- 
tendi  per  locum  et  exinde  commorandi  in  loco  inest:  Pyth. 
IJ,  60.  V,  33.  XI,  52.  Nem.  VI,  46.  VIII,  12.  Isthim  II, 
27.  IV,  23.  VI,  35.  VII,  63.  Fragm.  74  [84].  158  [149]. 
Deinde  ad  tempus  indicandum  adhibetur  01.  IX,  85.  Pyth. 
XI,  56.  Nem.  III,  49.  —  De  hac  quoque  praepositione 
legendus  est  G.  Hermannus  in  epistula  supra  laudata 
ad  Spitznerum. 

Permagnus  est  verborum  cum  dvu  compositorum  nu- 
merus.  In  his  quoque  amputata  forma  dv  saepe  invenitur. 
Notandae  videntur  formae  d/uvdositv  (Pyth.  I,  47)  et 
dpvdoti  (Pyth.  IV,  54),  quae  pro  dv(u)  ptvdotav  et  dv(u)- 
ttvdoti  sunt*).  —  De  significatione  verborum  pauca  trada- 
mus.  Primum  notatu  digna  sunt  verba  uvun/.iytiv  et  dva- 
dsTv  de  coronandis  victorum  comis,  01.  II",  74:  /igug  xai 
y.t(fu'/.ug  boitmoiv  dvunt.iy.ovTi.  Pyth.  X,  40:  au(fvu  yo/uug 
dvd)'/oavT€b' ,  de  coronanda  urbe  victoris  Pyth.  II,  6:  dvi- 
d'?jOtv  T)oTvy/av  OTtffdvoig,  tum  passivc  dicta  Isthm.  1. 


*J  Cf.  Ahren?.  tle  dial.  Aeol.  §.  28,  1, 
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i/iu) U/riuiitvoi  tpvt<n  zafoctQ,  Ncm.  XI,  28.  Istlnn.  II,  1(>; 
coronae  ipsac  comam  Bub«tringere  diountur  Isthm.  IV,  9: 
tttitpuvoi  uvtSt/ouv  tOttpuv.  —  Tuni  navigationem  nonnun- 
quam  Bignificant  verba  uvuyttv,  uvufiutvtiv,  quod  eo  magis 
mireris,  quum  eandem  rem  oppositis  verbis  xuTUjJutvtiv 
((  similibus  indicatam  vidcrimus.  Cf.  Ncm.  XI,  35:  Aio- 
Itcov  (1T()utiuv  /ulxtvTtu  Stvp  uvuytov  (ex  Pelopouucso 
iu  Tcnedum  insulam),  Pyth.  II,  62:  tvuvOtu  §  uvufiurfo/uut 
(ItoXov.  In  quibus  praepositio  significare  vidctur:  per  al- 
lum  mare.  —  Tum  vide  uvuT(^/tiv  01.  VIII ,  54:  ti  S' 
ty<o  Mthpiu  t-g  uytvttcov  xvSog  uviSpu/uov  v/uvco,  ubi 
Dissenius  uviSpujuov  rccte  explicat:  recolere,  memorare 
altius  repetita  re;  accusativus  vero  xvSog  magis  ex  notione, 
quae  in  dativo  v/uvco  incst,  pendere  videtur  quam  ex  ipso 
verbo  uvtSpu/uov.  —  Denique  verbnm  perrarum  est  uvuy- 
ttaxrut,  quod  extat  01  IX,  80:  ttr/v  tvpt/ottnr/g  uvuyttod-ut 
npogcpopog  iv  Motouv  Stcppco,  plura  invenire  liceret  mihi 
prompto  ad  ulterius  provehendum  in  Musarum  curru\  Pin- 
darus  in  heroicis  fabulis  narrandis  pergere  et  ulterius  pro- 
cedere  se  posse  dicit,  nisi  officio  retineretur  Epharmosti 
victoriarum  canendarum.  Simplex  narrandi  notio  in  hoc 
verbo  inest  Nem.  X,  19.   Isthm.  V,  56. 

AM<!>1. 

Nullam  sane  praepositionem  Pindarus  magis  amat  nec 
in  ullius  usu  magis  proprius  cst  quam  in  u/ucp/.  Qua  dc 
causa  fusius  d'e  ea  disputandum  videtur.  —  Absolute  posi- 
tam  tanquam  adverbium  ter  eam  legimus,  P)7th.  IV,  81: 
tofrug  (V  u/ucpoTtpov  vtv  t/tv ,  u  rt  Muyvr/Tcov  inixwpiog 
up/u,6£oic>u  dui/Toldi  yviotg ,  u/ucpl  Si  nupSukiu  OTtytTO 
cppiooovTug  6/uftppvg ,  ubi  u/ucpi  suffultum  particula  St  ad- 
verbialiter  pro  u/ucpl  St  Muyvr/Tcov  ioftr/Tt  dictum  est.  Tum 
a  vi  praepositionis  etiam  magis  abalienata  est  Pyth.  VIII,  85: 
ovSi  /uoIovtcov  nup  /uuTip  u/ucpl  yilcog  ylvxvg  copotv  xuptv. 
neque  reversis  ad  matrem  dulcis  risus  circum   [ringsj  gau- 
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dtttm  c.vcitarit.  Tertius  locus  extat  01.  I,  50:  Tpuni^ui6t 
t  (}u(j}  Setffiara  xotiov  (>tt'hi'  StuSurfavto,  ubi  Boeckhius 
quidcm  attfpi  Toctnt^cuoi  jungit,  ccteri  vero  rectius  11  cr- 
manno  duce  advcrbium  statuunt:  et  in  /uensis  circv/m 
[ringsj  carnes  dimdebant  — 

Priusquam  ad  praepositionis  ipsius  usuni  transeamus, 
de  voce  d/ucptg  diceiidum  est,  quac  semel  apud  Pindarum 
vi  praepositionis  praedita  est,  Pyth.  IV,  253:  ivtiuxul 
yvi<ov  didlotg  intSti^uvT  [dy<ov\  iaduTog  dftcpig,  rer- 
tamen  de  veste;  cf.  Boeckh.  et  Dissen.  ad  h.  1, ,  qui  al- 
teram  explieationem:  absque  veste  vel  sineveste  jure  reieiunt. 
Attamen  quum  librorum  lectio  valde  corrupta  sit*),  etiam 
de  voce  df«pig  niliil  certi  statui  potest.  Videtur  autem  non 
alia  de  causa  posita  essc,  quam  ut  sonum  magis  suavem 
et  canorum  in  fine  vcrsus  ederet. 

Praepositio  d/ucpi  tribus  casibus  jungitur,  gcnetivo,  da- 
tivo  et  accusativo,  ex  quibus  genetivus  sexies  tantum  apud 
Pindarum  legitur.  Incipiamus  a.dati  vo,  quocum  plerisque 
locis  conjuncta  est.  Primaria  vis,  qUam  praepositio  apud 
Pindarum  teuet,  est  circumdandi  aliquid  ,  Pyth.  IV,  96: 
Tacfj£  S'  awixa  nunTuvutg  dpiyvcoTov  niSthov  Se^nepco 
fiovov  d/ucpl  noSiy  ib.  180.  Nem.  IV,  85;  tum  verbis  trans- 
itivis  additam  videmus  Ql.  III,  13:  dficpl  zofxuiot  [Suhj 
xoOfiov  ilaiag,  01.  XIII,  39.  Nem.  VIII,  30  et  audacius 
Pyth.  IX,  120:  og  dv  npcJJTog  &opcov  dficpi  ol  yjuv6ete 
ninloig ,  qui  jprimus  in  cursu  manus  jaceret  circum  eam 
eiusque  vestes;  nam  nenkotg  appositio  specialis  est  ad  ot 
addita ;  quam  structuram  profero  contra  ceteros  interpretes, 
ex  quibus  Boeckhius,  collocatione  verboruin  neglecta, 
\puv6eti  oi  dfjLCpl  ninlotg  jungit,  Dissenius  dativum 
ninlotg  ex  vjuv6tit  pendere  dicit  et  dfi<pi  oi  explicat  per 
verba:  circum  manibus  eam  complectens. 

*)  Legendum  fortasse:  hd-a  v.al  yviov  do  erdv  eaiSet^ar  iidyatc, 
ed&arog  df.i<pic  vel  ecreSei^avr  did-Xotc  ylaivav  au<piz.  Cf.  Schol.  ad 
v.  450:  h>  rolc,  dywdtv  ecreSei^avro  r  <Zv  ue/.civ  dvSoeiav  v.ai  rijv 
v.otdtv,  dycjvt£oitevoi  creoi  id&qrog. 
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Ut  his  looia  de  ccarporc,  aic  alibi  dc  animo  praepositio 
d/ucpi  usurpatur  \n  toanslatis  dictionibus,  atque  vxx  cx  aliia 
locis  concreta  via  aermonis  Pindarici  uiagia  cognosci  poteat 
quam  ex  his.  Vrdeas  quaeBo  ()1.  \  II,  24:  upupl  <)  dvfryta 
iiioi'  (f  uuo\v  dfinhctxiai  xQiftuvzut ,  quod  etiam  magia  con- 
cretum  est  quam  lsthm.  11,43:  tfiJoveQui  dvarwv  t/Qtvug 
dfttptxoiftuvTut  i&Tlideg,  tum  01.  VIJl,  86:  ev/opat  dfiq>\ 
xuhov  fioioa  Nifteotv  dtxdfiovXov  fti)  Viftev,  cuiua  loci  vis 
ab  interpretibus  non  intcllccta  videtur;  nam  Bocckhius 
iuterpretatur :  precor  Jovem,  ne  Nemesin  dissentientem  reddat 
circa  pulchrarum  rervm  sortem,  jungit  igitur  htxofiovkov 
dfitpi  .  .  .,  Dissenius  vcro  acntcntiam  loci  lianc  esse  dicit: 
precor  Jovcm,  ut  Nemcsin  ob  indclirarum  rerum  fortvnam 
ne  infcstam  reddat.  Vcrum  jam  Schol.  vet.  ad  v.  113  dixit 
his  verbis:  evxoftat  de  tco  avzro  Ati  eni  tfj  tcov  xu.hov 
fxoiQci  Ne/ueotv  xai  (juoxuviuv  fii)  intx)  eTvat ,  quamquam 
vim  loci  delet  eo;  quod  in  locum  praepositionis  dfxcpi  sub- 
stituit  ini.  Prccatur  igitur  poeta,  ne  Iuppiter  circum  bona, 
quae  Blepsiadarum  familia  adepta  sit,  Nemesin  inimicam 
ponat;  dtxofiovkog  eodem  modo  absolute  dictum  est  ut 
Pyth.  III,  34:  Saiftcov  tTeQog.  —  Huic  ordini  addendum 
vidctur  tcrtium  cxemplum,  quod  cxtat  Nem.  I;  29:  "Aytpt- 
ddftov  nuT,  oeo  d\  dfttpi  TQonco  tcov  Te  xaT  tcov  XQViHSS> 
circumdant  tuam  indolem  variarum  rerum  usus. 

Debilitata  est  notio  circumdandi,  ubi  dftcpi  vicinitatem 
loci  indicat.  Cuius  usus  insignis  locus  extat  Pyth.  V,  41 : 
to  ocp  exsi  xvnuQidtUvov  fxekud-Qov  dfxcp  dvdQiuvTt  dx.eSov, 
2?endet  currus  in  cupressina  aedicula  prope  signum  Apollinis. 
Tum  vero  verbis.  quae  actionem  indicant,  dficpi  cum  dativo 
additur  cadem  significatione;  ubi  hoc  fit,  actio  multis  in 
partibus  loci  fieri  cogitatur.  Cf.  01.  XIII,  63:  r\  nolh 
dfxcpi  xQOVvoTg  ILuyudov  ^ev^ut  nodecov  enudev,  Nem.  IX, 
40;  "kiyexat  ftdv  ExToot  fxev  xkeog  dvdrjdut  JSxufidvdoov 
Xevftaotv  dyxov,  (juOvxqiiuvoku  S'  dfxcp  dxTuTg  EIcoqov, 
01.  XIII,  85:  cp.uQfiuxov  tzquv  Teivujv  dfxcpi  yevvt,  qui  locus 
a  eetcris  verbo  transitivo  distinguitur.     Audacissimum  deni- 
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que  hoius  gcneria  cxemplum  extat  01.  VIII,  42:  Jlepyafiog 
d/ufpt  xsaig,  //pcog,  /epog  ipyaocacg  dkioxtxai ,  ubi  Apollo 
praenuntiat,  Pergainum  eo  fere  loci  captum  iri  ubi  Aeacus 
moenia  aedificaverit;  cuius  loci  difficultas  in  eo  inest,  quod 
substantivura  ipyaocac  breviter  dictum  est  pro  loco  ipya- 
<U(~u>,  h.  e.  ea  moenium  parte  quam  Aeacus  extruxit. 

Transeamus  ad  translatum  praepositionis  usura  atque 
primo  loco  commemoremus  eos  locos,  quibus  propria  vis 
cum  translata  mixta  videtur.  Nam  Pyth.  VI,  42:  vnaxog 
dftcpi  xoxtvocv  s/u/usv  npog  dpsxdv ,  summum  esse  in  virtute 
erga  parentes,  dpsxd  d/ucpi  xoxsvocv  proprie  est  virtus  et 
pietas  eorum  qui  circum  parentes  versantur.  Huc  faciunt 
etiam  Isthra.  IV,  55:  /uapvdoirco  xcg  spScov  d/ucp  ds&lococv, 
Istlim.  I,  50:  og  S'  d/ucp  ds&kocg  r/  nols/uc^cov  dpnxac  xvSog 
dfipov,  01.  IX,  90:  /usvsv  dycova  npsofivxspcov  dfxcp  dp- 
yvpiSsoocv,  in  quibus  praemia  certaminis  medio  in  stadio 
posita  cogitantur.  Jam  sola  translata  significatio  comparet, 
ubi  pro  ipsis  praemiis  aliud  quid  nominatur  de  quo  pug- 
natur.  Cf.  01.  V,  15:  aiei  S'  dfxcp  dpsxacoc  novog  Sandva 
xe  /uapvaxai,  Pyth.  XI,  33:  d/ucp'  Elsva  nvpco&svxcov 
Tpcocov,  quod  ut  opinor  breviter  dictum  est  pro:  Troianis 
exustis  in  pugna  cle  Helena  commissa}  quamquara  interpretes 
d/ucp  'Kksva  vertunt:  propter  Helenam.  —  His  locis  similem 
metaphoram  praepositionis  invenimus,  ubi  d/ucpc  curam  vel 
studium  alicuius  rei  indicat;  cf.  Pyth.  XI,  54:  gvvacOc  S' 
dficp  dpsxaloc  xsxa/uac,  Pyth.  V,  119:  d/ucpl  fiovkalg  s/ecv. 
Saepius  vero  hic  usus  occurrit,  si  non  in  universum  cura 
alicuius  rei  significatur,  sed  si  verbum  adsit,  quod  certam 
quandam  curam  indicat.  V.  01.  IX,  13:  dvSpog  d/ucpi 
nalaio/uaocv  cpop/ucyy  ilsAc£cov,  Pyth.  II,  62:  dficp  dpexa 
xslaSscov,  tum  01.  XIII,  52 :  ov  xjjsvoofi   d/ucpi  Kopcv&co  *) 


*)  Hoc  loco  perspicuum  est,  Pindarum  in  Sisypho  et  Medea  ft^rtv 
aaXaiyovov ,  in  Glauco  et  Bellerophonte  hellieas  Corinthiorum  virtutes 
celebrare ;  respondent  igitur  inter  se  2l6v<pov  pev  —  (v.  52)  et  ra  Se 
—  (v.  55).    At  quo  modo  vbb.  2i6v<pov  uhv  —  construenda  sint,  quaeren- 
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(i.  q.  ov  ywvSojuevog  xelc/Si/oouat  (tyupl  Kogivd-ep),  Nem. 
VI,  16:  ducpi  itccktp  xvvctyiTag ,  venator  </i<<  luetae  studio 
incumbit,  Isthm.  VI,  8.  01.  VII,  80.  Quibus  addo  Nem. 
II,  17:  oooct  i)  ciu(f>  cteOlotg  TtuoSt/uiSat  k^oxonaroi 
npoXeyovtat,  quod  attinet  ad  studium  certaminum,  Timode- 
midae  excellunt,  Nem.  VIII,  42:  ducpi  novotg  vnepanaTa, 
in  laboribus  maxime  ...  —  Restat  ut  eum  praepositionis 
usum  commcmorcmus,  cx  quo  causam  alicuius  rei  indicet 
vel  id  quod  rei  ansam  praebuerit;  huius  gencris  loci  sunt 
Nem.  X,  60:  ducpi  fiovoiv  xoXcofreig,  Pyth.  I,  80:  vuvov 
tov  eSegavT  ducp  doeta,  Nem.  VII,  80:  zltog  Si  ue/uva- 
uevog  ducpi  Neuea.  Conferri  juvat  cum  hoc  usu  nostra 
praepositio  um,  maxime  in  eo  quod  dicimus:  um  —  willen. 
Ipsa  res,  qua  aliquid  efiicitur,  significata  est  Pyth.  I,  12: 
xi/ka  Se  xai  Satuovcov  tfeXyet  cppevag ,  ducpi  te  AatotSa 
oocpia  fta&vxolncov  te  Motddv ,  et  Pyth.  VIII,  34:  e/uc/ 
itotavov  ducpi  ua/avc},  mea  arte  volucrem.  —  Denique 
ducpi  cum  tertio  casu  tempus  indicat  01.  XIII,  37 :  dlico 
ducp  evi,  quod  est:  intra  spatium  unius  diei;  cui  usui  mox 
similia  inveniemus. 

Iam  brevius  de  ceteris  casibus,  quibus  ducpi  jungi 
solct,  agi  potest.  Genetivus  sexies  tantum  legitur  et 
huic  juncta,  eodem  modo  quo  dativo,  praepositio  nonnun- 
quam  curam  et  stndium  alicuius  rei  significat,  Pyth.  IV,  276: 
d/ucpi  Kvpdvag  i^euev  dnovSdv,  Nem.  X,  4:  tv  Ilepdeog 
ducpi  MeSoioag,  OI.  XII,  8.  Hinc  ortum,  quod  apud  ceteros 
saepius  legitur,  cpauev  ducpi  Satuovcov  xala  (01.  I,  35). 
Tum  id,  de  quo  pugna  est,  significatur  Isthm.  VII,  27: 
d/ucpi  SeTiog  eptdav,  denique  causam  vides  Pyth.  IX,  105: 
Atftvddag  d/ucpi  yvvatxog  efiav  "Ipada  npog  noltv ,  Isthm. 
VII,  67:  d/ucpi  nayxpaTiov  nXexeTco  dTetpavov. 

Saepius  rursus  ducpi  accusativo  juncta  est.  Primariam 
circumdandi   notionem    et    inde   notionem    vicinitatis    vides 

dum  cst;  nam  ex  vcrbis ,  quae  praecedunt,  participium  yaovov  attrahi 
posse,  non  credo.  Videtur  potius  in  vcrbis  cug  &eov  participium  latere, 
quale  aiviov  vel  v  fiviiov,  quod  alterura  scholia  exhibent. 


non  apud  transitiva  solum  Bed  ctiara  apud  intransitita  vcrba. 
Ct'.  01.  IX,  31  :  dfjLfpl  IIvAor  (frce&elg  Ilorteidccv,  ubi  tutelae 

notio  simul  incst,  quain  Neptunus  urbi  praebct  co  quod 
dctendendi  causa  in  omnibus  urbis  partibus  (vel  in  utraque 
parte)  versetur,  coll.  Hom.  II.  [,  37.  Aetio,  quae  circa 
vcl  prope  lociun  fit,  significatur  his  locis :  01.  I,  17.  Istlun. 
II,  40.  Fragrii.  186  [168].  01.  I,  48.  Pytli.  X,  56.  —  Tum 
sicuti  paullo  antc  habuimus  celcro  tkfjup  ivi ,  intra  spatium 
unius  dici.  eodem  modo  tipcpi  cum  accusativo,  notione  cir- 
cumdandi  planc  abjecta,  locum  indicat  in  cuius  circuitu 
aliquid  fit.  Huius  gcncris  exempla  sunt  duo  in  Pindari 
carminibus,  Pyth.  V,  24:  ylvxvv  d/ucpi  xanov  AcppoSfrag 
deiSofievov,  01.  IX,  96:  fravuuoTog  &&*  cpuvi]  Z?]v6g  d/ucpi 
-javdyvoiv.  Ex  hoc  usu  opinor  ortum  csse,  quod  legitur 
01.  XI,  77:  ueiSeTO  &i  %uv  Tefievog  rsonvaToiv  fruliacg 
xov  tyxcofuov  u/ucpi  tootiov  ,  nam  carmen  intra  modum 
cncomii  vcrsari  cogitatur:  vulgo  dicunt,  d/ucpi  hoc  loco 
idcm  valere  atque  xutu,  secundum.  —  Deinde  cura  ct 
studium  rei  significatur  apud  verba  canendi  Pyth.  II,  15: 
xekuSeovTc  d/ucpi  Kcvvoav ,  VIII,  69:  dficp  i-xucjTov ,  et 
apud  verba  afreetuum  Nem.  I,  54:  dityucov  xpu.Sia  xdSog 
dficp  dlloTQcov ,  Isthm.  VI,  9:  y  6V  d/ucpi  nvxvutg  Tei- 
pediuo  /3ov?Mtg,  ?}  oV  dficp  lolaov  innou?]Tcv  [^&Vfiov  Teov 
tvcpoavag),  ubi  dficpi  cum  dativo  eadem  significatione  prae- 
cedit.  —  Denique  tempus  indicatur  01.  1,97:  ?.ocnov  d/ucpi 
fiioTov  et  II,  30:  tov  olov  ducpi  /govov,  eodem  modo  quem 
supra  vidimus.  — 

Restant  composita  cum  d/ucpi,  quae  tamen  non  tam 
saepe  leguntur  apud  Pindarurn,  quam  quis  ex  frequentia 
praepositionis  nominibus  additae  suspicari  possit.  Ex  omni- 
bus  duo  verba  notatu  digna  videntur,  verbum  dfjccpeneiv 
ob  frequentiam  et  varietatem  usus,  et  ducpcninTecv  ob  pro- 
prietatem  usus,  01.  XI,  98:  xIvtov  e&vog  Aoxocov  d/ucpe- 
neoov ,  animo  amplexus  sum,  b.  e.  summa  voluptate  genti 
Locrorum  canendae  incubui. 
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Praepositioni  ctfnpi  statim  jungimus  idem  significantem 
Xepi*).  Perrara  esl  haec  praepositio  in  Pindari  carminibus; 
genetivo  juncta  decies,  dativo  Bepties,  accusativo  ter  tantum 
ihvenitur.  Primaria  vis  circnmdahdi  videtur  01.  III.  83. 
rt  VI,  75,  quibus  locis  praepositio  aeeusativo  addita  est. 
Adde  lOcutionem  ex  Homoro  ct  Sophoclc  notain  quae  extat 
Istlmi.  III,  54,  ubi  de  Aiacc  dicitur:  cYkxuv  cpoivior,  tuv 
Oxpift  tr  vvxtl  TUfJtcov  neoi  co  cpudyavco  ...  —  Tuni  apud 
verba  pugnandi  res,  dc  qua  contcnditur,  pracpositione  negi 
indicatur;  quo  modo  hic  usus  ortus  sit,  supra  vidimus  ubi 
de  djurpi  disseruimus ;  gcnctivo  addita  pracpositio  hunc  usum 
iniit  01.  III,  37.  Ncm.  IX ,  29.  X  85.  Fragm.  24  [29], 
dativo  addita  01.  XIII,  45.  Nem.  V,  47.  X,  31.  Fragm.  88 
[100].  —  Deindc  codcm  modo,  quo  d/ucpi,  curam  et  studium 
alicuius  rci  significat;  huc  referendae  sunt  omnes  eae  dictio- 
ncs,  in  quibus  neQt'  hominem  vel  rem  indicat,  circa  quam 
actio  dicendi  vcl  indicandi  vel  judicandi  versatur;  sic  prae- 
positionem  genetivo  additam  legimus  01.  VIII,  4:  loyov 
dv&Qconcov  neQt,  Pyth.  IV,  265:  dtdot  xfjucpov  nep'  uvTug, 
Nem.  V,  40:  noTftog  de  XQivet  dvyyevijg  sq/mv  neoi 
ndvTcuv,  lsthm.  IV,  47:  neoi  xeivcov  xeluQVdut,  01.  VI,  38: 
/uuvrevdd/uevog  ruvTug  neQ  utXutov  ndfrug ,  01.  VI.  50: 
neoi  d-vaTcov  d'  ededfrut  juuvtiv  ent%&oviotg  e^o/ov.  Hoc 
enim  loco  conjungenda  mihi  videntur  /udvrtv  ne^i 
&vurch~v,  vatem  de  hominihus ,  h.  e.  de  rebus  hominum. 
Nam  ex  Boeckhii  et  Dissenii  explicatione  qui  neQted- 
edftat  xivaTcov  jungunt,  idem  bis  dictum  displicet:  neot- 
tded&at  &vutc7)v  et  intx&oviotg  ego/ov.  Neque  magis 
Bergkii  scriptura  neoi  (—  neotddcog)  ex  Pal.  C.  et 
Seholiasta  vetere  hausta  placet  propter  orationem  nimis  con- 
cisam  et  laceratam.  —  liestant   tres  Pindari   loci  qui  prae- 


*)  De  Aeolica  forma  jrap',  elisa  ante  vocales  Htera  /,  cf.  Ahrcns. 
de  dial.  Dor.  §.  43,  3;  Boeckh.  nott.  critt.  ad  01.  VI,  38.  et  Fragm. 
p.  631. 
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positionem  negi  exhibent  A.tque  primo,  Py th.  V,  58: 
xtirov  yt  UCti  ftctQVXOfMOt  Xiovxeq  itgt  Seifjart  (fvyov, 
praepositio  significal  eum ,  qui  intra  aliquem  statum  ver- 
satur  vel  proprie  qui  circumchiBUs  est  aliquo  statu*).  Non 
accurttte  igitur  ci  agunt,  qui  ntgi  Stifiaxc  interpretantur  per 
vcrba:  prac  timore,  Vossius**)  negi  cum  verbo  cpvyov 
in  unum  jimgit,  quod  ob  collocationem  verborum  ficri  non 
potest.  Aptc  autem  conferas  cum  hoc  loco  Ncm.  IX,  27 : 
iwpoftoig  (pevyovrc  (cf.  p.  21)  atque  praepositio  negi  in 
negi  Seifiaxc  eandem  vim  ascivisse  videtur  quam  illo  loco 
iv  habet.  Iam  supra  vidimus,  in  dfxcpi  xanov  et  dfxcpii 
navayvgtv  (pag.  46)  dfxcpi  locum  indicare  in  cuius  circuitu 
aliquid  fiat,  ideoque  ferc  eandem  habcrc  vim  quam  iv, 
intra.  Yidetur  igitur  inter  negi  Sei/uaxc***)  et  dficpi  xdnov 
eadem  ratio  interesse,  quae  est  inter  iv  cpoftocg  ct  iv  xdnoj.  - 
Similis  explicandi  ratio  adhibenda  est  Pyth.  IV,  122:  dv 
negi  \pv%dv  inei  yd{r?]6ev  i^aigexov  yovov  iSojv  xdllc6xov 
dvSgoov,  ubi  dv  negi  \f)V%dv  dictum  cst  ut  saepe  apud  Ho- 
merum  negi  &Vfxco}  negi  xrjgc,  negi  cpgeoiv.  In  eo  tantuni 
Pindarus  a  vulgari  usu  recedit,  quod  accusativum  habet 
qui  in  his  dictionibus  alibi  non  legitur ;  sed  id  non  mirum, 
quum  saepe  praepositionem  variis  casibus  additam  in- 
venerimus,  idem  tamen  significantem.  II  e  r  m  an n  u  s  qui- 
dem,  quem  Schneidewinus  secutus  est,  retracto  accentu 
negc  scribendum  jussit,  ut  negc  adverbium  sit  (—  negc6- 
6ojg)  et  dv  ifjv/dv  yd&i]6ev  jungatur  secundum  Homeri 
yey?]&ec  Se  cpgeva.  At  verborum  collocatio  poscit  ut  dv 
negi  vjv %dv  jungatur,  sicuti  vulgo  fitf).  —  Dcnique,  sicuti 


*)  Cf.  Naegelsbach.  ad  Hom.  II.  I,  317. 
**)  Ad  Hymn.  in  Cer.  430. 
***)  Cf.  aficpi  rdofiei  Aesch.  Choeph.  547  (ed.  Teubn.   1857). 

f)  Sholiasta  ad  v.  113,  qui  haec  exhibet:  iaetStj  v.ard  rqv  savrov 
{Pv%hv  ^o-ioirog  v.ai  vcteg/3e^X^uivag  rjd&q,  pro  voce  egaioerov  ad  yovov 
referenda  adverbium  i^atgiriog  legisse  videtur.  In  locum  praepositionis 
aegi  substituit  v.aru,  quod  nun  mirum  est,  quia  saepe  in  scholiis  prae- 
positiones  mutantur;  cf.  p  43  dfxfi —  icri  et  infra  naga  —  iv. 
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nonnunquam  uucpi,  etiam  neyi  id  indicat,  »juu  quid  efficitur, 
Pyth.  II,  59:  xrtdxeooi  re  xai  neoi  rifi<}  yevda&cu  im4gt€pov, 
auperiorem  extitisse  ob  divitias  et  ob  honorem  ei  tributum, 

Verba  eum  neoi  composita  circiter  decem  apud  Pin- 
darum  Leguntur,  ex  quihus  neouf  evyeiv,  effugere  (01.  II,  98), 
ootatu  dignum  videtur,  quod  idem  verbum  Vossius  etiam 
Pyth.  V,  58  cxtarc  putavit  (v.  s.).  Ex  cclcris  compositis 
profero  adverbium  neoiaXka  (Pyth.  XI,,  5),  in  quo  neoi 
notiuncm  antcccllcndi  liabet,  quam  in  ipsa  praepositione 
nominibus  addita  non  invcnimus,  ct  adjcctivum  ne()iy'Acoddog, 
facundus  (Pyth.  I,  41),  quocum  conferri  juvat  adjcctiva 
qualia  sunt  negicpofiog,  neoidvuog,  cctcris  usitata. 

META. 

Aeolica  pracpositionis  forma  nedd*)  apud  Pindarum 
invcnitur  ter :  Pyth.  V,  47**).  VII,  74.  Fragm.  94  [101], 
ct  in  verbis  compositis  nedaueifteiv  01.  XII,  12,  nedeg/e- 
d&cti  Nem.  VII,  74,  nedavyd£ecv  Nem.  X,  61.  — 

Adverbialiter  positum  uexd  semel  legitur  Pyth.  IV,  64: 
i]  udla  drj  uexd  xai  vvv  naidi  xovxotg  oydoov  ddXlei 
ueoog  Aoxedilag,  ubi  uexa  adverbium  temporis  cst:  post- 
hac;  cogitandum  vero  uexd  xavxa  vcl  uexd  Bdxxov. 

Praepositio  septem  Pindari  locis  genetivo,  duobus  dativo, 
quindecim  accusativo  juncta  cst.  Atque  primum  gcnc- 
tivo  juncta  socictatem  liominum  indicat,  in  qua  quis  ver- 
satur,  his  locis  Pyth.  V,  94:  dvdgwv  uexa  evaiev ,  VIII, 
74.  IX,  19.  Fragm.  74  [84],  quibus  addc  01  I,  60:  e/ec 
S'  dndXauov  (3iov  xovxov  tunedouox&ov,  uexd  xgicov  (sc. 
dvSgcov)  xexagxov  novov.  Huius  cnim  loci  sententiam  con~ 
tra  ceterorum  explicationes  optime  demonstravit  Rauchen- 
steinius***).  Res  per  se  clara  est ;  nam  quum  dndlauog 


*)  Ahrens.  dc  dial.  Aeol.  §.  28,  3.  —  L.  Hirzel,  zur  Beurthei- 
lung  des  aeol.  Dial.,  Leipzig  1862,  p.  47. 
**)  Cf.  Boeckh.  nott.  critt.  p.  476. 
***)  Comm.  Pind.  II,  p.   10  sq. 


(jto$  efinsSofuLox&og  universam  vitam  Tantali  infernam 
significet,  etiam  vox  novog,  appositionis  instar  addita,  omnes 
huius  vitae  aerumnaa  indicet  uecesse  est;  idcoquo  ad  fisxcc 
touoi'  uon  licct  cogitare  novcov.  —  Tum  praepositio  /usTa 
cum  genetivo  ad  communioncm  indicandam  inscrvit  01.  XI, 
49:  vifueoaig  nooov  'Alcpsov  /usra  ScoSsx  dvdxTcov  fiscov 
=  rt/udocng  n.  \4.  xai  ScoSsx  dvaxTag  iJsovg,  cuius  loci 
proprietas.  in  eo  cernitur,  quod  /usrd  ScoSsx  dvdxTcov  &€cov 
partem  objecti  efficit  *),  Restat  usus,  ex  quo  /uerd  curn 
genctivo  nomini  additum  rationem  attributi  inire  vidctur; 
nam  01.  II,  34:  Qoai  S'  dXkox  dllat  svOv/utdv  xs  /uha 
xai  novcov  ig  dvSoag  sftav  praepositio  non  per  tmcsin  a 
verbo  eftav  separata  est,  quod  Boeckhius  statuit,  sed 
conjungenda  sunt  (wai  /usTa  svOv/utdv  xai  /usrd  novcov, 
cursus  rerum  et  laeti  et  tristes. 

Dativo  /usrd  bis  apud  Pindarum  juncta  est  vulgari 
poetarum  usu  servato,  01.  II,  29:  /usrd  xoaaicU  NyQrpg, 
inter  filias  Nerei,  et  Nem.  VII,  8:  /usrd  nsvTas&lotg, 
inter  quinquertiones. 

Neque  plus  difficultatis  ei  loci  praebent,  quibus  prae- 
positio  accusativo  addita  est.  Huic  casui  juncta  primum 
notionem  veniendi  in  societatem  quandam  hominum  servat 
01.  I,  16:  nQorjxav  /usrd  xo  dvsQcov  s&vog,  et  Isthm.  VI;  46; 
quae  notio  debiiitata  est  in  solam  notionem  veniendi  ad 
hominem  vel  locum:  Nem.  III,  38  et  Fragm.  250  [212] 
ubi  tamen  lectio  incerta  videtur.  Tum  apud  verba  movendi 
consilium  indicat  aliquid  adipiscendi,  01.  IV,  23:  /uszd 
orscpavov  icov,  Pyth.  IV,  68.  IX,  106.  Fragm.  158.  [149], 
quibus  locis  addo  Fragm.  53  [52]:  (Qqicov]  tqs/cov  /usTa 
UXrjiovav,  currens  ut  Pleionen  assequatur,  h.  e.  persequens 
Pleionen.  Denique  tempus  indicatur,  post  quod  aliquid  fit> 
Pyth.  V,  11.  47.  Isthm.  III,  36,  VII,  8.  Fragm.  94  [101] 
et  Nem.  VI,   6:     icpa/usQtav   ovx  siSotsg  ovSs  /usTa  vv- 

'*)  Conferatur  idem  usus  praepositionis  dvv  in  exemplis  p.  26  sq. 
laudatis  et  ipsius  praepositionis  f.ierd  Plat.  Rep.  IX,  p.  591  B. :  id%vv 
re  v.al  xaXXog  ^ierd  vyieiag  Xafi/3dva)v. 
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xrctg...,  ubi  ftexu    vwttag   est:   posi  initiwn  motis,   b,  e. 
nuctu,  sicuti  apud  Atticos  scriptorea  saepeextat  fu&*  fjjufyav, 

iiit(  rditi. 

Y\\  vcrbis  cuin  fierd  compositis  liucc  pronio.  Ycrbum 
/ue  r  a //  e  / tj  et  v  tcr  apud  Pindarum  Legitur;  Ncm.  X,  55: 
fteTCtfjbeiftofMWH  d'  tva'k'kd'£  dfteoav  tdv  fttv  .  .  .  intransitive 
dictum  cst :  altemcmtes  per  vicem;  tum  duobus  locis  activo 
scnsu  significat:  commutare  aliquem  statum  alio  statu;  nam 
Pyth.  III,  96:  Atog  §i  /aocv  ex  nQoteQcov  /ueta/uetrpd/uevot 
xafidtcov,  ut  Boeckhius  rcctc  statuit,  Atog  /doiv  pendct 
ex  vcrbo  /uetaftenpd/uevot;  de  vi  pracpositionis  ex  p.  II 
diximus.  Injuria  vcro  Dissenius  Atog  xdotv  per  se 
dictum  csse  putat:  per  Jovem.  Sicuti  huius  loci  structuram 
xdotv  /ueta/uenpdfievot  ex  xa/udtcov  approbat  alter  locus 
01.  XI 1,  12:  tOrXov  (JaOv  ny/uatog  tv  /utxocf)  neddfietxpav 
XQOVco,  ubi  idcm  accusatiyus  objecti  adest,  sic  transversa 
re  illi  loeo  modo  nominato  succurrit  prior:  restituenduin 
enim  videtur  ny/uatog  ex ,  quam  emcndationem  jam  supra 
p.  14  proposuimus.  —  Idcm  verbum  /ueta/ueifietv  Boeckli- 
ius  Pyth.  I,  52  restituere  conatus  cst,  ubi  in  libris  corrupta 
leguntur  haec:  cpavtl  de  Aa/uvoOev  e'kxet  retQO/uevov 
fietalldooovtag  tlOetv  r/Qcoag  dvttO-eovg  ILoiavtog  vlov 
to^otav ,  nam  pro  voce  /uetakkdoiWvtag  metro  non  con- 
veniente  vocabulum  exposcitur  huius  mensurae:  w--'y, 
Boeckhii  conjecturam  receperunt.  Thierschius,  Dis- 
s  e  n  i  u  s ,  B  e  r  g  k  i  u  s.  Vcrbum  /uera/ueifietv  notione  quidem 
arcessendi  alibi  non  legitur;  at  facile  fieri  potuit  ut  notio 
commutandi  in  illam  notionem  abiret;  si  quis  autem  futu- 
rum  fietafieixpovtag  expectaverit,  is  conferat  Matth.  Gr.  II, 
§.504.  At  alii  alias  cmcndationes  proposuerunt.  Schneide- 
winus  ex  Wakefieldii  conjcctura  scripsit  /uetavdooov- 
tag.  Quod  verbum  ipsum  alibi  non  extat,  at  apud  Hesio- 
dum  fietavaietTjg ,  qui  alio  loco  habitat  quam  antea,  apud 
eundem  xatavaietv  transitivo  sensu,  et  apud  Pindarum 
eodem  sensu  vaietv  Pyth.  V,  67.  Nostro  igitur  loco 
Aafivodev    TLoiavtog    vlov   /uetavdooovtag    ekOelv    csset: 

4* 
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oa  ui  PhUoctetom  ex  Lemno  alivm  in  loowm  (h.  e. 
Troiam)  deportarent,  Notio  autem  mutati  domicilii  non 
Bemei  inest  iu  verbis  cum  fitxd  compositis  *).  Quum  igitur 
niliil  huic  verbo  eiusque  usui  obstet,  praeferendum  mihi 
videtur  Boeckhii  emendationi,  quae  literarum  tractus 
verbi  ftexc.Aldooovxag  in  libris  servati  nimis  ueglegit. 
1 1  c  r  m  a  n  n  i  vero  fiexafidooovxag ,  quod  literarum  tractus 
ctiam  magis  sequitur  quam  Wakefieldii  /usxavdooovxag, 
aeque  falsum  cst  ac  Scholiastae  interpretatio:  ini&jxyoov- 
xag ,  nam  de  quaerendo  Philocteta  sermo  csse  non  potest, 
sed  de  arcessendo;  quod  vides  ctiam  ex  voce  Aafivo&ev. 
Quae  vox  A  h  r  e  n  s  i  i  **)  quoque  conjecturam  :  ttsx  dlvooov- 
xag  ihdsiv  nihili  esse  demonstrat. 

EIIL 

Pracpositio  ini  dativo  juncta  persaepe  apud  Pindarum 
invenitur;  accusativus  circiter  vicies  extat,  qui  numerus 
dimidius  fere  est  eorum  locorum,  quibus  dativo  juncta  est; 
genetivum  octies  tantum  ascivit.  —  Atque  primum  cum 
accusativo  conjuncta  vel  locum  vel  hominem  vel  statum 
indicat,  ad  quem  actio  aliqtia  derigitur.  Nonnunquam  autem 
iit  ut  in  eo,  ad  quod  actio  derecta  est,  simul  id  inesse 
videatur,  quod  actione  ipsa  spectatur;  cf.  01.  I,  45:  IjX&e 
xai  ravvfjLijSng  Zrjvi  xcovx  ini  xpiog,  Pyth.  IV,  178:  ni/une 
tf  Ep/uag  xpvoopanlg  Scdv/uovg  vlovg  iri  dxpvxov  novov, 
Nem.  VII,  5 :  dvanvio/usv  8"  ov%  dnavxeg  ini  Xoa,  respira- 
mus  non  omnes  ad  eadem,  h.  e.  ad  eadem  perficienda; 
injuria  hoc  loco  nonnulli  ehi  l'oa  pro  adverbio  1'ocog ,  pari 
modo,  dictum  esse  putant.  —  Deinde  notio  diffundendi  per 
locum  videtur  his  locis  Nem.  VI ,  54 :  nexaxac  $  ini  xe 
X&ova  xai  dtd  &aldooag  xijlo&ev  ovvfl  avxmv,  Isthm. 
III,  59:  xai  ndyxapnov  ini  %&6va  xai  Sid  novxov 
ftefiaxev  epy/udxcov  dxxig.  Huc  pertinent  etiam  Fragm.  242 


*)  Cf.  fiarafiaiveiv  01.  I,  42,  fietouufo  Pyth.  IX,  83, 
**)  Philol.  XVI,  p.  55. 
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[206]:    in    olS/ti  dhov  dtadteJftow,  per  mare  navigans,   et 
lsthm.  III,  27:  oooa  8*  &d   dv&poaitovs  arjrat   uaorvpia 

do^ag  *). 

Tum  ini  cum  gcnctivo  junctum  significationem  loci 
tenct  apud  vcrba  quiescendi  01.  I,  77.  Pyth.  VIII,  46. 
Ncm.  V,  1.  2,  et  apud  verba  movendi  Pyth.  IV,  273: 
ini  xcopag  nohv  Hdtiai  Svgnakig,  Fragm.  151  |14G|: 
TfjQVova  ftoag  Kvxhonicov  ini  npofrvpcov  TSvgvo&iog 
ijladtv.  Tcmpus  significatur  Pyth.  VIII,  89:  xakov  ri 
laxfov  dfiporarog  ini,  teneris  annis,  et  01.  VII,  72:  ooopco- 
rara  voy/uar  ini  nporipcov  dvdpcov  [napaSt^a/uivovg  nai- 
Sag,  ubi  ini  nporipcov  dvdpcov  ex  tempore  poctae  di- 
ctum  est. 

Dcindc  ex  pcrmultis  eis  locis,  quibus  ini  dativo 
junctum  propriam  vim  tenet,  cos  ascribam,  quibus  verbo 
movendi  additum  est.  Eundem  usum  paullo  ante  specta- 
vimus,  ubi  genetivi  exempla  commemoravimus,  atque  supra 
in  disquisitione  dc  praepositione  4v  habita,  ex  qua  quae 
p.  22  sq.  diximus  huc  quoque  spectant.  Loci  sunt  hi 
01.  II,  90:  ini  roi  Axpdyavri  ravvdaig ,  VIII,  48:  4n 
Idfr/ucp  dp/ua  ravvtv ,  Pyth.  I,  7:  ini  ol  vtcpikav  dyxvkcp 
xpari  xari/tvag ,  ubi  dyxvho  xpari  epexegesis  est  ad  ol 
addita,  Pyth.  IX,  12:  xai  dcpiv  ini  ykvxtpalg  tvvatg  fjdktv 
aiSco ,  ib.  24:  ini  yktcpdpotg  vnvov  dvakidxotda  pinovra 
npog  dw,  ubi  cum  Dissenio  facio,  qui  ini  yktcpdpotg 
pinovra  jungit**),  Nem.  X,  71:  in  "Ida  nkdgt  xtpavvov, 
cui  loco  statim  adjungendus  est  alius,  Pyth.  IV,  23:  aXdiov 
S  ini  ol  Ztvg  txkay^t  fipovrdv,  ubi  txkay^t  in  locum  verbi 
alicuius  movendi  vel  jaciendi  substitutum  est,  neque  vero 
ini  ot  notione  hostilis  impetus  dictum  est,  sed  indicat,  ad 
quem  hominem  tonitrus  ab  Jove  missus  pertineat ;  denique 
v,  Fragm.  73  [83]:  Adxatvav  ini  &i/pdi  xvva  rpi/ttv 
nvxtvcorarov    ipntrov,    quod    verbotcnus    interpretor    sic : 


*)  Cf.   Ilom.  II.  X,  213.     Od.  I,  299. 
**)  Cf.  Hom.  Od.  II,  398.  XIII,  79.  XIX,  590. 
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Lacaeftam  canem  aptissimwm  ad  irruendwm  in  feras  animal; 

nani  injuria  B  0  o  c  k hi us  01  l  >  i  s  s  e  n  i  u  B  nimis  arctc  vcrba 
Tot/ttr  nvxivcoxctrov  jungunt  interpretantes:  perniciseimi, 
et  ideo  txi  dtfpai  brevitcr  dictum  esse  putant  pro:  in  feris 
perseguendis]  at  conjungenda  sunt  arctissirae  verba  enl 
frnpifi  Tpe/eiv  (in  fcras  irruore)  atquc  bacc  juncta  a  voce 
KVXivwTCtxov  pendent.  —  Aceediinus  ad  translatum  usum 
praepositionis  i%i  dativo  junetae.  Simplicissimae  lniius  usus 
rationes  videntur  Pyth.  V,  119:  i%  epyotdiv  tkfiepl  ts  fiov- 
XcetQ  e/eiv,  factorum  consiliorumqve  tenacem  esse,  01.  I;  113: 
tx  alXoLdL  &  aXloi  fteydXoi,  alii  aliis  in  rebus  magni 
sunt,  b.  c.  excellunt,  quamquam  lmnc  alterum  locum  ceteri 
aliter  intcrpretantur;  at  notio  causalis,  quam  nonnulli  sta- 
tuunt*),  adjectivo  /ueyd/Aoi  non  adaptata  est  et  Hermanni 
sententia  a  S  chncidewino  adoptata,  ex  qua  eri  dlloioiv 
a  poeta  scriptum  sit,  quia  in  fxeydXoi  notio  gloriandi  lateat, 
ob  eam  causam  displicet,  quia  hacc  notio  a  loci  conexu  aliena 
videtur ;  D  i  s  s  e  n  i  u  s  vero;  qui  vertit:  super  aliis  alii  magni, 
h.  e.  alius  alio  maior,  in  eo  errat  quod  eni  notionem  ante- 
cellendi  induere  credat;  qui  usus  sanc  omni  analogia  caret. 
Nihil  aliud  inest  nisi  cura  et  studium  rerum ;  nam  dicit 
poeta,  alium  aliis  in  rebus  efficiendis  excellerc**). 
Porro  videndi  sunt  hi  duo  loci,  Isthm.  I,  26:  itp  exdoxro 
epy/uaxi  xetxo  Telog,  ib.  47:  /uio&og  yao  dlloig  dlXog  £(p 
epy/uaoiv  dv&pcoizoig  ylvxvg,  in  quibus  i%i  eas  res  indicat 
quibus  praemia  proposita  sunt.  Tum  facilis  est  translatio 
in  Pyth.  VIII,  76:  xd  d'ov/6  i%  dvdpdoi  xeixac,  liaec  non 
in  hominum  potestate  vel  penes  homines  sunt,  qui  locus  ob 
eam  causam  notatu  dignissimus  est,  quia  hic  praepositionis 
usus  ex  Atticis  et  poetis  et  scriptoribus  notissimus  apud 
Homerum  et  omnino  apud  eos  qui  Pindarum  praecesserunt 
non  legitur***).     Deinde  extant  loci,  qui    i%i  cum  dativo 

*)  Cf.  Tafel.  dill.  Pind.  T,  p.  69. 
**)  Conferatur  similis  usus  praepositionis  dpcpi  p.  44  sq.  descriptus, 
imprirais  locus  Nem.  II,   17. 

***)  Cfr.  V.  C.  F.   Rostius   in  Passowi  lex.  s.  v.  itti,   II,  2,  a,  p. 
1038. 
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notionc  a  il  <1  c  n  tl  i  c  t  c  n  m  u  I  a  n  il  i  praeditum  cxhibent ; 
atquc  primum  quod  additur  dispar  est  ei  cui  additur,    OJ. 

II,  11:  tiAovtov  re  xni  yuoiv  wycov  yvtpiatg  in  uoeruTg. 
ubi  male  Dissenius:  propter  insitas  uirtutes  divitiis  et 
gratia  praeditua,  recte  Bocckhius:  divitios  et  gloriam 
afferens  insitis  virtutibu8}  01.  X,  13:   xodfiov  eni  6req)ccv(p 

yovotug  ehuiag  dSvueXrj  xeXuS?j6(t> ,  h.  c.  daice  sonans  or- 
namentum  |hymnumj  coronae  oleaginae  canendo  addam; 
uam  hoc  latet  iu  vcrbo  xeluS/joco,  ita  ut  ncquc  Zrit  oxt-- 
(favci)  vertendum  sit : propter  coronam,  ncquc  cum  Bocckhio 
intxeluSijdco  juugendum  sit:  accinam  hymnum  coronae; 
saepe  autem  fit  ut  in  uno  eodemque  vcrbo  duac  notioncs 
contincantur ,  pracposilionis  vero  usus  cx  ca  notionc  pen- 
dcat  quae  in  altcra  latct,  cf.  c.  g.  01.  XIII,  52:  ov  ipevaofx 
ducpi  Kopiv&co  —  ov  ipevSofievog  xelaSijaofiat  d.  K., 
v.  p.  44  sq.  Ubi  pari  rei  par  additur,  cumulatio  rerum  etiam 
cumulandis  eisdcm  vocabulis  exprimi  solet,  sicuti  01.  VIII, 
84:  eold  J'  torf  e6loTg  epy  i&eloc  So/uev ,  01.  VII,  82: 
Neaey  r  dlXav  im  dlla  (sc.  vixrjv  evTvyecov),  alteram  ad 
alteram  consecutus  victoriam.  Denique  vis  cumulandi  incst 
in  numcro  ordinali ,  qui  legitur  Nem.  VI,  66 1  neftnxov 
y  erit  eixooc  tovto  yupvcov  evyog  dycovow  dno,  qua  simul 
re  vulgaris  huius  numeri  forma  Pindarico  sermoni  non  apta 
vitatur.  —  Pervenimus  nunc  ad  difficiliorem  usum  prae- 
positionis  eni  cum  eodem  casu  conjunctae.  Fit  enim  nonnun- 
quam,  ut  quod  ansam  et  occasionem  alicui  rei  praebuerit 
tanquam  status  habeatur,  in  quo  res  facta  est;  cf.  01.  XIV, 
16:  eri  evuevei  vvya  xovcpa  fitpcZvTU  xo6fxov,  Pyth.  I,  36: 
6  Se  loyog  ravracg  erit  6WTvyiacg  So£av  cpepec  .  . .,  ib.  84: 
a6xcov  $  dxoa  xpvcpiov  &Vfi6v  fiapvvec  fidki6r  £6Aoi6iv 
iri  dlloTpiocg,  Pyth.  X,  38:  Mot6a  SH  ovx  dnoSafxeT 
Tponoig  erii  6cpeTepot6i,  in  quibus  omnibus  nos  quoque  in 
nostratium  lingua  praepositione  bei  utimur,  eodem  sensu 
quo  Pinclarus  eni  usus  est.  —  Denique  condicio  proposita 
significatur  Pyth.  IV ,  186 :  erit  xai  davaTco  cpdpfxaxov 
xdVki6T0v  edg  dpeTag    dltgtv  evpe6&ai   6vv  dllotg,   atque 
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convenientia  Pyth.  II,  49:  freog  anav  ini  ilnidtddL  rt- 
xftao  ccvvtTai,  IX,  89:  Tiltiov  in  tv/r),  perfeetum  ecr  voto. 
Verba  eura  ini  composita  plus  centics  apud  Pindarura 
leguntur;  quorum  pcrraulti  intcrpreti  magnas  difficultates 
praebent.  Attaracn  paueissirais  de  liac  re  absolvam.  Nam 
de  solo  verbo  intvtfjLtdOai  nonnulla  tradam,  quod  legi- 
tur  01.  IX,  6:  Aia  rt  cf>oivtxodTtoonav  dtfxvov  r  inivtL/uai 
axotoTijoiov  "Ahdog  Toiotgfis  fitktddiv.  Quum  simplex 
vcrbum  vi/utiv  in  activo  quidem  notionem  attribuencli ,  in 
raedio  vcro  notionem  pascendi,  colendi,  fruendi  habeat, 
eodem  modo  Hartungius  compositum  quoque  inivt/ut- 
d&at  lioc  loco  explicandum  esse  putavit:  pasce  kisce  telis 
in  Jove  et  Olympiae;  at  vcreor  ne  haec  effigies  in  Jovis 
mentione  cuiquam  placeat.  Duncaniurrr  in  lex.  iiti- 
vti/uai  per  tntli9-t  interpretantem  fcfellit  opinor  Hesychii 
glossa  intvtifiaTO'  inifkdtv ,  quae  ex  falsa  interpretatione 
duorum  locorum  nata  mihi  videtur*!.  Quum  vero  his 
duobis  locis  inLVtfitd&ai  de  peste  et  igne  dictum  sit 
depascentibus  urbem,  H.  Stephanus  in  lex.  eodem 
modo  apud  Pindarura  hoc  verbum  in  bonam  partem  ver- 
sum  esse  et  notionem  pascendi  haberc  dicit;  quod  propter 
Jovis  mentionem  non  aptum  esse  jam  viclimus.  Inge- 
niose  autem  Pauwius  inivtidau,  h.  e.  intk&t ,  legen- 
dum  esse  conjecit;  quo  verbo  Apollonius  Rhodius  usus 
est**).  Attamen  codicum  lectio  iTzivstjuai  servanda  est; 
nam  rectum  invenisse  videtur  Heynius,  quem  Boeckh- 
ius  sequitur.  'EnLVt/utdfrai  eodem  rnodo,  quo  activum 
tnivtfjLtcv  notionem  attribuendi  tenet;  pro  vulgari  autem 
structura  imvifjLtd&au  All  fiiln  exquisitius  nunc  dixit 
Pindarus:  inLVtfitddai  Aia  fitltdi.  Sic  verbum  ini- 
fiidytiv  duplicem  structuram  passum  est,  cf.  Pyth,  II,  32: 


*)  Herod.  V,  101.  Thuc.  II,  54. 
**)  Arg.  IV,  817:  v.ai  ydo  re  -d-eovg  esrnidderai  arq,  ubi  tamen  ex 
nonnullis  codicibus  futurum  imveiderai  restituendum  mihi  videtur,   coll. 
Hesych.  emveiderar  icrekevderat. 
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alfia  inifii^e  d-vcetatg,  Noni.  X;  51:  dyXaiaanv  inifiT^cti 
kaov.  Recte  igitur  Boeckhius  pulchrcquo  interpretatur : 
■loncitt  et  verticem  Elidis  impertire  hisce  telis. 

B.AYA. 

Dc  forrna  praopositionis  %aQa  notissimum  nota  usum 
apocopae,  qucm  Pindari  carmina  pcrsaopc  cxhibent.  Forma 
apocopata  %aQ  accentu  notatur  cx  Iloizii  praecepto*}. 
Dcinde  formam  %aQa  =  %dQ€(iri  commcmoro,  quac  oxtat 
Fragm.  48  [57]:  dol  fuv  xaraQXsiv ,  fidreQ  fjsydla,  %d(ja 
oofifioi  xvfifiaJCcov.  — 

G  e  n  eti  vu  m  casum  praepositio  undccies  apud  Pindarum 
ascivit.  Pyth.  I,  76:  aQeoftac  %aQ  /uiv  ^JaXafiTvog  Afta- 
valcov  /doiv  fiicifrov  et  Pyth.  V,  22:  xlssvvag  ev/og  %agd 
HvftidSog  iXcov  de  ca  causa  affero  ut  suppleam ,  quae 
p.  8  et  p.  11  sq.  de  praopositionibus  d%6  et  £x  dixi. 
Ut  nonnunquam  apud  ceteros  poetas,  sic  apud  Pindarum 
%aQa  cum  genetivo  bis  propinquitatem  loci  indicat,  ct  in 
translata  quidem  dictionc  %do  %odog,  Pyth.  III,  60.  X,  62. 

Multo  saepius  et  dativo  et  accusativo  %agd  additur. 
Dativi  exompla  afferam  haec  tria,  Q].  XII,  19:  ofu/Licov 
%aQ  oixetaig  aQovQaig,  commorans  in  propriis  arvis,  quod 
etiam  audacius  dictuin  est  quam  Hom.  Od.  XVIII,  383**): 
tum  translatae  notionis  Pyth.  II,  72:  xakog  rot  %i&cov 
%a.Qa  %aicliv,  ex  judicio  puerorum,  et  ib.  86:  iv  %dvra  dt 
vofxov  evfrvylcoociog  dvjjQ  %QocptQ€t,  %a.Qa  rvQavvidi  .  .  ., 
in  civitate  cui  tyranni  praesunt.  —  Aeque  paucis  accusa- 
tivum  absolvemus.  Atque  notus  est  is  usus,  ex  qvio  nccQcc 
cum  hoc  casu  notionem  inconcinnitatis  efficiat;  occurrunt 
%a.Qa  Sixav,  tcccq  atoav,  iiaQcc  yvcofiav,  %a.Qa  cixo%6v}  %ccQa 
xaiQov'***}.     Tum  vide  01.  IV,  25:  cpvovrai  St  xal  vtoig 

*)  Dc  acc.  incl.  p.  39  sq. 
:'"x')  ovveva  craq  ctavqoidi  vai  ovv  dya&oldtv  oiitXetg. 
***)  Hoc    postremum    restituere   conatns   sum   in    corruptissimo    loco 
Pytlu  II,  36     hoc  moclo :     evvai    Se    ctaqarqocroi    tg    vavotar     ad-qoav 
eftaMv    ciaqa    vatqov    lovr  ,    modum   praetereuntem.      Conferantur 
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>tv  lo/.tc.t  Uauc  x(/\  napd  tov  d/.txiaq  toixoxa 
yuovov .  Nem.  VII,  69:  xdo  ut/.o^  tpyouat,  de  quo  loco 
v.  D issen.  in  ed.  Goth.  Dcniquc  eiusdem  usus  locum 
aifero  01.  XIII,  83:  te/.e?  //Etiiv  dvvcut^  xct  tcv  nttQ 
opxov  xai  napd  i/.itdc  xoiff  av  xtuuv  ,  ubi  Pindaro  red- 
dcndum  conicio  xpioiv.  Nam  xritiig  pro  rroay/ua  sanc 
miro  modo  dictum  esset .  quamquam  xTt^ttv  oonnunquam 
notionc  efticiendi  praeditum  est*).  Tt/.tTv  xoiotv  est:  dis- 
crimen  disccrnere,  cf.  Pyth.  II,  49:  Ttxuao  cvvetcl  frzo^. 
IX,  6<o:  xocivtiv  te/.evtc.v  ,  01.  XIII.  57:  Ttuvtiv  Tt/.o*; 
ucydv.  II,  31:  xslpcu-  Ocvc.tov,  Pyth.  I,  35:  Tt/.tVTa 
vootov,  Xem.  III.  25:  poOtov  t*ao5\  —  Praeter  lumc  usum 
modo  perlustratum  duo  restant  Pindari  loci  notatu  dignis- 
simi,  01.  II,  65:  ov  y&ova  TaoaooovTt?  iv  ytoog  dxuc, 
ovdi  tcovtiov  vSojo  xEwav  napct  diaicap,  propter  inanem 
victum,  vcl  ad  inanem  victum  comparanduin**)  et  Pyth.  XI, 
G3:  iao    auap,  altemis  diebus***). 

Ex  verborum  cuin  napd  compositorum  magno  numero 
primo  loco  duo  notanda,  quae  dna^  tipijutva  sunt.  Alterum 
extat  Pyth.  IV.  133:  ndvru  ovyyEviotv  naptxoLvc.TO. 
omnia  cv.m  consanguineis  communicavit,  alterum  01.  VIII.  3: 
udvTLti  avSpE^  iuTivooLg  TExuaioouEvoi  i  a  o  a  -j e  t  p  (o  vrat 
Aio^  apyixEpavvov m  ei  tlv  ...,  explorant  Jovem  ,  siquod 
habeat  dictum.  Structura  lmius  verbi  eadem  est  ac  simplicis 
verbi  TiEipao&a.L  Tivog ,  ei  m  .,  praepositio  Tiapd  notionem 
consequendi  ab  aliquo  vel  ex  aliquo  praebet,  ut  in  napai- 
telv,  ^cpcJ.auSdvEiv.  Scholiastae  verbum  explicant  per 
dnotELpao&ai  t).    —   Denique  ad  locum  saepenumero  ten- 


verha  quae  praecedunt:     yo?t    Se  y.ctr    avrov   aiei  cratroc  ooav    ueroov. 
tvi  ai  St  .  .  .  — 

•)  Cf.  Bchneidewin.  nott.  critt.  ad  01.  I,  64. 
**)  Matth.  Gr.  §.  588.  c.  S. 
***)  Matth.   Gr.  §.  588.,  not.  z. 

f)  Boeckhius  apte  confert  Xenoph.  Mem.  I.  4.  18:  rov  \rtuv 
creloav  Xau.3d.ieig  xreoacreiov ,  ei  ri  6oi  \reh\6ov6t  creoi  ruiv  aS/lav 
av&otocrotg  6vu  3ox  /.eieiv. 


tatum  aniraum  convertam,   Pyth.  I,  26:    xigaq  /utv   <')av- 

tldotOV     7lOO±l<)to<')at  ,      OuVfXC.     ()'t    Xal    7lUQlOVT(OV    UXOVOUl. 

Bic  enim  cum  Sohneidewino  et  Bergkio  Bcribenduni. 
Libri  quidem  opttmi  exhibent  vcl  i)avfid(Uov  idtoOut  vcl 
Ouvftuotov  nvO  taO  at,  quod  utrumque  mctro  non  convenit; 
lcctio  vcro  Ouvftdotov  ri  idtoOai  intcrpolationis  notam 
manifesto  prae  sc  fcrt;  7iQogiS4d&cci  cxtat  in  cd.  Rom. 
ct  apud  Gellium.  *).  Kx  compendio  pracpositionis  noog 
lectio  nvOtaOut  orta  cssc  mihi  vidctur  ;  pracpositio  autem 
planc  omissa  est  a  librario,  cui  illud  Homeri  Oavfia  iiit- 
dOut  obvcrsabatur.  Quod  vcro  Boeck  h  ius  dicit,  idtdOut 
cx  Ilomcro  notum  ct  usitatum  servandum  essc,  pracsertim 
quum  opponatur  {Javfia  dxovdui,  in  eo  virum  clarissimum 
non  scquor ,  quurn  vis  formulae  jam  eo  fracta  sit,  quod 
rt(jug  {Javfiddtov  in  locum  Homerici  fruvfiu  substitutum  est; 
ncquc  amat  JPindarus  cpicam  —  ut  ita  dicam  —  parilitatem 
oppositorum  **).  Jamjam  dc  sensu  quaerendum ,  quem 
Sclineidewinus  rectc  dcfiniit  his  verbis:  miraculum  et 
videntibus  et  audientibus.  Nam  Bocckhius  falsam  oppo- 
sitionem  effcrt  interpretatus :  miraculum  et  aspeclu  et  auditu 
ex  eis  qui  affuerunt;  ueque  ci  praesens  nuQiovrcov  favet, 
in  cuius  loco  tempus  praeteritum  expectatur.  Verba  igitur 
\Javfia  Si  xal  tiuqiovtcdv  dxovout  hanc  sententiam  poscunt: 
miraculum  vero  etiam  auditu  praetereuntibus ;  kuqlovtcov 
casus  absolutus  est;  suppleas  tlvcov.  si  qui  praetereunt***). 
Nec  non  aegrc  fero,  si  quis  interpretetur:  miracidum  auditu 
accedentibus ;  nam  utramque  notionem  et  praetereundi  et 
accedendi  verbum  7taQSL/UL  saepe  exhibet. 

Tertia  ferc  pars  locorum  quibus  praepositio  tcqoq  extat 
doricam  formam   %ori  praebet;   huius  formae   litera  t  ante 


*)  N.  A.  XVII,  10. 
**)  Cf.  Pyth.  IV,  80.  II,  51.  89.  al. 
***)  Cf.  Pyth.  VIII,  43.  85.    Nem.   I,   32. 


vocalem  eliditur,  quod  tamen  semel  tantum  apud  Pindarum 
oecorrit  01.  VII,  90 :  not  ttotcSv.    /Vpocopa  literae  i  Fragm. 

S7  [99]  extat  in  forma  nottm  ==  noo§  tdv:  ubi  tamen 
Boe ckhius  noog  tccv  rescribi  mavult*).  In  compositis 
forma  ;ror/  raro  legitur;  %0Tt6Ta^etv  et  %0Tt\pavetv  cur 
dicta  sint,  facilc  intellogitur;  practer  hacc  %OTixlivetv}  %oti- 
vt'66e6dat,  %oTicpogog  (quamquam  saepius %gogcpogog),  tioti- 
xollog  et  clisa  litera  /  %oTaiviog  extant.  — 

Sacpissimc  hacc  pracpositio  accusativo  juncta  invenitur; 
dativus  apud  Pindarum  quater  tantum  cxtat:  genetivum  au- 
tem  quatuordecim  locis  legi.  Atque  primum  nonnullos 
locos  recensebo,  quibus  accusativum  legimus.  Crucem 
paravit  interpretibus  Pyth.  IV,  295:  6vtu%o6iag  icpe%cov 
&v/uov  ixSo6&at  %gog  ijdav  %o)Xdxtg ,  animum  tradere  ad 
juvenilem  hilaritatem,  ubi  %gog  ?]ftav  distinctius  dictum  est, 
quam  si  ex  vulgari  usu  dativus  ijfia  positus  esset;  aptissime 
puto  conferas  eundem  usum  praepositionis  ig,  qui  legitur 
Fragm.  98  [110]:  ig  tov  v%eg&ev  dltov  dvStSot  ipvxdg 
(pag.  4)  vel  etiam  Eur.  Hippoh  986:  iyco  d>  dxoixxpog 
eig  ox^ov  Sovvat  Loyov.  Tum  praepositionem  %gog  non 
est  cur  mireris  Pyth.  II,  82:  aaivcov  tiotI  %dvTag  et  01. 
IV,  5:  sdavav  dyyeliav  %ot\  ylvxetav ,  metaphora  a  cani- 
bus  ducta  caudam  jactantibus  versus  dominum.  —  Jam  est 
ut  de  hostili  sensu  praepositionis  agamus.  Nam  quum  %gog 
significet,  moveri  aliquid  adversus  hostem,  sicuti  Nem. 
IX,  38:  cpovov  vecpelav  TgeUiat  %ot\  Svg/uevecov  dvSgrov 
6Tt'xag,  exinde  translato  sensu  notio  certandi  cum  homine 
vel  re  orta  est.  Notio  quidem  movendi  inest  etiam  in  trans- 
lata  dictione  Pyth.  II,  84:  tiotl  <)'  ix&gov  &t  ix&pog  icov 
v%o&ev60juat ,  at  praepositionem  ipsam  translatam  vides 
ib.  88:  XQV  ^*  ngog  &eov  ovx  igi&tv,  01.11,88.  V,  16.  — 
Denique  singulos  quosdam  locos  afferam,  qui  praepositionem 
varias  usus  rationes  induentem  exhibent.  01.  VIII,  8  le- 
gimus    dveTat   %gog  xdgtv    evoefiiceg,    sicuti  alibi  ig  xaQiV 


*)  Nott.   critt.  ad  Pyth.  I,  56. 
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(pag.  5).  Twiii  noii  vulgarem  structuram  verbum  dvticc£ew 
ascivit  OI.  XI,  84:  %Xi6moa  di  fiofafa  nyog  xdXccftov  dv- 
Tid^tt,  cantua  oecwrret  tiibiae.  Quocuni  usu  conferatur  locus 
p.  57  laudatus  01.  XII,  19:  6/ui'Atojv  na(j  oixtiacg  dpovpcug, 
ubi  pari  motlo  objectum  in  dictionem  praepositionalem 
abiit*).  —  Tribus  Pindari  locis  npog  cum  accusativo  jmi- 
ctum  tempus  indicat,  Pytb.  IX,  25:  navpov  vnvov  dvaXc- 
6xoc6a  npog  dco,  sub  auroram  vel  proprie  versus  auroram, 
Nem.  IX,  44:  ix  novcov  tslt&ec  noog  yi/pag  aicov  d/utpa, 
vcrsus  scncctutem,  quanclo  senectus  adrepit,  01.  I,  67 :  npog 
svdvdefAOV  $  6t€  cpvdv  Xd/vca  vcv  /utlav  ytveiov  eotcpov . . ., 
circa  floridam  aetatem,  hoc  cst  fere :   in  adolescentiae  flore. 

Dcindc  dativum,  quem  supra  quatcr  extare  diximus 
pracpositioni  npog  additum,  his  locis  legis.  Pyth.  I,  86: 
di/Jtvdec  Si  npog  dx/uovc  /dlxsvs  yXco66av  propriam  huius 
casus  vim  praebet;  verbis  movendi  additum  videmus  Pyth. 
IV,  24:  dyxvpav  noTc  vac  xpy/uvdvTcov ,  IX,  118:  noxl 
ypa/u/uy  avrdv  6ra6t**).  Atquc  in  pulcherrimo  Fragmento 
221  [188] :  "Akddua,  /wi)  n%ai6v/g  t/udv  6vv&t6cv  rpa/tl 
noTi  iptvdtc,  ne  allidas  meam  fidem  in  aspero  mendacio^ 
mendacium  tanquam  scopulus  cogitatur,  in  quo  fides  alli- 
ditur  ***). 

Maxime  proprius  Pindarus  in  praepositionc  npog  g  e  n  e- 
tivo  juncta  est.  Significat  autem  hic  casns  hominem,  cuius 
a  parte  actio  aliqua  proficiscitur ;  ita  fit  ut  verbis  passivis 
npog  cum  genctivo  addatur  similiter  ac  praepositio  vno 
cum  genetivo,  quam  Pindarus  ob  abstractam  eius  notionem 
non  amat.  Cf.  Isthm.  II,  7 :  ovtf  tntpvavto  ylvxttac  /utXc- 
cp&6yyov  noTc  Ttpx/Jixopag  docdac,  Fragm.  98  [110]:  i/pcosg 
dyvol  npog  dv&pconcov  xaktvvTac,  Isthm.  III,  77 :  TtTc/uarac 


*)  Ipsam  praepositionem  srpog  eodem  modo  usurpatam  vidcs  Hom. 
II.  VI,. 235:  og  itgog  TvSeiSqv  Aio(.ujSea  rev^e  a[iei/3ev  %qvdea  %aX.- 
v.eicov. 

**)  Cf.  ev  pag.  22. 
***)  Cf.  Aesch.  Prom.  926:  itraidac,  Sk  raSe  ctqo\  v.av.ip,  ubi  crraieiv 
intransitive  dictum  cst. 
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Kpog  txfrctvckcw  (p/Xog,  Fragm.  88  [100] :  kqoq  'Afppodexag 
ccri[ite6&sig.  Tuni  vide  Ncm.  X,  42:  llpoixoio  dorv  i)d- 
Lrotv  kopivilov  X  tv  ftv/atg  *al  KUuivc.icrv  npog  dvdoiiiv, 
floruit  a  parte  Clconacorum  velper  clconaeos,  qui  aliquando 

Judis  Nemeacis  praeerant.  Deindc  is  significatur,  cx  cuius 
parte  bona  malaquc  liominibus  proficiscuntur,  Nem.  IX,  45: 
lc/./jov  npog  dc/i/Liovcov  okfiov,  Pyth.  III,  103.  IV,  63.  Qui- 
bus  adde  Pyth.  IV,  297:  /uyx  mv  nvi  ny/ua  nopcov,  dnaOt)g 
cV  avxog  npog  ddxcov ,  ubi  dnadr)g  npog  ddxcov  idcm  est 
quod  /li?)  nd&Tj  laxoov  npog  ddxcov,  01.  VII,  90:  diSot  xi 
ol  aiSoiav  %dptv  nox  ddxcov  seal  noxi  ^eivcov ,  ubi  notio 
proficiscendi  ab  alicuius  parte  in  praepositione  ipsa  inest, 
non  addito  verbo  ex  quo  praepositionis  usus  pendeat  Alius 
rursus  videtur  usus  Pyth.  IV,  286:  6  xatpog  npog  dvOpoj- 
na)v  (toaxv  juexpov  e/st,  opportunitas  breve  spatium  habet 
a  parte  hominum,  h.  c.  ex  judicio  hominum;  nam  injuria 
Bocckhius  et  Dissenius  interpretantur  per  nap  dv- 
Opconotg,  apud  homines*~).  In  jurejurando  noog  cum 
genetivo  bis  extat  apud  Pindarum,  Fragm.  60  [67]  et  74 
[84] :  npog  Atog,  jper  Jovem.  Uno  denique  loco  noog  rem 
indicat,  cuius  a  parte  aliquid  spectatur  vel  cuius  ex  com- 
paratione  aestimatur,  01.  II,  24:  nev&og  inixvet  fiapv 
xosddovojv  npog  dya&cov ,  corruebat  gravis  luctus  a  parte 
maiorum  bonorum,  quod  non  idem  est  ac :  per  maiora  bona, 
sed  fere:  prae  maioribus  bonis,  ut  recte  vertit  Bo  eckhius. 
Restant  composita  cum  npog ,  ex  quibus  primo  loco 
nomino  noxtdxd&tv  apud  ceteros  non  extans,  apud  Pinda- 
rum  01.  VI,  76.  Pyth.  IV,  137,  de  quo  altero  loco  cf. 
Dissen.  Tum  verbum  npogcpepetv  notandum  est,  quod 
Nem.  VI,  4  et  Fragm.  173  [19]  significat:  similem  esse, 
opposito  Stacpapsiv  (Nem.  VII,  54);  de  quo  usu  praeter 
illos  locos  non  extante,  nisi  in  versu  a  Schol.  ad  Nem.  III, 
127  laudato,  cf.  Dissen.  ad  Nem.  VI,  4  in  ed.  Goth. 


*)  Cf.  Mattli.  Gr.    §.  590,    pag.  1179,  ibique    laud.    Thuc.  I,  71: 
Sqav  ovSkv  ccSw.ov  ovre  ctqoq  -d-ewv  ovrc  crgoc  dv&qojirzav. 
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)  ll<). 


Praepositio  imo  datiro  juncta  apud  Pindarum  viciee 
sexiea  extat,  genetivo  tordccics,  accuaativo  sexics.  Neque 
recedii  poeta  in  eius  usu  a  ceteris,  ita  ut  paucia  abaolvere 
liceat.  At(jiie  primum  de  dativo  agamus.  Locus  indicatur, 
sub  quo  aliquid  vcrsatur  vel  fit,  01.  VI,  76.  Pyth.  I,  64. 
Neni.  VI,  50.  X,  56.  Fragm.  205  [175].  258  [219J.  Adde 
Pytb.  VIII,  77:  Sat/ucov  Si  naptd/et,  dVkor  dXkov  vneo&e 
(Sdkkcov ,  aXkov  8  vno  xeiycov  fxergco  xarafiatvet,  ubi  notio 
morandi  et  notio  movendi  confusae  sunt:  alium  descendere 
jubet  ita  ut  sit  sub  mensura  manuum,  cf.  Dissen.  Eodem 
modo  verbo  movcndi  vno  cum  dativo  additum  est  01.  I,  19: 
voov  vno  ykvxvrdraig  ednxe  cpQovridtv,  ubi  vulgo  vne  0  /jxe 
jungitur  injuria.  Tum  Pytb.  XII,  9:  &orjvov,  rov  %uq- 
deviotg  vno  r  dnkdrotg  ocpicov  xecpakaTg  die  ketfio/uevov, 
quem  audivit  fusum  ex  serpentum  capitibus ,  pro  dativo 
gcnetivum  cxpectamus,  qui  praepositioni  vno  additus  notio- 
nem  rei  ex  aliquo  loco  submotae  et  subtractae  praebet. 
Deinde,  translato  usu,  indicatur,  legibus  aliquem  obnoxium 
esse,  Fragm.  4  [1]:  vno  drd&/ua  ve/uovrat.  Porro  frequen- 
tissimus  est  is  usus,  ex  quo  vno  cum  dativo  hominem  signi- 
ficat,  per  quem  actio  aliqua  efficitur,  vel  rem  cuius  ope  ea 
fit ;  qui  usus  maxime  invenitur  apud  verba  occumbendi 
et  intereundi,  01.  XI,  36.  Pyth,  III,  10.  Nem.  1,  68.  VII, 
18.  VIII,  30.  IX,  33.  Isthm.  VII,  70.  Fragm.  10  [11]; 
quibus  addo  01.  VI,  35:  vn  'Anokkcovt  ykvxeiag  nQcorov 
eijjavd  \4cpQoSirag,  Isthm.  VII,  45:  kvoi  xev  /aktvov  vcpy 
tjQcoi  naQ&eviag.  Denique  ad  indicandas  res,  qnibus  actio 
juncta  est,  adhibetur;  quae  tamen  res  nonnunquam  etiam 
sic  cogitari  possunt,  ut  per  eas  actio  ipsa  fiat;  cf.  Isthm. 
V,  44:  ev/atg  vno  &ednediatg  liddo/uat.  Cetcra  illius  usus 
testimonia  extant  01.  V,  6  (cf.  Boeckh.  ad  h.  l.j,  Pyth. 
V,  101.    Nem.  VII,  84.    Fragm.  48  [57J.  97  [109]. 

Genetivo  juncta  praepositio  vno  primum  notionem 
submovendi   et   subtrahendi   cx   aliquo    loco    habct;     cuius 
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usua  sun<  quatuor  exempla  apud  Pindarum,  lMIi.  IX.  61: 
tcvekcov  tpiXag  vin  jHHTtoo* ,  Pyth.  XI,  L8:  tov  Aqgivou 
KXi)TcttfAVt}o*T(>ctQ  /t/g<~<v  wkq  xge.Ttgd.v  e.vtlt ,  Nem.  1.  36: 
xi/.c;  /re>v  cio  iie.Ttoo*  tioXev,  01.  VI,  43:  ilOtv  d  imo 
<>i'/.cy/v«>v  vri  wdtvoQ  r  tgeTeg  Lc.jiw<  4g  (fdog.  Quorum 
quarto  looo  Jamus  ex  utero  et  ex  doloribus  partus  lucem 
subii^se  dicitur;  in  quo  hoc  alterum:  vri  ojd/vog  /]'/.Otv 
translato  sensu  dictum  est,  similiter  ac  Nem.  I,  36:  ojStva 
(ftvysv,  qucm  locum  Dissenius  jure  confert;  at  non  cst, 
neque  cur  cum  Boeckhio  vno  duplici  sensu  dictum  pute- 
mus:  ex  utero  et  inter  dolores,  neque  cur  cum  Dissenio 
tv  dta  dvolv  statuamus:  vri  codtvog  onldy/vcov.  —  Tum 
eodeni  modo,  quo  dativus,  etiam  genetivus  locum  indicat 
sub  quo  aliquid  versatur  vel  fit,  01.  II,  83.  VI,  40.  XI,  30. 
XIU,  110.  Res,  cui  aliquid  succumbit,  sip;nificatur  OJ. 
II,  19:  solcov  ydg  vno  /agjiidTcov  nij/ua  \9*vdax€i,  atque 
homo,  a  quo  actio  proficiscitur,  01.  II,  96:  aivov  e(3a  xogog 
/udgycov  vri  dvfrgojncov,  laudem  invasit  invidia  profecta  ab 
improbis  hominibus,  et  Nem.  II,  20:  Kogtv&tojv  vno  cpojzojv 
OTtcpdvoig  e/ut/Oev.  Denique  duobus  locis,  01.  IV,  2  et 
VII,  13,  vno  cum  genetivo  res  indicat,  quibus  actio  aliqua 
juncta  est. 

Accusativo  addita  praepositio  vno  locum  indicat, 
sub  quem  aliquid  movetur,  Pyth.  IX,  81.  Nem.  III,  60. 
Fragm.  102  [114].  148  [144].  et  translato  sensu  Fragm. 
244  [208].  Locum,  sub  quo  aliquid  porrigitur,  habes 
Pyth.  X,  15. 

Denique  sunt  nonnulla  verba  eum  vno  composita,  in 
quorum  usu  Pindarus  proprius  videtur.  De  verbo  vno- 
xgtxetv  v.  Boeckh.  ad  01.  IX,  39*)  de  vnooxdnTetv  v. 
Dissen.  ad  Nem.  V,  20  in  ed.  Goth.,  de  vnodTtiJ.etv 
(vela  contrahere)  eundem  ad  Isthm.  II,  40,  de  vnoxvt^etv 
Boeckh.    et  Dissen.   ad  Pyth.  X,  60.     Verba   vno[3'/.d- 


*)  Cf.  Goram.  obss.  in  aliquot  Pindari  locos  ,    Merseburg.  1851 : 
4  sa. 


p.  4  sq 
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nrtoOai  et  vnoxlinTtoMai  non  extant  apud  Pindarum,  nam 
Ncm.  VII,  18  et  IX,  53  praepositio  substantivo  xtydti 
jungenda  est.    Denique  de  nomine  vnotpccvtig  lege  Boeckh. 

nott.  critt.  ad  Pyth.  II,  7(5  et  de  vnonrifjoig  vavoiv  oius- 
dem  expll.  ad  01.  IX,  26, 


II. 

De  collocationc  pracpositiomuu. 

De    tmesi. 

Ubi  apud  Pindarum  praepositio  a  verbo  suo ,  aliis 
vocabulis  interpositis,  remota  est,  cavenda  sunt  haec  duo, 
primum  ne  praepositio,  interno  cum  verbo  conexu  plane 
abjecto,  tanquam  advcrbium  habeatur,  tum  vero  ne  ex 
sola  libidine  sejuncta  esse  ideoque  non  aliam  vim  praebere 
videatur,  ac  si  verbo  suo  agglutinata  sit.  Nam  hoc  quidem 
manifestum  est,  sejunctam  a  verbo  praepositionem  multo 
magis  propriam  vim  vel  vim  adverbialem  habere  quam  cum 
verbo  ipso  compositam ;  immo  inservit  tmesis,  quam  dicunt, 
ad  extollendam  praepositionis  notionem ;  attamen  ea  conexum 
cum  verbo  non  plane  abjecit,  sed  nusquam  eius  vis  in- 
tellegi  potest  nisi  hoc  conexu  spectato  et  observato.  Non 
vero  res  eadem  est,  si  praepositio  re  vera  adverbii  usum 
iniit;  ubi  hoc  fit,  praepositio  cum  verbo  non  conectenda 
per  se  spectanda  est.  At  dixerit  quis,  quum  primaria  prae- 
positionum  vis  adverbialis  ansam  dederit  ad  componendas 
eas  cum  verbis,  de  ea  causa  sejunctas  a  verbis  praepo- 
sitioncs  rursus  in  adverbiorum  statum  redirc;  hoc  vero  non 
ita  cst,  nam  in  compositione  vcrhorum  cum  praepositionibus 
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fere  Bemper  primaria  vis  praepositionum  aliquo  modo  de- 
minuitur  et  oblitcratur.  Simulque  vero  in  eadem  re  mani- 
festa  inest  causa ,  quare  praepositio  a  verbo  suo  terc  nus- 
quam  sejungatur  nisi  in  cis  verbis,  in  quibus  pracpositio 
primariam  vim  concretam  quam  maxime  servavit. 

Tmesis,  ut  diximus,  statui  non  potest  eis  locis,  quibus 
in  priori  huius  dissertationis  partc  praepositionis  u  s  u  m  ad- 
verbialem  statuimus;  cuius  usus  in  praepositione  iv 
quinque,  in  dficpi  tria,  in  cvv  et  fisrd  singula  fucrunt 
exempla.  Diversi  autem  erant  hi  loci;  altera  enim  pars 
perfecta  adverbia  praebuit,  ut  iv  Si  =  simulque  (zugleich), 
dficpi  —  in  toto  circuitu  (rings);  huc  pertinebant  01.  VII, 
5.  XI,  73  (iv),  01.  I,  50.  Pyth.  VIII,  85  (iyqp/);  in  altera 
parte  nominis  alicuius  ellipsis  latuit,  sicuti  ad  kv  Si  cogi- 
tandum  erat  Kopiv&cp]  quod  vidimus  01.  XIII,  22.  Nem. 
VII,  78.   Fragm.  48  [57]  (&),  Isthm.  V,  12  {ovv),    Pyth. 

IV,  81  (dficpi),  Pyth.  IV,  64  (/lercc^  Nos,  ubi  hoc  alterum 
fit,  dicimus:  darin,-  damity  darum,  darnach,  adverbia  com- 
posita  ex  praepositione  et  rei,  ad  quam  referatur  prae- 
positio,  notatione*).  —  Ab  hoc  adverbiali  usu  ad  ipsam 
tmesin  accedentes  primo  loco  moncmus,  nonnullis  locis 
praepositionem  a  verbo  remotam  ad  adverbii  speciem  pro- 
pius  accedere  quam  ceteris;  quod  ut  probem,  profero  Pyth. 

V,  124:  Evxofiai  viv  'Olvfinia  rovro  §6fiev  yipag  kni 
Barrov  yivei,  ubi  quidem  i7iiS6fi€v  conjungendum  est,  sed 
praepositio  ini  fere  adverbii  speciem  reddit:  insuper-  addo 
01.  XI,  45:  neQl  Si  nat-atg  "Alriv.  His  similibusque 
locis  tmesis  statuenda  est,  quamquam  praepositio  satis  pro- 
priam  vim  adepta  est.  Extat  autem  tmesis  quadraginta 
duobus  Pindaricorum  carminum  locis.  W.  Piersonus 
quidem,  qui  in  Musei  Rhenani  vol.  XI  de  tmesi  apud 
poetas  Graecos,  de  Pindaro  pag.  379—400,  eximie  disseruit, 
triginta  tria  tantum  exempla  enumeravit;  qua  de  causa 
si  rem  denuo  tractaturus  et  omnes   qui   huc  pertinere  mihi 


*)  Cf.  G.  Hermann.  in  Jahn.  Ann.  Vol.  suppl.  I.  (a.  1831),  p.  132. 
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videntur  locoa  reconsiturus  sim,  in  taota  dissensione  cx- 
cusatione  non  egeo.  Priusquam  autem  ad  ipsam  rcm  acce- 
dani ,  eos  Iocob  nominare  iiceat,  quibus  Piersonufl  ct 
Pindari   interpreteB,    maxime    Boeckhius,   in  statuenda 

tmesi  crrasse  videntur.  Atque  primum  Piersonus,  prae- 
cuntc  Boeckhio,  Isthm.  II,  34  tmesin  praepositionis  4g 
statuit,  vi  loci  non  cognita;  cf.  pag.  3.  Tum  tribus  locis, 
Fragm.  48  [57].  01.  VII,  5.  Isthm.  V,  12,  non  vidit,  iv 
et  6vv  pro  adverbiis  posita  csse;  de  prioribus  duobus  locis 
v.  pag.  17  sq.,  de  tertio  pag.  26.  Denique  idem  Nem.  IX, 
33 :  ttiScog  vno  xyvcpa  xiydet,  xlintexac  praepositionem  a 
verbo  remotam  esse  judicavit,  quod  cx  causa  quam  mox 
cxponam  non  aptum  cst.  Interpretum  autcm  nullus  in 
statuenda  tmesi  longius  progressus  esse  videtur  quam 
Boeckhius  111.  Saepe  enim  verborum  collocatio  talis 
est,  ut  praepositio  et  a  verbo  per  tmesin  separata  esse 
vidcri  et  cum  casu  apposito  conjungi  possit;  cf.  Pyth. 
VIII,  68:  xard  x\v  (~  6ov)  dgfioviav  filinsiv,  ubi  et  /9A«- 
nuv  xara  riv  agfioviav  et  xarafilinsiv  riv  dp/uoviav, 
vel  Isthm.  III,  41:  iv  vnvco  yd(j  nidsv^  ubi  et  nidev  iv 
vnvco  (cf.  p.  23)  et  i/unsasv  vnvco  jungi  possunt.  At  omni- 
bus  his  locis  tmesin  statuerc  non  licet,  sed  praepositio 
cum  nomine  conjungcnda  est ;  nam  tmesis,  quum  figura  sit, 
quam  dicunt,  ideoque  insoliti  aliquid  praebeat  et  a  vulgari 
usu  diversum,  omnibus  eis  locis,  quibus  vulgaris  usus  statui 
potest,  rcicienda  est.  Apponam  verba  Piersoni,  qui 
ipse  illam  normam  proposuit  1.  1.  p.  92:  ...  Auch  stehen 
zuweilen  Verbum,  Praeposition  und  Casus  so  zusammen, 
dass  der  letzte  grammatisch  sowohl  von  der  Praeposition, 
als  von  dem  mit  der  Praeposition  componirten  Verbum 
abhangen  konnte;  dann  diirfte  gczweifelt  werden,  ob  man 
Tmesis  oder  gewohnliche  Construction  vor  sich  habe. 
Doch  muss  man  sich  stets,  falls  nicht  ganz  dringende 
Griinde,  entwcder  der  Usus  oder  poetisehe  Nothwendig- 
keit,  dagegen  sprechen,  fiir  das  Letzte,  die  praepositionelle 
Construction  entscheidcn,  weil  cben  die  Tmesis  etwas  Un- 
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gewohnliches,  A.uenahmsweises  ist.  So  z.  13.  Soph.  Ai. 
788  i  i§  8d$UQ  dvfozccxs . .  j  hicr  konnte  man  construiren 
ildpctg  ij-ctvidTccre ,  ohne  gegcn  Grammatik  odcr  Sinn  zu 
vcrstosscn;  ja  cs  wiirc  dics  fast  mehr  dem  gewohnlichen 
Gebrauche  angemessen.  Allcin  einmal  ist  c£  tdyag  dv- 
torars  chcnfalls  ganz  richtig  und  gcwohnlich;  und  dann  ist 
es  bei  weitem  lebendiger,  plastischer,  kurz  poetischer. 
Piersonus  autem  ipse  uno  loco  Nem.  IX,  33,  quem  supra 
laudavi,  hanc  lcgcm  ncglexit;  nam  quum  vno  xtydet  recte 
conjungi  possint  (cf.  p.  63)  nec  ulla  causa  tmcsi  statuendae 
magis  faveat,  re  vera  haee  reicienda  est.  Eademque  de 
causa  de  omnibus  huius  modi  locis,  quibus  Boeckhius 
vel  cctcri  interpretes  tmesin  statucrunt,  in  priori  .disser- 
tationis  parte  aliter  judicavi  atque  saepe  etiam  alias  causas 
protuli,  quibus  commotus  tmesin  statui  non  posse  dcmon- 
stravi.  His  igitur  locis  tmesin  rejecimus:  01.  I,  19.  p.  63; 
II,  34.  p.  50;  VI,  50.  VI,  75.  p.  47;  VII,  24.  p.  43; 
VII,  91.  p.  14;  X,  13.  p.  55;  Pyth.  I,  72.  p.  34;  IV,  24. 
p.  61;  V,  58.  p.  48;  VIII,  68.  p.  36;  Nem.  VII,  18.  IX, 
33.  p.  65;  Isthm.  VII,  14.  p.  54;  Fragm.  58  [64.  65]  p.  40; 
tum  permultis  eorum  locorum,  quos  p.  23  sq.  et  p.  53  sq. 
tractavimus,  imprimis  01.  VIII,  68.  p.  23  coll.  p.  10  sq.; 
XI,  82.  Pyth.  I,  74.  p.  24.  Quornm  numerus  facile  per- 
multis  aliis  augeri  potest,  sed  ad  ipsam  tmesin  properemus. 
Quae  quadraginta  duobus  Pindari  locis,  ut  jam  dixi,  extat; 
quos  ex  ordine  praepositionum  nunc  ascribam: 

1)  01.  II,  69:  odoi  (5'  brokfiaoav  tgToig  ixaTeQwfti 
/ueivavTsg  dito  ncc/inccv  ddixcov  s/scv  yjv/dv.  Piers.  1.1. 
p.  388. 

2)  01.  IX,  35:  d%6  /xol  Xoyov  tovtov,  6T0/ia,  Qiipov. 
Piers.  p.  387. 

3)  01.  XIII,  59:  ol  ddito  itd/inav  slq  yovTeg. 
Piers.  p.  388. 

4)  Pyth.  I,  82:  dito  yd()  xogog  dfifilvvei  aiavrjg 
Tccxsiag  ilnidag,    Omisit  Piersonus, 
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5)  Pyth.  III,  101:  iv  noltfj.ro  rofolg  dno  i/jvxccv 
lincov.     Piers.  p.  391. 

(>)  Pyth.  IV,  67:  dno  8  avxov  iyu)  Moidcndi  Scodco. 
Piers.  p.  391. 

7)  Pytli.  IV,  232:  odq  Ht(j  cevSddcevrog  dno  xooxeov 
(j/yjaig  Iddcov  elfia  freep  n/dvvog  €t'/€T  tioyov.  Piers. 
p.  392. 

8)  Isthm.  VI,  30:  £cocov  r  dno  xal  ftavcov,  Piers. 
p.  395. 

9)  Fragm.  87  [99]:  ioatsivatg  iv  evvaig  fialfraxag 
conag  dno  xacjnov  S q ined da i.     Picrs.  p.  396. 

10)  Fragm.  147  [143]:  tddv/utvcog  dno  /uiv  levxov  yd'ka 
X£Qdi  tnans£dv  co  &eo v.    Piers.  p.  397. 

11)  Pyth.  II,  46:  Khravnov,  og  tnnoidi  Mayvrjxi- 
Seddiv  tfjiyvvr  iv  HaXiov  dcpVQoig,  ix  S'  iyevovTO 
drociTog  x^avfjiadTog.     Piers.  p.  390. 

12)  Pyth.  XII,  29:  ix  Se  TeleVT ddei  viv  t)toi 
ddfienov  Sai/uiov.     Piers.  p.  392. 

13)  Nem.  I,  48:  4»SX  ctg  aTlciTOV  fiekog  nXdge 
yvvaixag.     Piers.  p.  392. 

14)  01.  VII,  43:  ev  S'  aneTav  efialev  xal  xuQtiu* 
dv&nconoun  Ilnofxa&eog  aiScog.     Piers.  p.  385. 

15)  Pyth.  IV,  129:  nddav  iv  evcpQodvvav  Tavvev. 
Om.  Piers. 

16)  01.  VII,  75:  Sid  yatav  rnixa  Saddd/uevoc 
naTQcoiav.     Om.  Piers. 

17)  Nem.  III,  24:  Sdfiade  Si  i9ijnag  iv  neXdyediv 
vnenoxog ,  S id  r  et-enevvade  Tevayecov  Qodg.  Om. 
Piers. 

18)  01.  I,  49:  vSaTog  oti  Te  nvnl  Qoidav  dfxcp  dx/udv 
/uaxctina  Ta/uov  xdra  fiiXrj.     Piers.  p.  382. 

19)  01.  VI,  14:  inei  xaTa  yai  avTOv  Ti  viv  xal 
cpaiSi/uag  'innovg  e/uaQifjev.     Picrs.  p.  383. 

20)  01.  VIII,  19:  rjv  $  igoQav  xalog,  enyco  r  oi) 
xaTa  elSog  ileyxoov.     Piers.  p.  397. 
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21)  EPragm.  L57  [148] :  xara  /uiv  cpCKu  rtxv  i%ecpvev 
{hdkkovTag  /jfjf'..    Om.  Piers. 

22)  01.  XIII,  72:  dvd  S*  inakr  op&rp  %oS/.  Piers, 
p.  388. 

23)  Pytb.  IV,  34:     dv  $  ev&vg  vq%  d^atg  aQovoag 

Se^lTtoa   TTQOTV/OV   ^tVlOV    ftddTtVdt    SoVVUt.       Piers.    |).  39JL. 

24)  Pvth.  IV,  228:  dvd  Jtokax/ag  doooyvtav  dx/£e 
vcotov  ydg.     Picrs.  p.  392. 

25)  Nem.  V,  51:  dvd  8  idTta  tsTvov  noog  Qvyov 
xaQxctd/ov.     Picrs.  p.  393. 

26)  Nem.  IX,  8:  akX  dvd  /uiv  fioo/u/av  cpoQ/utyy ', 
dvu  S  avkov  iri  avTav  OQdo  /uev  1%%/cov  d&kcov  xoQVcpdv. 
Piers.  p.  393. 

27)  Isthm.  V,  62:  dvd  (V  dyayov  ig  cpdog  oiav 
/LioiQav  v/uvcov.     Piers.  p.  395. 

28)  01.  XI,  45:  %€Qi  Si  %d£atg  AkTtv  /uiv  oy  iv 
xaftuQco  dtexQive.     Om.  Piers. 

29)  01.  II,  37:  ovtco  Si  Moiq  ,  d  Te  %utqc6iov  tcovS" 
i/st  tov  evcpQova  %6t/uov ,  &soqtco  dvv  okfico  i%t  Tt  xal 
%rj/u   dyet  %aXtVTQa%tkov  dXkco  /qovco.     Om:  Piers. 

30)  01.  III,  6:  xatTatat  /uiv  ^svx&tvTtg  e%t  cjts- 
cpavot.     Piers.  p.  382. 

31)  01.  VII,  45:  i%i  /udv  /Su/vet  ti  xai  "kd&ag 
aTtx/uaQTa  vicpog.     Piers.  p.  386. 

32)  01.  VIII,  32:  IX/cp  /uilkovTtg  i%i  dTicpavov  Ttv^at. 
Piers.  p.  387. 

33)  Pytb.  II,  9:  i%i  ydo  ioxeatQa  %aQ&ivog  .  .  .  ai- 
yXdvTa  Tt&rjdt  xod/uov.     Piers.  p.  389. 

34)  Pyth.  V,  124:  evxo/ua/  vtv  'Olv/u%/a  tovto  So/uev 
yioag  i%i  Buttov  yivet.     Om.  Piers. 

35)  Pyth.  IX,  54:  i%i  kaov  dyetQatg  vadtcoTav 
bxfrov  ig  d/ucpi%eSov.     Om.  Piers. 

36)  Pyth.  IX,  124:  %oXkd  /uiv  xetvot  S/xov  cpvkX 
i%i  xai  dTecpdvovg.     Om.  Piers. 

37)  Pyth.  XI,  14:  e/uvadi  /u  idTtav  tq/tov  i%i  6xi- 
cpavov  %aTQcpav  fiakcov.     Om.  Piers. 


71 

38)  Isthm.  VII,  45:  xol  d'  ini  yi\ecpd()otg  vevdav 
cLfrccvtzTotg.    Om.  Piers. 

39)  Isthm.  VII,  58:  ini  &Qfjv6v  xe  no/\vcpa/uov  e /eav. 
Piers.  p.  395. 

40)  OJ.  III,  38:  i/ue  &  cov  nd()  /)v/uog  oxfjvvei 
cpd/uev  .  .  .  Picrs.  p.  383  lectionem  nd()  non  agnoscit. 

41)  Isthm.  VII,  11:  ineid?)  xov  vni(j  xecpaldg  ye  Tav- 
xdlov  lifrov  nafjd  xig  expeihev  d/u/ui  >()eog.    Piers.  p.  398. 

42)  Nem.  VII,  68:  6  Se  loinog  evcpQcov  noxt  /^ovog 
eynoi.     Om.  Piers. 

Qua  ex  recensione  vides, 

dno  decies, 

ix  ter; 

iv  bis, 

xard  quater, 

dvd  sexies, 

ne(Ji  semel, 

i  n  C  undecies, 

nayd  bis, 

ngog  semel  in  tmesi  extare. 
Praepositiones  autem  etg,  dvxl,  npo,  dvv,  vneg,  a/ucpi, 
/uexd,  vno   apud  Pindarum   quidem  nusquam  a  verbo  se- 
junctae  sunt. 

Reliquum  est  ut  de  nonnullis  recensitorum  locorum 
verba  faciamus.  Atque  primum  causas  non  invenimus, 
quibus  commotus  Piersonus  omiserit  Pyth.  1,82  (n.  4). 
IV,  129  (n.  15).  01.  VII,  75  (n.  16).  Fragm.  157  [148] 
(n.  21).  01.  XI,  45  (n.  28).  II,  37  (n.  29).  Pyth.  IX, 
54  (n.  35).  Isthm.  VII,  45  (n.  38).  Nem.  VII,  68  (n. 
42).  Nec  enim  ullo  horum  locorum  varietas  lectionis  a 
certo  judicio  nos  detinere  potest,  neque  praepositio  alia 
ratione  explicari  potest  nisi  statuenda  tmesi.  Tum  Pyth. 
XI,  14  (n.  37):  e/uvade  /u  edxiav  xqixqv  inl  dxicpavov 
naxfjcoav  JjoXcov  si  quis  inl  cum  accusativo  edxiav  naxycoav 
conjungeret,  erraret;  nam  quum  versus  13.  voce  edxiav 
claudatur,  jam  rhythmus  hanc  vocem  verbis  8/uvade  /ue  an- 
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oectit,  atque  tum  ipsa  collocatio  verborum  poscit,  ut  ini 
cum  ftafao*  jungamus.  Doinde  Pytb.  V,  124  (n.  34)  ficri 
quidem  oon  potest  propter  sententiam  loci,  ut  ini  verbis 
Bdvvov  ysvst  anncctatur;  at  credcrc  quis  possit,  sni  adver- 
bialiter  positum  csso:  inmpen;  eadem  vcro  vis  in  composito 
vcrbo  sniSiSovai  incst:  in&uper  dare.  Fcrc  idem  valerc 
videtur  dc  Pyth.  IX,  124  (n.  36).  Quamquam  his  locis 
fatcor  pracpositionem  ad  adverbii  spccicm  propius  accedere 
quam  cctcris,  v.  s.  De  accentu  vcro  in  anastropha  non 
rctracto  videbimus  infra.  Rcstant  duo  loci,  quos  Pier- 
sonus  tmesi  non  ascripsit.  In  quorum  altero,  01.111,38 
(n.  40),  lectio  dubia  est;  equidem  Boeckhii  emendatio- 
nem  i/us  S'  wv  ndy  xrvfiog  oxqvvsl  secutus  sum  propter 
inanem  et  exilem  vim  voculae  nd  (—  ncog) ,  quam  libri 
praebent.  In  altero  vero  loco,  Nem.  III,  24  (n.  17),  lectio 
quidem  dubia  est;  sed,  utut  legis,  tmesis  non  dubia  est. 
In  codicibus  enim  est:  Sd/jads  Ss  {rrjQug  iv  ns"kdysdiv 
vnspoxwQ.  iSia  v  s^spsvvaos  vsvayscov  .  .  . ,  ubi  mani- 
festum  est,  iSia  ex  praepositione  Sid  ortum  esse,  quam 
Hermannus  primus  restituit;  tum  vero  idem  scripsit  Sid 
v  avv  s  psvvads,  Boeckhius  autem,  quem  Di  ss  enius 
et  Schneidewinus  sequuntur,  Sid  v  igspsvvads. 
Mihi  quoque  Boeckhii  scriptura  magis  placet  propter 
significantem  vim  duarum  praepositionum ,  ut  taceam  de 
auctoritate  codicum.  Perraro  quidem  apud  Pindarum  verba 
extant  cum  duabus  praepositionibus  composita  *) ,  atque 
fere  nusquam  apud  poetas  in  talibus  verbis  altera  prae- 
positio  a  cetera  verbi  parte  separata  legitur**);  at  hoc  loco 
neminem  fugiet,  quantam  vim  duae  praepositiones  atque 
altera  ab  altera  remotae  efficiant.  —  Denique  tres  memorandi 


*)  Sunt  haec:  i^avidravrai  Pyth.  IV,  49,  igavrv.ev  Pytli.  IV,  99, 
eyv.ari^a  Nem.  I,  38,  eyv.ad-it,m>  Pyth.  IV,  153,  e^e^ij3e/3ac)reg  Nem. 
IV,  29,  kfftavrilkav  01.  VIII,  28,  dwsipouzrofievoq  01.  XI,  97,  et  de 
quo  agimus  Sie^egevvade  Nem.  III,  24.  Quod  voluit  Boeckhius, 
dvuaaoidradev  01.  VI,  42,  non  est  vera  scriptura;  cf.  Kayser.  ad  h.  1. 
**)Pierson.  1.  1.  p.  426. 
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sunt  loci,  qni  inter  praepoeitionem  ct  verbum  nomcn  inter- 
positum  praebent,  quod  cum  praepositioBe  conjungi  potcst. 

Pyth.  IV,  228  (n.  24)  Bocckhius  jungit  dvd  ooo- 
yviav.  ipsa  tamen  collocationc  vcrborum  non  asscntiente; 
Disscnius  rccte  dvd-c>xi&  jungit.  In  Fragmcnto  147 
[143]  (n.  10)  Piersonus  summo  jure  tmcsin  defendit 
contra  alteram  structuram  dno  T^an^dv,  atque  01.  II,  69 
(n.  1)  ct  usus  vcrbi  dnix^tv  ct  vis  poetica  cogunt  nos  ut 
tmcsin  statuamus.  —  Postrcmo  diccndum  esset  etiam  de  vi 
locorum,  quibus  tmcsis  cxtat,  et  dc  effectu  huius  figurae. 
Sed  omitto  hanc  rcm,  quum  jam  nonnulla  tetigerim ,  quae 
huc  spectant,  et  quum  Picrsonus  1.  1.  singillatim  in  omni- 
bus  locis,  quos  quidcm  recensuit,  disertissimis  verbis  de  hac 
re  egerit. 

De  trajectione  praepositionum. 

Collocatio  pracpositionum  earum,  quae  nominibus  additae 
sunt,  tam  varia  est  apud  Pindarum,  ut  ea  tantum  eligamus, 
quibus  poeta  a  vulgari  collocatione  maxime  recedit.  De 
trajectione  igitur  vel  transpositione  praepositionum  agamus 
atque  primum  videamus,  quas  voces  Pindarus  inter  prae- 
positionem  et  nomen  interposuerit,  servato  tamen  vulgari 
loco  praepositionis ,  qui  est  ante  nomen.  Interponuntur 
autem  primum  adjectiva  et  genetivi  attributivi;  quae  res 
huc  non  pertinct,  quum  ex  inversione  substantivi  et  attri- 
buti  orta  sit,  substantivum  vero  eiusque  attributum  unam 
efficiant  notionem,  quo  fit  ut  praepositio  suum  locum  teneat, 
ante  verba  eius  notionis  cui  ipsa  re  vera  juncta  est.  Tum 
vero  alia  vocabula  inter  praepositionem  eiusque  casum  inter- 
ponuntur,  quae  notioni  nominis  non  inhaerent.  Ex  quibus 
primum  locum  tenent  particulae  ri,  (xiv,  Si,  ydg,  y  £ , 
roij  quibus  saepissime  praepositio  a  nomine  separatur; 
affero  haec  exempla ,  Pyth.  IV ,  290 :  dno  ydg  dno  te 
XTsdvcov,  Pyth.  I,  75:  d()£oiuai  ndo  /uiv  JZala/uivog  'Afta- 
vaicov  xuqiv  [MtfVov,  4v  JEndyTa  di.,.,  Pyth.  II,  84: 
cpilov   eiT]  cpiXslv    tcotI   d*   &X&QW  &T    ix&QOG    €<&*  vno- 
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ouc.i,  1'yth.  IV,  68:  /utTc}  ydp  xttvo  nltvadvxcDV  .  .  ., 
Nem.  111,  18:  xauaTcoSttov  di  nluyav  ccxog  vyujpov  tv  yt 
fta&vnidip  Nt/uic/.  to  xaXkivixov  cpiptt ,  Pyth.  I,  69:  avv 
toi  tiv  xtv  ('ry/jT/jO  dv/jp  .  .  .  Priorea  quatuor  particulae, 
Tt,  /utv.  dt,  ydp,  jam  natura  sua  locum  exposcunt,  qui  est 
fere  in  1'ronte  cnuntiati,  scd  ctiam  yi  ct  Toi ,  quoad  ficri 
potcst,  principnlcm  locum  in  initio  cnuntiati  amant,  ideoque 
si  ea  notio,  quam  extollunt  vel  affirmant,  cx  compluribus 
vocabulis,  seu  articulo  et  substantivo,  seu  pracpositione  et 
substautivo,  composita  est,  saepe  jam  priori  vocabulo  ad- 
duntur:  ti)v  y  i/urjv ,  tv  yt  Nt/uia*).  Hac  intcrpositione 
particularum  nihil  efficitur,  nisi  quod  ipsae  particulae  effi- 
eiunt;  unam  tol  exceperim,  quae  ipsa  gravior  est  quam  ut 
separata  vocabula  non  extollat;  cf,  01.  II,  90.  Pyth.  I,  69. 
Eodem  modo  compluribus  particulis  interpositis  et  prae- 
positio  et  nomen  magis  extolluntur  quam  simplicibus  parti- 
culis  Si,  Tt,  yi,  al.  Cf.  Pyth.  IV,  121:  ix  S'  dp  avTOV 
7io/u(f>6lvt;av  Saxpva  yXtopdpoov,  Fragm.  88  [100] :  iv  S'  dpa 
xai  TtviSco  Htt&oo  %  ivattv  xal  Xdptg,  Pytb.  III, 
96:  iv  S'  avTt  xqovgo.  —  Accedimus  ad  particulam 
xai,  quae  sexies  apud  Pindarum  praepositionem  et  nomen 
separat.  Distinguendi  autem  sunt  loci,  quibus  xai  vim 
copulandi  habet,  ab  eis  locis,  quibus  vim  intendendi  habet; 
nam  in  diverso  hoc  usu  diversa  est  particulae  collocatio. 
Priorem  usum  videmus  01.  VII,  26:  tovto  S'  d/udxavov 
tvptiv,  6  xi  vvv  iv  xal  rtltvra  cpioTarov  dvSpt  rv/tTv, 
etPyth.  X,  58:  &cm]tov  iv  dXt^t  &rjoi/utv  iv  xal  TtaXat- 
xiooig.  Utroque  loco  alterum  mebrum  (iv  xtktvxa.  iv 
naXatTipotg)  interposita  particula  valde  extollitur  atque 
particula    significare    videtur   fere:    atque    etiam**).      Tum 


*)    Cf.    quae    Baeumlein.     Untersuch.    iiber    griech.    Partikeln, 
p.  67  de  particula  yi  dixit. 

**)  Sic  Hauptius  quoque  in  ohservationibus  criticis,  Lips.  1841, 
rem  intellexisse  videtur;  cf.  G.  Hermanni  recensionem  huius  libelli 
in  Jahnii  Annalibus,  Tom.  XXXIII  (a.  1841).  p.  256.  Legendus  etiam 
Ilau  ch  enstein.    in  comm.  Pind.  part.  II,  p.  28,  qui  recte  tuetur  in 
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xai  non  ad  conjungendaa  duaa  notiones,  sed  ad  intenden- 
dara  aliquam  ootionem  inservit  his  loois,  01.  VI,  24: 
6<pgce  .  . .  ixu>jLtui  Tt-  TtQOQ  u v d (j ut  v  x  ui  ytvo^,  J \>  t II- 
IV,  18(5:  ini  xui  Ouvutco  cpdtJjuuxov  xdlltdrov  tu^ 
uoerccQ  dli^tv  evQttu')-at  &vv  ullotg,  Fragm.  88  |1(XJ|:  4v 
$  ceoa  xui  Tsvidcp  IJtixHo  r  tvuuv  xui  XttQtg.  In  his 
omnibus  xul  antc  ipsam  eani  voccm  positum  cst,  ad  quam 
extollendam  ct  intendendam  inservit*),  itaquc  huic  voci 
multo  maiorem  vim  tribuit,  quam  si  ex  vulgari  usu  collo- 
eata  cssent  xui  nyog  uvcjqcov  ytvog,  xui  ini  Ouvutco. 
Acccdit  his  quartus  locus  diversus  ab  illis,  qui  extat  01. 
II,  28:  Xiyovti  $  iv  xui  xf  uXc'i6  6ci  .  .  .  (jcotov  ucpxhxov 
[vot  Terdxfrut,  nam  hic  particula  xut  non  ad  voccm  -d-a- 
lu66u  spectat ,  sed  ad  universam  enuntiationem :  dicunt 
etiam  .  .  .;  quam  ob  rem  collocatio  particulae  hoc  loco  etiam 
magis  notabilis  cst  quam  ceteris.  Deniquc  Pyth.  1 ,  35  Her- 
mannus  restitui  voluit  hoc:  iotxoru  cT  iv  xui  tsIevtu 
cp€(jie()ov  vo6Tov  TV/stv,  dc  quo  loco  quod  sentiam  sub 
textu    demonstravi**).    —    Rursus   aliud   est   genus   hyper- 


altero  loco  lectionem    h  v.ai  czaXatrtgotc,    contra  Hermanni   iv  r   av 
rraXatrigotg. 

*)  De  01.  VI,  24  v.  Boeckh. 
••)  Pyth.  I,  33  sqq. 

vavdttpogijrotQ  8  dvSgctdt  crgujra  %dgtc 
eg  aXdov  cig^o^ievotc  ctop-rtaTov  iX-fretv  ovgov  iomdra  ydg 
v.ai  reXevrav  (pegregav  vodrov  rv%eiv.     Sic  Boeckhius. 
De   sententia    huius    loci    dubitari   non  potest.     Nam  poeta  haec  dicit: 
navigantibus  prima  est  gratia,  quum  ineuniibus  (cursum)  secundus  ven- 
tus   in   cursum  venerit ;    nam  veri  est  simile ,  etiam  finem  navigationis, 
rediium,  felicem  esse.      Oodices   v.av  reXevra,  iv  %ai  reXevra  ,  v.ai  re- 
Xevrdv,  vai  reXevra,  tura  aut  (pegregov  vddrov  aut  (pegrega  vodrov.   In 
eo,  quod  Boeckhius  scripsit:    v.ai    reXevrdv   (pegrigav  vddrov  rv%eiv, 
probabile  videtur  fore  ut  finis  etiam  reditus  melior  contingat ,   tolerari 
non  potest  cllipsis  dativi  avroTg.     Nam  absolutam  vim  verbum  rvy%d- 
vetv    apud    Pindarum    non     ascivit.        Boeckhius     quidem     ad     pro- 
bandam  suam    sententiam  affert    Pyth.  II,  90  sqq. :     drddfiaQ  Se  nvog 
eXv.duevot   rtegtddac    irirra^av    i.l/.og    dSvragdv    ia    rrgddde   v.agSia,   crgiv 
oda  (pgovriSt  uqriovrat  rv%elv.     At  hoc  loco  subjectum  ad  vb.  rv%rh 
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bati,  ubi  praepositio  et  nomen  adverbiis,  qualia  sunt  nort, 
a /  X  ort.  «V  a // a ,  x  g  v  tf  d ,  separantu r ;  qua  re  ad verbiis 
aliqua  vis  tribuitur.  Huius  gcncris  loci  sunt  Pyth.  11,33: 
/utyaloxtviHt(UUv  tv  nort  &aXdfibtg ,  Nem.  VIII,  18: 
novrici  tv  nore  Kvngcp,  Pyth.  X,  54:  tyxcofi/cov  ydg  diorog 
vuvmv  tx  dlloT  dllov  cort  /uthficra  Ovvtc  loyov,  ubi 
animadvertcndum  est  ad  voccs  eiusdem  stirpis  dllor  dXkov, 
01.  I,  17 :  ola  na/£o/utv  cp/lav  dvdgtg  d/ucpl  xha/ud  rgd- 
ne^av,  Nem.  IX,  33:  aidcog  ydg  vno  xgvcpa  xtgdti  xlt- 
nrtrai.  —  Quum  ferc  in  nullo  eorum  locorum,  quos  liucus- 
que  commemoravimus,  hyperbaton  rnagnam  aliquam  vim 
habuisse  viderimus,  nunc  restant  loci;  quibus  hac  inter 
positione  alicuius  vocabuli  re  vera  magnum  efficitur.  Hoc 
enim  fit  interposita  voce  gravi  et  significanti ;  nam  tali  voce 
praepositio  et  nomen  magis  divelluntur  quam  particulis  vel 
adverbiis,  atque  ita  et  praepositio  et  nomen  et  vox  inter- 
posita,  quaeque  ipsa  per  se  percipienda  et  intellegenda, 
summa  vi  tribuuntur.  Huc  pertinent  01.  I,  17:  dXkd 
AcogCav  an 6  cpog/uiyya  naoodlov  Xd/ufiavt *),  01.  VI,  54 : 
vXX  iv  xtxgvnro  yag  o/oivcp   fiar/a  r  tv   dntigdrcp  **), 


ex  eis,  quae  praecedunt,  petendum  est.  ita  ut  o6a  —  [lyriovrcu  objectum 
sit:  est  igitur:  injlixerunt  sibi  vulnus,  priusquam  quae  moliuntur  con- 
secuti  sunt.  Eodem  modo  in  illo  loco,  de  quo  agimus,  ad  vb.  rv%e7v 
subjectum  petendum  est  ex  eis  quae  praecedunt :  avrovg ,  sc.  vav 6i- 
rpoptjrovg  dvSgac.  Quod  quum  ita  sit,  desideratur  genetivus  objecti, 
qui  indicat,  quam  rem  navigantes  bomines  veri  simile  est  consecuturos 
esse.  Scribendum  igitur:  eoiv.ora  yuo  v.ai  r  eXevr  ecg  rp  e gr  eg  ag 
vo6rov  rv%eiv ,  veri  enim  simile  est ,  etiam  finem  reditus  feliciorem  eos 
consecuturos  esse.  Cfr.  Schol.:  eotvog  yag  v.ai  nginov  e6ri  rov  e£  dg%iJQ 
dyad-TjQ  dg£duevov  rovrov  v.ai  reXovg  evS6£ov  r  ev£a6-frai.  De 
dictione  reXevrd  vo6rov  vide  locos  quos  pag.  58  ad  expl.  01.  XIII,  8B 
attuli,  imprimis  Nem.  III,  25:  vo6rov  riXog.  Ad  comparativum  reX. 
rpeoreoaQ  cf.  Fragm.  75  [85]:  reXevrai  re  v.aXXioveg.  Denique  duplicem 
genetivum,  altero  ab  altero  pendente,  tuentur  permulti  loci  Pindarici; 
cf.  01.  I,  50.  III,  33.  37.  VIII,  45.  XIII,  28.  Pyth.  IV,  255.  IX,  39. 
Isthm.  I,  51.    V,  3.  53  sq. 

*)  Cf.  Pierson.  1.  1.  p.  380. 
**)  Cf.  Boeckh.  nott.  critt.  ad  h.   1. 
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Pyth.  IV,  24:  dvix  ayxvQav  norl  xoclxoynvvv  vai  xqij- 
fivavtojv ,  ib.  239 :  n q 6  g  <)'  tratooc  xaQTtQOV  avdQa 
cpikag  coQtyov  x^cQag.  — 

Acccdimus  ad  icl  genus  liybcrbati,  cx  quo  praepositio 
ci  notioni,  cui  juncta  est ,  postponatur.  Dico  anastro- 
p  h  a  m  praepositionis.  Haec  vox  anastrophae  duplicem  usum 
iniit,  primum  enim  significat  ipsam  illam  pracpositionis 
collocationem,  tum  vero  accentus  mutationem  in  praepo- 
sitione  sic  transposita;  in  pracpositionibus  enim  dissyllabis 
accentus  in  priorcm  syllabam  retrahitur  et  monosyllabae, 
in  vulgari  collocatione  accentu  non  praeditae,  postpositae 
acutum  asciscunt.  Quod  de  ea  causa  fieri  videtur,  ut  quan- 
tum  praepositio  cum  voce;  quae  ei  praccedit,  in  unum  con- 
jungonda  sit  indicctur.  Quare  ab  hoc  genere  transpositionis 
prorsus  distinguendum  est  istud  genus,  ex  quo  praepositio 
media  inter  substantivum  eiusque  attributum  collocata  est; 
nam  ubi  hoc  fit,  pracpositio  non  voci  quae  praecedit  modo, 
sed  etiam  aequo  modo  sequenti  voci  jungenda  est.  Atque 
etiam  alterum  quoddam  gcnus,  et  id  quidem  verae  ana- 
strophae,  hoc  loco  praetermittimus ,  ut  infra  fusius  de  eo 
agamus.  His  autem  neglectis  perrara  sunt  apud  Pindarum 
exempla  praepositionum  postpositarum ; 

dno  in  anastropha  extat  OJ.  III,  9:  rag  ano ,  Pyth. 
V,  8:  pa&fiiScov  dno ,  Nem.  III,  9:  /uyrtog  dfxdg  dno, 
Nem.  VI,  67:  dycovcov  dno, 

xaxd  Isthm.  V,  8:  Acycvav  xdxa, 

vntQ  Nem.  VII,  42:  xQtcov  viv  vntQ  fidxag  tkaotv 
dvrirvxovra  (constr.  tlacitv  vcv  dvrcTVXovTa  fxdxag  vntQ 
xQtcov),  Isthm.  V,  3:  ytvtdg  vntQ,  Fragm.  70  [77.  78]: 
oQtcov  vntQ , 

ntQc  Nem.  V,  47:  tolococ  iiaQvaTac  ntQi,  Nem.  X, 
85 :  xaocyv?jTov  ntQc, 

fjLtTa  Pyth.  V,  94:  dvSQcov  fitra,  Fragm.  74  [84 1: 
oXocpVQOfitvcov  ndvTcov  fitra, 

in(  Pyth.  V,  93:  nQVfxvolg  dyoQag  tnc,  Pytb.  VIII, 
89:  d^QOTaTog  tnc, 


78 

denique,  si  quidem  conjooturam  nostram  p.  14  ct  51  pro- 
positam  probaveris,  tx  01.  XII,  12:  ntjfiMtog  ix,  quod 
praeter  Nem.  VII,  31:  ddox/jTov  iv,  de.quo  v.  infra,  coa- 
cedo  unicum  exemplum  esse  monosyllabae  praepositionia  apud 

Pindarum  postpositae*). —  Duobus  eorum  locorum,quos  modo 
ascripsi,  pracpositio  non  postposita  modo,  scd  etiam  a  casu 
suo  sejuneta  est,  Nem.  VII,  42:  xoi-ojv  viv  viitQ  et  Ncm. 
V,  47:  ioloctu  /uaovarac  %gqc.  Ex  eis,  quae  supra  dc 
causa  retrahendi  accentus  notavimus,  mauifestum  est  his 
locis  aceentum  retrahi  non  posse;  habemus  igitur  praeposi- 
tionis  anastropham,  non  vero  accentus.  Neque  vero  ideni 
fit,  ubi  inter  substantivum  et  praepositionem  adjectivum  vel 
genetivus  attributivus  collocantur;  nam  hic  substantivum 
eiusque  attributum  unam  efficiunt  notionem,  cui  universae 
praepositio  postponitur  ,•  retraximus  igitur  aceentum  ct  Nem. 
III,  9:  /uyrcog  d/udg  d%o  et  Pytb.  V,  (j3:  %QV/uvocg  dyoQag 
i'%c.  —  Adiciam  huic  dissertationis  parti,  ut  plenus  sim, 
eos  locos  ubi  praepositio  a  verbo  suo  separata  anastropham 
patitur.  Sunt  hi  quatuor,  01.  I,  49  (n.  18  in  enume- 
ratione  locorum  quibus  tmesis  extat):  rd/uov  xdta,  01. 
III,  6  (n.  30):  &vx&&res  &*t,  Pyth.  V,  124  (n.  34): 
do/usv  yiQag  i%c,  Pyth.  IX,  124  (n.  36):  Scxov  qpvlX  i%i. 
Posterioribus  duobus  locis  accentum  praepositionis  i%i 
retrahi  posse  non  puto  eadem  de  causa,  quare  paullo  ante 
substantivo  et  praepositione  sejunctis  accentum  non  re- 
traximus. 

Sejunximus  supra  ab  anastrophae  genere  id  genus  hy- 
perbati,  ex  quo  praepositio  media  inter  substantivum  eius- 
que  attributum  collocata  est.  Quam  arcte  sequenti  quoque 
voci  in  hac  collocatione  praepositio  annectenda  sit,  com- 
paret  ex  eis  locis,  quibus  substantivum  et  praepositio  aliis 
vocabulis  separantur,  attributum  vero  praepositionem  ipsam 
sequitur ;  cf.  01.  VII,  91 :  %aTtQOJV  oo&ai  cposveg  i§  dya&oiv, 


*)  Apud  Homerum  itt  non  semel  postpositum  extat,  cf.  Od.  X,  96: 


Pyth.  III.  88:  reixei  t/ioar  ir  $v'/.ir(>> ,  Nem,  III,  4: 
vSaxt  yao  /Litrorr  in  'yloumuo.  Hoc  vero  nusquam  lii, 
ut  Bubstantivum  praepositio  sequatur,  tum  rero  attributum 
aliis  vocabulis  disjuDgatur.  Magna  autem  erat  dissensio 
jain  intcr  vctcrcs  grammaticos  de  accentu  praepositionis  sic 
collocatae  aut  retrahendo  aut  non  retrahendo*).  Atque  etiam 
hodie  dc  hac  rc  valdc  dubitatur  ct  in  omnibus  Pindari 
cditionibus  magna  discrcpantia  in  liac  re  esse  vidctur. 
Quam  difficillimam  quacstionem  obitcr  tantum  tangcrc  co- 
natus  sum.  — 

Iam  pcrvenimus  ad  postreman  huius  disscrtationis  par- 
tcm,  ad  collocationcm  praepositionis,  cui  duo  vel  plura 
nomina  adjuncta  sunt.  Ubi  hoc  fit,  vulgaris  est  usus, 
praepositionem  scmel  tantum  ct  quidcm  antc  prius  nomen 
collocari;  quo  fit  ut  noniina  praepositioni  nexa  in  unum 
arcte  conjuncta  et  in  pari  gradu  collocata  videantur.  Si 
ea  particulis  xe  —  xe  vel  xi  —  xai  intcr  se  nexa  sunt, 
nonnunquam  prius  ti  inter  praepositioncm  et  prius  nomen 
collocatur ;  cuius  usus  exemplum  extat  Isthm.  VII,  57: 
nayd  xe  nvgav  xdcpov  xe.  —  Si  vero  praepositio  bis  pona- 
tur,  et  ad  prius  et  ad  alterum  nomcn,  plerisque  huius  modi 
locis  certae  causae  praepositionis  itcratac  invcniri  posse 
videntur.  Nam  primum  praepositio  iterari  solet,  ubi  ea 
apud  utrumque  nomen  diversam  significationem  habct  (cf. 
Nem.  IX,  44:  ix  novcov  $  ol  o~vv  veoxaxi  yevcovxai  ovv  xe 
Sixcc,  xe)J&ei  ngog  yijyag  aicov  d/uepa),  vel  ctiam  ubi  sensu 
quidem  eodem  dicta  est,  sed  universa  dictio  in  altero  mem- 
bro  propria,  in  altero  translata  est  (cf.  01.  VI,  43:  rjl&ev 
S'  vno  anldyxvcov  vn  coSTvog  x  ipaxag  la/uog  ig  cpdog  — 
v.  p.  64  — ,  Pyth.  IV,  161 :  ix  novxov  aaco&rj  i'x  xe  /ua- 
xQViag  d&e'cov  ffeleajv).  Tum  praepositionem  iteratam  vide- 
mus,  ubi  eius  notioni  magna  vis  tribuitur,  e.  g.  01.  XIII, 
83:    xekel   &ecov    Svva/uig    xai   xdv   nap1  opxov   xal   napd 


*)  Cf.  Reiz.    de  pros.  gr.  acc.  incl.  p.   124  sq.,     Thiersch.   Gr. 
§.  279,  9. 
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,/.!/()<:  xovife.v  xnioiv  (v.  p.  58),  Pytli.  IV,  290:  xa\  /udv 
xttrog  Arkag  ovpaiuo  npognakaiec  vvv  ye  narpmag  dno 
;y?s  dno  re  XTedvwv  (v.  p.  7).  Deindc  in  enumerando 
eadem  rea  invenitar  (cf.  01.  IX,  68:  dcpixovTo  84  ol  givot 
ex  r  Apyeog  ex  ts  Oyfldv ,  oi  S'  ApxdSeg,  oi  Si  xai 
JJcoaTac,  Pytb.  III,  87:  aicov  &  ddcpatijg  ovx  fywr  ovt 
AiaxiSa  napa  Ilijkei,  ovts  nap  dvTc&ico  KdS/uop),  denique 
ubi  alterum  nomen  super  prius  extollitur  (cf.  01.  VII,  90: 
SiSoc  Te  oi  aiSoiav  %dpcv  xai  noT  d<rtcov  xai  noTt  t-eivcov, 
Nem.  VIII,  13:  ixiTag ,  Aiaxov  ae/uvo3v  yovaTcov  nokcog 
&'  vnep  cpikag  doTcov  &'  vnep  tcqvS'  dnTO/uac). 

Redeamus  ad  usum  supra  memoratum,  ex  quo  prae- 
positio  non  ad  utrumque  nomen  iteratur,  sed  semel  ponitur. 
Atque  quum  supra  vulgarem  usum  vidimus  esse  eum,  ex 
quo  praepositio  semel  posita  ante  prius  nomen  collocatur, 
fit  etiam  ut  ea  priori  nomini  per  anastropham  postponatur 
itaque  inter  utrumque  nomen,  cui  nexa  est,  locum  babeat; 
et  hoc  anastrophae  genus  est  id,  quod  supra  ubi  de  ana- 
stropha  disseruimus  ad  hunc  locuni  reposuimus.  Elegan- 
tissimam  hanc  verborum  collocationem  quinque  Pindari 
loci  praebent,  01.  II,  34:  poai  S'  dkkoT  dXkai  ev&v/ucdv 
te  /uiTa  xai  novcov  ig  dvSpag  eftav ,  ubi  neque  cum 
Boeckhio  jungendum  /ueTiftav  (cf.  p.  50)  neque  cum 
Dissenio  poai  ev&v/ucdv  xai  poai  /usTa  novcov,  secl  poai 
/usTa  ts  ev&v/ucdv  xai  fieTa  novcov,  01.  III,  37:  dycovcc 
vi/usiv  dvSpcov  t  dpsTag  nipi  xai  pc/ucpap/uaTov 
Sccppr/kaoiag  (=  nepi  %  dvSpcov  dpsTag  xai  nepi  p.  S.), 
Nem.  III,  84:  Ne/uiag  EncSavpo&ev  t  dno  xai 
Meydpcov  Se'Sopxev  cpdog ,  ad  quem  locum  cf.  Dissen. 
in  ed.  Boeckh.  et  Goth.,  Nem.  VII,  31:  dkkd  xocvov  ydp 
epxeTac  xv/u  AiSa,  nioe  S'  dSoxrjTov  ev  xai  SoxiovTa, 
Nem.  IX,  29:  netpav  —  TavTav  &avaTOV  nipc  xai 
'Qcjjag  dvaftdkko/uac.  His  sextum  locum,  01.  IX,  17,  ad- 
iciam  quo  fere  eandem  praepositionis  collocationem  videbis, 
emendatione  probata  quam  propositurus  sum.  In  codicibus 
fere  omnibus  verba,  de  quibus  agam,  haec  leguntur:  &dk- 
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kei  d  ciyetuig  ioov  te  KaOTakia  nay  Ahfeiov  xt  (>eeit  qov 
pro  ioov  Pal.  C  ct  Viiit.  A  praebent  Joov,  niulti  interpolati 
codiees  iooov,  pro  'AXcpuov  Par.  A,  Gott.,  Aug.  B,  Vat.  A: 
Alcpeov.  Cotlicuni  lcctionc  seivata  vulgo  scribebatur  ab 
editoribus: 

frdllei  _>'  doeraig  i- 

oov  ts  KaoraMa  nag   AX- 

cpecov  re  otedoov. 
Quum  vero  vocabulorum  in  finc  versus  positorum  divisionem 
mctri  ratio  vetet,  Boeckhius  sic  scribendum  curavit: 
Odllec  8  doeraiOiv  -  -  v  v  -  v 

ev  z€  Kaoralici  itaod  _  v/  _'  ^  ^  _  \/  _ 

AXcpeov  t€  Qee&Qov.  -  -  v  v  -  v 

Quam  emendationem  vir  doctissimus  fecit  ex  grammatica 
ratione,  ex  qua  praepositio  ad  dativum  KadTalcy  desideratur 
et  ex  Scholiasta  vetere,  cuius  verba  sunt  haec:  figvei  Se 
xal  avt-eTai  TaTg  doeTaTg  ttjq  vixijg  r)  'Onovg ,  ev  te  tfj 
Kaotalicc  nrjyfj  £v  Hv&oT,  xal  ev  taTg  tov  Alcpecov  no- 
tatuov  tovteotcv  ev  Okvfiniy.  At  primum  vereor  ut  iv 
KaOTaXia  propinquitatem  Castaliae  fontis  significet;  nam 
si  Pindarus  propinquitatem  fluminis  vel  fontis  significa- 
turus  est,  ubicunque  praepositionibus  aut  naod  (dat. :  01.  I, 
20.  VII,  15.  XI,  85.  Pyth.  III,  34.  IV,  46.  Nem.  VI,  42. 
XI,  24.  Isthm.  I,  29.  VII,  19;  acc:  Pyth.  I,  67.  79.  Nem. 

XI,  36),  aut  ini  (dat.:  01.  III,  22.  XIII,  35.  Pyth.  IV,  163. 

XII,  2.  Nem.  III,  4.  IX,  9.  22.  Isthm.  IV,  33),  aut  dfxcpi 
(dat. :  01.  XIII,  63.  Nem.  IV,  85.  IX,  40)  utitur.  Neque 
praetermitti  licet  quod  in  ceterarum  stropharum  et  antistro- 
pharum  hoc  loco  basis  ubique  spondaica  est ;  voculae  autem 
ev  te  trochaeum  efticiunt;  quamquam  hoc  leve  est  argu- 
mentum.  Tum  in  scholio  illo,  ex  quo  Boeckhius  emen- 
dationem  suam  conformavit,  de  voce  Xoov  quidem  nihil 
legitur;  attamen  facile  intellegi  potest,  Boeckhii  scri- 
pturam  ex  eo  explicari  non  posse;  ostendit  potius,  ut  opinor, 
praepositio  ev  bis  posita,  in  codice,  quem  Scholiasta  ha- 
buerit,  et  Castaliam  et  Alphcum  ex  una  eademque  praepo- 
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sitione  pependisse.  Quae  aHa  esse  non  potest  nisi  naQu. 
Idoiii  osteiulit  seholion  vetns  ex  Vrat.  A  ,  quod  in  editione 
Boeekhtana  tertio  loco  legitur:  to  St  idov  ccvtl  tov  xoi- 
W»S",  %aod  T€  to  \umv  hic  interpositum  delendum  estj 
oseft-Qov  KadTaXiag  xal  to  tov  AXcpeiov,  ubi  utrumque 
nomen,  KadTaXiag  et  AXcpeiov,  ex  pracpositione  %agd  pen- 
dent.  Simul  ostendit  idem  scholion,  Idov  veterem  esse  le- 
ctionem.  Genetivum  autem  KadTaliag  scriptum  fuisse  et 
ex  hoc  et  ex  altero  scholio  comparet,  quod  apud  Boeckhium 
secundum  locum  tenet  ct  haec  verba  exhibet:  x^dllei  Talg 
aQZTaTg  Trjg  KadTaliag ,  avTi  tov  Trjg  Ilv&ovg.  Quam- 
quam  hic  genetivi  ratio  non  recte  percepta  est.  Si  igitur 
trium  scholiorum  verba  inter  se  comparamus,  veterem  le- 
ctionem  comparet  fuisse  hanc:  ifdXXei  S'  aQSTaZg  (vel  aQe- 
TaXdiv)  idov  KadTaXiag  ts  %aQ  'Alcpe\i\ov  (vel  %aQalAl- 
cpe[i\ov)  ts  QeeOQov.  Prius  t^  post  Xdov ,  ubi  in  codicibus 
legitur,  locum  habere  non  potest;  si  scriptum  fuit,  post 
KadTaXiag  fuit.  Haec  autem  verba  aliter  in  versus  de- 
scribi  non  possunt  nisi  hoc  modo: 

&dlkei  S'  aQSTaidiv 
idov  KadTaXiag  Te  %a,Q 

"AXcp€OV   T€    QZ8&Q0V. 

Nihil  huic  descriptioni  obstare  videtur  praeter  numerum 
vocis  1'doVj  cuius  in  loco  spondeus  postulatur,  quum  basis 
spondaica  nusquam  apud  Pindarum  iambo  cedat.  Nam 
prior  syllaba  vocis  1'dov  apud  Homerum  et  Hesiodum  qui- 
dem  ubicunque  longa,  apud  tragicos  vero  et  Pindarum 
ubicunque  brevis  est.  Excipiuntur  ex  hac  lege  composita 
vocabula,  in  quibus  illa  syllaba  modo  brevis  modo  longa 
est.  In  Pindari  carminibus  legis  Nem.  IV,  84:  eQyfiaTcov 
^adilevdiv  idoSai/uova  Tev/ec,  et  Fragm.  146  [142]:  ido- 
S£vSqov  Tsx/uaQ   aicovog  kaxotdav  *).      Attamen  nimis  au- 


*)  Aeschyli  locus  ex  Salaminiis,  Fragm.  212  ed.  Nauck.,  injuria  usur- 
patur  (in  Steph.  thes.  s.  v.) ,  ut  ex  tragico  probetur  primam  syllabam 
vocis  tdo$  produci  posse;   ibi  enim  legitur:     el  /noi  ytvoiro  <papo$  idov 
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dftctof  agi  non  puto,  si  in  eo  loco  <{ucm  tractamus  simpliei 
quoque  vocabulo  ioov  syllabam  longam  vindiccinus.  Ego 
quidera  aliam  viam  iniri  posse  non  video,  quae  ad  iinem 
nos  perdncat.  Acccdit  boc  quoque,  quod  scriptura  loov, 
quac  in  codice  cgrcgio  Pal.  C  ct  in  cod.  Vrat.  A  legitur, 
atque  interpohitoruin  Jibrorum  scriptura  iooov,  qup  modo 
ortae  sint  oxplicari  non  potost,  nisi  statuanius  in  codicibus, 
cx  quibus  illi  descripti  sunt,  ab  voce  ioov  versuni  incepisse 
atquc  particulam  r*  post  ioov  non  scriptuin  fuissc.  Quibus 
cxpositis  de  ipsa  structura  ct  collocatione  praepositionis,  a 
qua  discessimus,  agamus.  Est  autcin  praepositionis  collo- 
catio  cadcni ,  qr.ani  in  quinque  illis  locis  vidimus,  quibus 
hunc  locum  adjecimus;  pracpositio  post  prius  nomen,  cui 
jungenda  est,  mcdia  inter  utrumque  nomen  collocata  est; 
in  eo  autem  hie  locus  ab  illis  difiert,  quod  prius  mcmbrum 
orationis  non  est  plcnum ;  nam  accusativus  Qttd  qov  in  altcro 
membro  positus  ad  prius  quoque  referendus  est:  nu.QU  ts 
ott&oov  KuoTukiug  naou  rs  Akynov  Qtt-dQOV.  Quacum 
vulgari  vcrborum  collocatione  confcras  nunc  artificiosam 
quidem  sed  elegantissimam  conformationem,  quae  est  vatis 
Thebani:  KuOTukiug  re  nuQ  \  Akojtov  ta  Qh&Qov.  De 
apostropho  in  fine  versus  v.  Boeckli.  de  metr.  Pind.  p.  318; 
hoc  loco  minime  est,  cur  in  eo  offcndamus,  quia  pracpo- 
sitio  alterum  versum  cum  altero  arctissime  conjungit.  Si- 
milem  ac  nos  verborum  collocationem  H.  L.  Ahrensius 
restituere  conatus  est*):  fiukkti  (V  uqztuiOlv  \  loov  Kuoru- 
kiag  t€  nuu  \  'Akcjptov  Tt  Qttd-QMV  =z  nuQU  KaOTukiug  xui 
nuou  oi-ti^Qfov  Aktptov,  sed  in  eo  maxime  errat,  quod  nuQU 
cum   genetivo  conjunxerit,  quod,    si    praepositio  propinqui- 


iv  ovoavS  (Herodian.  n.  fiov.  Xe£.  p.  26,  22),  in  quo  versu  quartus  pes 
tribracho  numero  legeudus  est;  nam  anapaestus  in  quinto  trimetri  jam- 
bici  pede  locum  non  habet  nisi  in  nominibus  propriis ,  sicuti  Sopli. 
Oed.  Col.  v.  1.  Reicienda  igitur  est  ctiam  G.  Hermanni  emendalio 
(cf.  Aescb.  Fragm.  200  ed.  Dindorf.) ,  qni  scribendum  jubct:  et  [ioi 
yeroiro  (paoog  olov  ev  ovoaru. 
*)  Philol.  XVI,  p.  53. 
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tatcm  loci  significat,  non  fit  nisi  in  translata  dictionc  to 
ian  T(6()og  (cf.  p.  f)7);  ncqne  apocopata  praepositio  na(j 
racte  scso  habet,  quum  apocope  loeum  non  liabeat  nisi  ante 
consonantes  literas*). 

Qunm  in  omnibus  locis  hucusque  nominatis  praepositio 
semel  tantum  posita  priori  nomini  addita  cssct,  sive  ex  vul- 
gari  usu  ante  id  collocata  sive  pcr  anastropliam  ei  post- 
posita,  jam  ad  eum  usum  accedimus,  ex  quo  praepositio 
apud  prius  nomen  omissa  posteriori  additur.  Quam  prae- 
positionis  collocationcm,  cx  Theocrito  ceterisque  Alexandrinis 
poetis  notissimam,  inter  poetas  prioris  aetatis  nemo  magis 
amavisse  videtur  quam  Pindarus.  Inveni  non  minus  sede- 
cim  locos,  quibus  ea  usus  est.  Quorum  in  ordinem  non 
referendi  sunt  loci,  qualis  cst  hic,  Isthm.  VII,  35:  tsxeTv 
—  Ai  Te  /uuiyo/utvav  rj  Atog  nag  ddshpsotritv,  ubi  verbum 
/utrtyo/udvav  cum  altero  membro  Atog  %aq  dS.  prorsus  non 
conjungendum  est,  cf.  Dissen.  His  similibusque  locis  si 
quis  illam  praepositionis  collocationem  statueret ,  aeque 
falsus  esset,  ac  si  quis  01.  VII,  25:  to  /uiv  ydg  itaTQOxtsv 
ix  Aiog  svxovTar  rd  (f  'A/uvvTop/dai  [xaTQo&sv  'AdTvSa- 
/ustag  praepositionem  tx  etiam  ad  genetivum  AdTvda/ustag 


*)  Adiciam  alias  quasdam  conjecturas,  quibus  viri  docti  in  resti- 
tuendo  boc  loco  sese  exercuerunt.  Ac  primum  Ahlwardtius  Bcripsit-' 
d^dXXei  (5"  ageraldiv  \  Ida  rt  KadraXia,  crag  'AXpetov  re  ghxhgov,  at  boc 
metrum  vetat  quum  basis  tribracbica  in  hoc  carmine  nusquam  pro  spon- 
daica  posita  sit.  C.  L.  Kayserus  (lectt.  Pind.  p.  24)  proposuit  {hdX- 
Xei  S  ageraldiv  |  v.gdvav  KadraXiag  craga  \  AXipeov  re  gte&gov ,  K  a  u- 
cbensteinius  (comm.  Pind.  I,  p  8  sq.):  aiei  KadraXiav  crdga  |  AX- 
(peov  re  pie&gov ,  quae  conjecturae  non  sese  commcndare  videntur. 
Ingeniose  vero  scripsit  Th.  Bergkius: 
■d-dXXei  S  dgeraidiv 

dov  re,  KadraXia,  ftagd 

'AXcpeov  re  gte&gov^ 
attamen  hoc  quoque  displicet,  quum  causa  non  sit  cur  poeta  Castaliam 
ita  extollat  prae  Olympia,  pracsertim  in  carmine  Olympico  ;    ubi  vero 
poSta  figura  dxodrgoprjs  utitur,  semper  est  certa  causa,  qua  commotus 
rem,  quam  alloquitur,  prae  ceteris  extollat. 


n 

referret.  llace  cnim  est  ccrta  lex  illius  vcrborum  collo- 
cntionis  ,  quod  nomina  ea,  quibus  praepositio  junota  cst, 
juxta  et  in  pari  gradu  posita  sint  neque  alterum  ab  altera 
notione  pendeat.  .lamjam  est  ut  recenseamus  locos  qui  huc 
pertineuf : 

01.  VIII,  47:  Bav&ov  ynetyev  xai  A/ua£ovag  evtn- 
Jtovg  xai  ig  Litqov  tkavvMv, 

Pyth.  VIII,  99:  Ai  xai  xotovn  dvv  Aiax(o, 

Nem.  X,  53:  Eq/ucc  xal  dvv  HQaxktT, 

Fragrtti  206  [176]:  0?]fiav  ht  /udkkov  inadx?)det  frecnv 
xai  xar  dvO-Qconcov  dyvtdg ,  ubi  accusativus  dyvtdg  ad 
ftetov  quoque  referendus  est,  simili  modo  atque  in  loco 
supra  traetato  01.  IX,  17,    — 

01.  VII,  12:  dllors  (f  dkkov  inomevet  XaQtg  ^cofldk- 
/tuog  dSv/ueket  fia/ua  /uiv  cpoQ/utyyt  na/ucpcovoidi  r  iv  tvTtdtv 
avhov, 

Pyth.  II,  11:  ^edTov  orav  StcpQov  tv  &*  dyjuara  netdt- 
Xaktva  xata^evyvvi]  ofrevog  tnntov, 

Pyth.  IV,  130:  ntvrs  vvxTeddtv  tv  &'  d/uiQatg, 

Pyth.  V,  70:  AaxeSat/uovt  iv  "Agyet  Te  xai  llvkcp, 

Pyth.  XII,  9:  \f  qH/vov  ,  tov  naQ&eviotg  vno  t  dnkd- 
TOtg  6cpt'cx)v  xecpakatg  die  ketfiofjievov ,  cf.  locus  modo  lau- 
datus  Fragm.  206  [176]. 

Ncm.  IX,  14:  cpevye  yaQ  A/ucptaQ?]6v  Te  &Qadv/u?]Sea 
xai  Setvdv  dTadtv  naTQcocov  oYxcov  dno  x  Ayyeog, 

Nem.  IX,  22:  ixidfrat  xvhxeotg  bnkotdtv  inneiotg  Te 
dvv  tVTtdtv, 

Isthm.  VI,  41 :   tnet/ut  yrjQag  eg  Te  tov  /uoqoi/uov  aicova,  — 

Pyth.  I,  14:  aTvfrvTat  fiodv  IIieQiScov  diovTa ,  ydv 
Tt  xai  novTov  xax    d/uat/udxeTov, 

Pyth.  II,  59 :  XTeaTeddi  Te  xai  neQi  Tt/ua  yeveddat 
vneQTeQov, 

Nem.  X,  38:    XaQheddi  Te  xai  dvv  TvvSaQtSatg, 

Isthm.  I,  29:     Qee&Qotdi  Te   AtQxag  ecpavev  xai  naQ 

EvQMTty, 

Fragm.  60  [67]:  XaQheddi  Te  xai  dvv  AcpQoStTct. 


H 

Nonnullis  quidem  horum  locorum,  01.  VII,  12.  Pyth. 
IV,  130.  Nem.  IX,  22.  Jsthm.  VI,  41,  summi  potcst,  prac- 
positionem  rc  vcra  non  nisi  ad  altcrum  nomen  referendam 
atque  prius  nomcn  pcr  se  intellegendum  esse.  Attamcn 
hoc  non  credo;  nam  omnibus  his  locis  utrumque  nomcn 
tam  parcm  vim  ia  conexu  sententiae  habet,  ut  causa  non 
compareat,  qua  commotus  poeta  alteri  praepositioncm  addi- 
derit,  altcri  non  addiderit.  Itaque  praepositio  ad  utrumque 
nomen  refercnda  vidctur.  Denique  locum  afTero,  qui  extat 
Pyth.  IV,  10,  ubi  numerus  ordinalis  t(j6ofiog  xal  dtxarog 
ita  separatus  cst,  ut  praepositio  ad  universum  referenda 
ante  posteriorem  demum  numeri  partem  collocata  sit:  tfiSo- 
/ua  xal  avv  dtxdra  ytvta,,  quod  est  pro  ovv  i(jd6tua  xai 
dtxdra  ytvta.  —  Univcrsam  hanc  rem  de  praepositione 
alteri  nomini  addita  obiter  tetigit  O.  Goram.  obss.  in  ali- 
quot  Pindari  locos,  Merseburg.  1851,  p.  18,  atque  G.  Bern- 
hardyum  (Syntax.  p.  202)  secutus  non  agnoscit  hanc 
collocationem  nisi  paucis  Pindari  locis;  amare  enim ,  ait, 
Pindarum  nudos  nominum  casus  et  praepositiones  simili  in 
causa  juxta  collocare.  Fateor  quidem,  quod  jam  supra 
feci ,  nonnullis  huius  modi  locis  dubium  esse  posse ,  utra 
structura  praeferenda  sit,  sed  hi  loci  tam  pauci  sunt,  ut  eos 
quoque  ceterorum  ordini  ascribere  malim.  Atque  testem 
cito  elegantissimae  huius  verboruni  collocationis  valde  locu- 
pletem  Dissenium,  qui  ad  Nem.  X,  38  haec  scripsit: 
Denique  semel  notanda  praepositio  ante  secundum  demum 
substantivum  posita,  veluti  nagd  Isihm.  I,  29  al.  Quum 
enim  in  continuata  constructione  facilius  languescat  oratio, 
hoc  artificio  nova  vis  et  alacritas  secundo  membro  conciliatur, 
eaque  vera  causa  est  huius  collocationis ,  quae  nescio  quo- 
modo  displicet    V.  D.  Bernhardy  Syntax.  p.  202. 
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